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5,1 A-SS Cuthbert 2,3 (82): sicut viderat Petrus Anna-
niam et Saphiram spiritum sanctum temptantem mirabiliter
defamavit AN inv 5,2 (12): Dn 1,6/septem sunt Annaniae
... quartus est in Actibus apostolorum maritus Sapphirae, qui
furatus est de precio possessiones conscia uxore sua/cf 9,10
AN Ps sen 108,11 (58,15): Mt 19,27/potest fieri de Iuda, dum
loculos habebat et illam substantiam apostolorum fraudabat
sicut Ananias et Saffira fraudaverunt de illorum substantia, ut
et Iudas sic fecisset et exinde reservasset/Ps 108,12  ARA
cap 10 (216): de Anania et Saphira tit (255): de eo ubi
Ananias fraudavit ex pretio agri conscia uxore sua et minoris
pretii venditum fuisse professi sunt atque ob hoc sunt pro
falsitate puniti/cf 5,3.4 AU ep Div 7,1,9 (40,6): coepit
ecclesiae nolle reddere quod se antea velle dicebat, sed apud
sequestrem seposuit s 148,1 (799): cum lectio legeretur de
libro qui inscribitur Actus apostolorum, animadvertistis quid
contigerit eis, qui cum villam vendidissent/c/ PS-AU s 55,2
(1850): ¢f 9,34/probaberunt et disciplinae ejus severitatem
Ananias et Saphira, qui distrahentes agrum quem vendere
nemo cogebat, dum de pretii quantitate mentiuntur apostolo,
mortem sibi falsitate mercati sunt.../Mt 16,16-19  BED Act
10,26 (53,131): 10,26/... nam in Annaniae et Saphirae culpa
zelus ultionis ius aperuit potestatis/10,28  Lc <HIMt 3, 170
(327,1253): Lc 18,22/quicumque perfectus esse voluerit debet
vendere quae habet et non ex parte vendere sicut Annanias fecit
et Saphira sed totum vendere et cum vendiderit dare omne
pauperibus et sic sibi praeparare thesaurum in regno caelorum
../1 Jo 2,6 Mc < HI Mt 3, 170 (560,740): ¢f Mt 5,17/...
quicumgque perfectus esse voluerit debet vendere quae habet et
non ex parte vendere sicut Ananias fecit et Saphira sed totum
vendere et cum vendiderit dare omne pauperibus et sic sibi
praeparare thesaurum in regno caelorum.../1 Jo 2,6 BEN-N
57,5 (132): memorentur semper Ananiae et Saphyrae, ne forte
mortem, quam illi in corpore pertulerunt  [BON] 16 (29,15):
ultionem Annaniae et Saffire incurram, qui vobis etiam de
rebus propriis fraudem facere vel falsum dicere presumserunt
CAE s 71,2 <MAX s Mu 17,2-3 (301,6): sic namque Ananias,
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ut legimus in Actibus apostolorum, dum putat se vendito
patrimonio partem recte offerre, partem vero apostolis erogan-
dam negare, pecuniam quam obtulit perdidit, et quam reserva-
Vit amisit; pecuniam, inquam, pariter perdidit et salutem .../cf 4
CAn co 18,7,2 (513,17): quod in Annaniam et Sapphiram apo-
stolica districtione punitum est CAn co 18,7,2 (513,17):
quod in Annaniam et Sapphiram apostolica districtione puni-
tumest CAr 1Cor4,21 (517A): 1 Cor 4,21/in virga iustitiae
qua virga usus est Petrus ad Ananiam et Saphiram, et Paulus ad
magum .../1 Cor 5,1  cpl Act 12 (1385C): ¢f4,36.37/Ananias
vero, cum Sapphira uxore sua qui venditae villae pretium frau-
daverunt/cf’5,5.6.10  PS-CLE L5 (65): 4,35/Ananias autem
vir austerus, et Saphira uxor eius, qui mentiti sunt apostolis
de pretio agrorum suorum quos vendiderant .../cf'5,5.10
DON vg 7 (278B): Lc 14,33/... timentes exemplum Ananiae
et Saphirae, qui cum totum se dixissent apostolis obtulisse,
partem obtulerunt, partem sibi infideliter reservaverunt
EUGE-C ap VIC-V 286 (62,14): 1 Cor 2,10.11/...
vendiderat possessionem, ut scriptum est in Actis
apostolorum, suppressa parte pecuniae dolosus discipulus,
reliquum pro toto ante pedes posuit apostolorum .../3 EUS-
E 15,13 (353,8): ¢f Mt 10,1.8; Mc 16,17.18/... Ananias et
eius mulier possessionem vendiderunt, pretium autem
integrum non deposuerunt FAC Moc 59 (414,500): Jo
14,8/... Ananiae vero et Saphirae substrahentium de pretio sui
praedii commissum paulo ante delictum mortis poena est
protinus consecuta FU ep 1,17 (195,234): Ecl 2,14/...
Ananias et Saphira, quos de pretio agri quamdam partem
infideliter subtrahentes, non solum vox apostolica, tamquam
divini iuris pervasores, increpuit, sed etiam severitas iustitiae
caelestis occidit .../cf3  ps 162,163 (881,162): quum vide-
ant sanctum Petrum Annaniam increpare qui pecuniam frau-
davit conscia sibi uxore quod Actus apostolorum continent in
veritate .../cf3  FU-Maet 13 (174,17): ¢f'12,11/Sapphira
cum viro promissam subripit partem et quia totum dare
despexit, se ipsam quae furto uti poterat perdidit/c/'10,11

HI ep (194,9): 4,35/Ananias et Saphira, dispensatores timidi,
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immo corde duplici et ideo condemnati, quia post uotum
obtulerunt quasi sua et non eius, cui semel ea uouerant, par-
temque sibi iam alienae substantiae reseruarunt metuentes
famem, quam uera fides non timet, praesentem meruere
uindictam non crudelitate sententiae sed correptionis
exemplo. denique et apostolus Petrus nequaquam inpreca-
tur eis mortem, ut stultus philosophus calumniatur, sed dei
iudicium prophetico spiritu adnuntiat, ut poena duorum
hominum sit doctrina multorum Mt 1 (41,889): Mt 7,1/si
iudicare prohibet, qua consequentia Paulus in Corintho
iudicat fornicantem et Petrus Annaniam et Saphiram men-
dacii coarguit .../9 Mt 3 (170,867): Mt 19,21/in potestate
nostra est utrum velimus esse perfecti. tamen quicumque
perfectus esse voluerit debet vendere quae habet et non ex
parte vendere sicut Ananias fecit et Saphira, sed totum ven-
dere et cum vendiderit dare omne pauperibus et sic sibi
praeparare thesaurum in regno caelorum  Hil 2 (76,28):
nihil sibi omnino reservans et timens illud de Actibus apo-
stolorum Ananiae et Saphirae vel exemplum vel suppli-
cium/Lc 14,33 nom Act (143,31): Ananias gratia domini
(148,6): Safiram narrantem sive litteratam vel certe syro
sermone formosam PS-HIL-A (95,737): ¢f Mt 27,44;
Mc 15, 27.32; Lc 23,39-44/ne Ananiae et Saffire similes
fueritis qui immolatam deo furaverunt pecuniam .../cf' 1 Rg
17,43 IS off 2,18,5 (85,56): 1Tm 5,12/... sicut Ananias
et Saffira quibus de pretio possessionis suae retinere nihil
licuit/cf'5,5.10  LUC Ath 2,7 (88,6): ¢f Rm 12,18/... cur
non timuisti, ne exemplo Ananiae et Sapphirae fuisses ex-
tinctus? loquitur in Actibus apostolorum scriptura dixisse
beatum Petrum ad Ananiam/3  (89,31): ¢f'3/... et videbat
spiritus sanctus mendaces animas vestras, sicut vidit et
Ananiam ac Sapphiram .../cf2 ~MAX s Mu 17,3 (65,76):
sic namque Ananias in Actibus apostolorum, dum putat se
recte offerre et non recte dividit, pecuniam quam obtulit
perdidit et quam domi reservavit amisit; pecuniam, inquam,
pariter perdidit et salutem/cf2  NIC sp 17 (32,15): 1 Cor
6,11/... vendiderat possessionem Annanias, sicut scriptum
est in Actis apostolorum/cf 2 ORI Mt /5,15 (392,30):
32/de Anania et Sapphira coniuge eius, qui vendiderunt
praedium suum/cf (392,30): ta mept Tov Avaviov Kot g
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1,519-522 (105): hac faciente reus dum partem subtrahit
auri,/ in mortem totus transiit Ananias,/ nec solus; sociam
nam foedi in crimine falsi/ coniunxit misero par quoque
poena viro  PS-PEL Casp 3,10,6 (1395): ¢f4,35/... cur
Ananias et Sapphira ob substractam pecuniae partem morte
mulctati sunt, se ne hoc ipsum quidem, quod obtulerant,
obferre debuissent ... quia mentiti sunt, inquies QU bar
2,10,5 (482,15): ¢f Jb 1-2/Ananiam possessorem fecit furem
pro 2,2 (71,74): 1Cor 5,5/fraudantes mendacesque Annania
(Ananias HW) et Saphira subita morte plectuntur/cf” Mt
22,12.13 REG Mag 82 (340,37): 2Tm 2,4/... nam de
peculiare fraudis Annania et Sapphira fidem ab apostolis
non meruerunt percipere, qui omnia sua cum ante pedes
apostolorum adsignarent, de peculiaribus fraudulenter
subtractis iudicio subitae mortis damnati sunt/cf4  Mag
87 (358,41): Mt 10,26/memor esto fraudem Annaniae et
Sapphirae, qui de rebus suis deo oblatis et exinde subcelare
volentes, mortem perpetuam inruerunt pro fide =~ SED-S 1
Cor 7,28 (399,24): ¢f'1 Tm 5,12/quod enim erat licitum, per
uotum sibi fecit illicitum, sicut Ananias et Saphira/c/ Gn
3,16 2 Cor 13,9 (511,180): sicut Petri apparuit in
Annaniam et Saphiram  misc 25,3,15 (161,29): in Actibus
apostolorum Petrus Annaniam et Saphiram, et cetera Mt
19,21 < HI Mt 3 (443,48): Mt 19,21/quicunque perfectus
esse voluerit, debet vendere quae habet, et non ex parte ven-
dere, sicut Annanias fecit et Saphira, sed totum vendere, et
cum vendiderit, dare omne pauperibus VAL h 44
(703D): legimus igitur Ananiam et Sapphiram uxorem
suam vendito patrimonio suo partem dispensandae pecuni-
ae ad apostolos detulisse, partem domi reconditam reservas-
se .../cf3

2 ALD carm 4,1 (20): ¢f 3,2/hic etiam binos mul-
tavit morte malignos, qui pretium fundi celarant fraude
nefandum/cf 8,9 AM off 3,11,74 (181,37): Ananias,
qui fraudavit de pretio agri sui, quem ipse vendiderat, et
portionem pretii tamquam summae totius numerum ante
pedes posuit apostolorum  pae 2,9,82 (196,16): deni-
que pauper erat Ananias, cum vendito agro pecuniam
deferret ad apostolos .../cfLc 21,2
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AN alt HER (141,8): Mt 11,24/... Petrus apostolus dixit,
dicens ad Ananiam et Saphiram, uxorem eius, qui
fraudaverant de pretio agri, quem venundaverant/  ARA
1,403-406 (36): Mt 6,19-20; Lc 12,33/... nunc aspice partes,
/ lector docte pias et tecum mente sagaci / volve quid esse
putes rutili quod pompa metalli / ponitur ante pedes sacris
non tradita dextris AU Ps 131,5 (295,1): ¢f32/... quando
pretia rerum suarum posuerunt ad pedes apostolorum .../32
s 148,1 (799): cf/subtraxerunt de pretio villae, et ante pedes
apostolorum, quasi totum pretium, posuerunt/cf’5,5.10
CAnin 7,14,2 (138,17): ¢fMt 27,5/... Annanias et Sapphira
reservantes partem quandam ex his quae possederant
7,25,1 (146,15): Annaniam et Sapphiram, quorum superius
fecimus mentionem, quia sibi quippiam de sua facultate ser-
vaverant ... de substantia sua, quam aut apostolis offerre
fideliter aut totam dispergere fratribus debuerant, quiddam
retinere temptaverunt CAr cpl Act 12 (1385B): cf
4,36.37/Ananias vero cum Sapphira uxore sua qui venditae
villae pretium fraudaverunt/cf 5,5.6.10 CE 11 (762C):
Petrus ad eum qui subtraxerat de pretio villae dixit: quid est
quod implevit satanas cor tuum mentiri spiritui sancto/4
EP-SC en (57,22): ¢f Jo 13,2/.. cum prius enim
complesset diabolus cor eius, postea peccavit ipse con-
tingens de pretio praedii, quod vendiderat occasione bene-
faciendi .../cf Eph 4,27 EUGE-C ap VIC-V 2,86
(62,14): vendiderat possessionem, ut scriptum est in Actis
apostolorum, suppressa parte pecuniae dolosus discipulus,
reliquum pro toto ante pedes posuit (x BV'a; ponens L; ~
posuit ante pedes W; ~ apostolorum posuit V?CMs) apos-
tolorum .../  FAC Moc 59 (414,500): Jo 14,8/... Ananiae
vero et Saphirae substrahentium de pretio sui praedii com-
missum paulo ante delictum mortis poena est protinus
consecuta ~ FAU-R sp 2,8 (151,21): Ananias inter eos,
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qui honorantes deum de suis iustis laboribus vendebant
substantias suas et ponebant ante pedes apostolorum, deo
votum promisisse cognoscitur et spiritui sancto mentitus
arguitur/cf  FU ep 1,17 (195,234): Ananias et Saphira,
quos de pretio agri quamdam partem infideliter subtrahen-
tes, non solum vox apostolica, tamquam divini iuris per-
vasores, increpuit, sed etiam severitas iustitiae caelestis
occidit .../cf3  Hlep 14,5,3 (51,8): ¢fRm 12,1/... qui in
Actibus apostolorum ex patrimonio suo partem pretii re-
servantes praesenti periere vindicta .../Lc 14,33 LUC
Ath 2,7 (89,36): c¢f 3/... Ananias et Sapphira, propterea
quod agrum suum vendentes fraudaverint de pretio, quod
ausi fuissent non integre loqui ante dei apostolum, taliter
iudicari meruerunt  MAX s Mu 17,3 (65,80): ¢f 1/dum
enim ex eo quod promiserat partem subtrahit (subtraxit
SG-ML), sacrilegii simul condemnatur et fraudis, sacri-
legii quod deum in pollicitatione fefellerit, fraudis quod
de integris muneribus portionem quandam putaverit sub-
trahendam/4 NIC sp 17 (32,17): cfl... suppressamque
partem pecuniae (subtraxerat ex ea parte peccuniae C)
dolosus discipulus sibi reservaverat (xx C); reliquam pro
tota (totam C) ante pedes deposuit apostolorum .../cf3

(33,6): ¢f 4/... sic etiam uxor Annaniae, quae in
mendacio fuerat conscia, et in morte facta est socia.../Mt
12,32; Mc 3,28 ORI Mt 15,15 (392,34): cf/et de pretio
praedii partem aliquam subtraxerunt (392,34):
VOGPICOUUEVOV 0€ OO TNG TIUNG REG Mag 82
(340,37): 2Tm 2,4/... nam de peculiare fraudis Annania
et Sapphira fidem ab apostolis non meruerunt percipere,
qui omnia sua cum ante pedes apos tolorum adsignarent,
de peculiaribus fraudulenter subtractis iudicio subitae
mortis damnati sunt/cf 4 RUF reg 31,5 (78): qui in
Actibus apostolorum is fecisse perscribitur, de quibus dici-
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et 56 70

partem aliquam 50
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tur quia afferentes pretia praediorum suorum ponebant
ante pedes apostolorum VAL h 4,4 (703D): legimus
igitur Ananiam et Sapphiram uxorem suam vendito
patrimonio suo partem dispensandae pecuniae ad
apostolos detulisse, partem domi reconditam reservasse
.Jef3

3 AM sp 1,59 (40,42): Jo 20,22/... Annania (ananie
ZL°™, ananias O a), quid tibi visum est mentiri (tentare et
mentiri m) spiritui sancto .../cf9 3,56 (173,25): Anna-
nia, cur inplevit cor tuum satanas ad mentiendum spiritui
sancto, ut fraudem faceres de praetio agri/ AM-A Apc
1 (46,133): cum avaritiae studentes atque spiritui sancto
mentientes Ananiam repperisset et Saffiram, ilico vitam
eorum gladio verbi peremit .../1 Pt 5,1.2  AMst q 97,20
(186,3): 20,28/... dicit Petrus ad Ananiam: Ananias,
(annania CNX), cur replevit satanas cor tuum, ut mentire-
ris (mentires CNX) spiritui sancto? et infra non es, inquit,
hominibus mentitus, sed deo. apertum est spiritum sanc-
tum dictum deum, cui mentitus Ananias deo mentitus dici-
tur. quod si spiritum sanctum minime voluisset deum
intellegi, dixisset: non es mentitus hominibus, sed spiritui
sancto, ut neque deum hunc neque hominem signaret
AN alt HER (141,9): ¢f/tunc dixit beatus Petrus ad Anani-
am: quis tibi persuasit mentiri spiritui sancto? non es men-
titus hominibus, sed deo/cf 5 AN Ps sen 138(a),17
(204,7): Ps 138(a),17/... sicut legitur de Anania et
Saphira, quando increpavit illos sanctus Petrus, quare
ausi fuissent temptare spiritum sanctum, ut postea mor-
tui fuerunt/Ps 138(a),18 AN scru (27,21): dicente
beato Petro apostolo: Anania, quid convisum est tibi
mentiri spiritui sancto, non es mentitus homini, sed deo
AN te 3,16 (230,129): ¢f 10,20/item illic: Annania, ut
quid implevit satanas cor tuum mentiri (mentire cod.) te
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iuxta pedes apostolorum
ante pedes apostolorum
posuit ad pedes
posuit ante pedes
et  posuit ante pedes
X ad pedes apostolorum
X ad pedes apostolorum
X posuit ad pedes
X ad pedes apostolorum
~ posuit ad pedes
iuxta pedes apostolorum posuit 5 ante pedes

apostolorum posuit 50; cf' AU s 148; EUGE-C (Var)
posuit ante pedes apostolorum 51 56 57 70; EUGE-C (Var):
gbnkev Topa Toug Todag TV aroctorwv 1003

ad pedes apostolorum posuit 6 58 59 61 62 63 G?’AFSN IT*
FAM 0 ZMWCP QM @AM eVB (DETMZGRBV \PL GWRHU 7\,MP ALH
C ZTCO2 AIM 4V QW VS posuit ad pedes apostolorum 54 1
AB X: 1003 x x apostolorum posuit G*  ante pedes
posuit apostolorum AM; EUGE-C

spiritui sancto/13,2 AN Veron 3,2 (100,28): Mt
28,19.20/... beatus Petrus (add. Am ErLo) absolutissime
pronuntiavit, dicens ad Annaniam: cur temptavit satanas
cor tuum mentiri (mentire B) te spiritui sancto? et paulo
post: non es mentitus hominibus, sed deo .../1Cor 12,3-
6 ARCcfl4,6,9(236,27): ¢f1s 6,9/... dicit ergo aposto-
lus Petrus ad Ananiam (Sapphyram B) mentientem: quid
utique convenit tibi et uxori tuae (viro tuo B) mentiri spi-
ritui (spiritu 4R) sancto? non estis hominibus mentiti,
seddeo  ARA tit (255): ¢f 1/cum beatus Petrus dixisset
Ananiae, quare fefelisset spiritui sancto, non esse men-
titum hominibus sed deo AU Ad 17 (170,9): ¢f
5.10/qui mentiri ausi erant spiritui sancto Ex 59
(96,924): Ex 16,8/... ubi Petrus dicit Ananiae: ausus es
mentiri spiritui sancto? non hominibus mentitus es, sed
deo. non enim ait: ausus es mentiri mihi? non mihi men-
titus es, sed deo: quod si dixisset, simile fuisset. neque
ita dixit: ausus es mentiri spiritui sancto? non spiritui
sancto mentitus es, sed deo; ita enim loquens negaret
deum esse spiritum sanctum. nunc vero cum dixisset:
ausus es mentiri spiritui sancto? cum ille se putaret
hominibus fuisse mentitum, ipsum spiritum sanctum
deum esse monstravit subiungens: non hominibus men-
titus es, sed deo .../Ex 16,12  Max 2,21,1 (791): 1 Cor
6,19.20/... ausus es mentiri spiritui sancto? atque osten-
dens deum esse spiritum sanctum, non es, inquit, homi-
nibus mentitus, sed deo .../Sap 1,7  Pet 3,58 (210,29):
c¢f Rm 9,5/... ausus es mentiri spiritui sancto, continuo
secutus adiunxit, quid esset spiritus sanctus, et ait: non
es mentitus hominibus, sed deo  PS-AU te 1,8 (150b):
Mc 2,7/beatus Petrus cum Ananiam voti reum in
apostolorum gestis sacrilegae praevaricationis argueret,
spiritum sanctum deum esse testatus est, dicens: quis
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gnkev 3 einev 0¢ o [Tétpog Avavia ow ti EMAPOCEV
+ mpog Avaviay x EMELPACEV
TMV 0TOGTOAWMV
+ TPOG aVTOV
X X
~ TTPOG QLTOV o Iletpog
X Tl
D posuit dixit autem  Petrus  ad Ananian X ut quid adinplevit
K Anania X implevit
quare complevit
quid quod temptavit
quid
cur
B Anania cur implevit
L posuit dixit autem adillum Petrus Anania quare implevit
P apostolorum  dixit autem  Petrus ad eum Anania  ut quid replevit
temptavit
I apostolorum ait autem  Petrus Anania  ut quid replevit
T apostolorum ait x Petrus Anania  ut quid replevit
ut quidquid
F posuit dixit autem  Petrus x Anania cur temptavit
Ananias
G posuit dixit autem  Petrus X Anania cur temptavit
S apostolorum  dixit autem  Petrus X Anania cur temptavit
Ananias
\% posuit dixit autem  Petrus x Anania cur temptavit
apostolorum ad Ananiam x
ad eum Anania

3 desunt 32 52 53 5560 67 69 72 73 74 159E 251 262 271 pWPVASD 1BA oraz
et <..> fraudare
| ayt70?

70* <..>anania  IIF tull <...> mentiri
de  o®* mentire<..>te  Alfraudare<..>de  AP* mentire <...> et
anania Z%; annania/anania  quur @M A C ZTC AIM AB* copp, AB2
sattanas oR* corr. sathanas o®? corr. satanas o®?; satanas/sathanas
fradare ®*; fraudere ¢  fradari M* corr. fraudari M?
G F ZM C; praecio ZV; pretio M AL; precio/pretio  predii 51 56 70

adin<...> satanas

3 +adquem 57

ait autem 51 56 70%; FAU-R?  ait x 56 57 70?

Petrus ad Ananiam 5 58 62 S ZWP 9B QF*TMZGRBYV WR )M
A V; AMst; CAn?; ¢f PS-VIG tri 12; ¢f VIG-T; FU ps?; AN
Veron: Iletpog mpog Avaviav 05 044 ad illum Petrus 50:
mpog avtov o letpog 08 180 1884  Petrus ad eum 54 59 N
MM Q ¥t QW CE?: Tletpog mpog owtov 254 629 876 1611
1842C 18902138  Petrus x 6 51 56 57 61 63 70 GAIF IT" O
ZMZCZ M @AM eV (I)EZ 0HU }\’P C zTCO ALMB X VS; FAU-R?:
Iletpog X 617 Petrus ad Anania ZM*  Petrus Ananiae Z&*

x5628S ZM*WC*P eB (DE*TMZGRBV GWR XM ALH KV; CAn",
PS-VIG tri 12?; VIG-T?; AN Veron?: x 05 044 617
Anania 6 50 51 54 56 57 58 59 61 63 70 GAIFN IT" I'*M O
ZM2C2 QM @AM gV BF2 WL HU 1P C BTC ALMB2 QW V'S, AMist
(Var); NIC; AM; HI Did; ¢f PS-HI ep 17; AN te 3,16; QU;
PS-VIG tri 10; FAU-R; EUGE-C; FU; CAr?; FID; BED
Ananias X° AB* X; AMst

ut quid 5 51 54 56 57; ORI; CY (Var); LUC; AN te 3,16;

tuuum ™
fraudauit ¥** corr. fraudai P2

adsunt 56 57 70 [Amania-) || 5 autem p<...>d ananian ut quid
Z%%* sa<..>nas OF*mentiri <..>et ¢V*mentir<..>te ... frauda<..>
petrum 57 ananian 5; annaniam/ananiam  ananie Z%* corr.
tentauit 59; temtauit A O 6V AB* QV; timptauit S; temtabit ¢ AL X
mentires 56  menciendum 57  sco M
subtraere 56*  subtraeres 56> 70  praetium 5

q‘t 54
mentyri P&
praetio 50

PS-Hlep 17; VIG-T; CO-Tol xCY;QU quare 50; NIC;
HI Did; PEL Dem; PS-FU; CAn; PS-VIG tri 7, tri 10; PS-
VIG Var; EUGE-C; BED (in Graeco) quid quod PS-VIG
tri 12 quid PS-VIG tri 12 (Var): X 1 P8V~ cur 6 58 59
61 62 63 GAFSN ITF I'AM Q ZMWCP QM @AM (VB @ETMZGRBV
\PL GWRHU }\‘MP ALH C ETCO ALMB X KV QW VS; CY (Var);
AMst; AM; PEL tri; QU (Var); FAU-R; FU; AN Veron 3,2;
CAr; CAE; MART [; FID; BED  ut quidquid 70  quid
est quod CE

adimplevit 5 implevit 50; CY; NIC; AM; AN te
3,16; QU; PS-VIG tri 7, tri 10 (Var); CE; VIG-T; FU ep, ¢f'
ps; BED (in alia translatione) ~ complevit HI Did; PS-VIG
tri 10 replevit 51 54* 56 57 70; ORI; LUC; AMst; EUGE-
C temptavit 6 542 58 59 61 62 63 GAFSN ITF I'*M O
ZMWCP QM @AM VB ETMZGRBY L GWRHU \MP ALH ( 3TCO
A™B X vV QW VS; PEL; CAn; PS-VIG tri 12; ¢f PS-VIG
Var; FAU-R; FU tri; PS-FU; AN Veron 3,2; CAr; CAE;
MART I; FID; BED: enepacev P74
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XX
0 coTovag Vv Kapdiov ooV yevoachai o€ TO TTVED O 10 Gylov
X
D Satanas cor tuum mentiri te spiritui sancto
K Satanas cor tuum mentiri te apud spiritum  sanctum
mentiri x ante spiritum
mentire X spiritum
ut mentitus es x spiritui sancto
ad mentiendum x
ut mentireris x
B cor tuum Satanas  ad mentiendum spiritui sancto
L Satanas cor tuum mentire te spiritum sanctum
P Satanas cor tuum ut mentireris X spiritui sancto
mentiri te
I Satanas cor tuum ut mentireris X spiritui sancto
mentiri
ut fuisses mentitus
T Satanas cor tuum ut mentiris X spiritu sancto
F Satanas cor tuum mentiri te spiritui sancto
G Satanas cor tuum mentiri te spiritui sancto
S Satanas cor tuum mentire X spiritui sancto
mentiri
\% Satanas cor tuum mentiri te spiritui sancto

cor tuum Satanas ®™ 0V; AM; PEL Dem; FU tri;

mentiri 5 6 542 58 59 61 62 63 GN ITF [AM2 ZM2W2CP
QM @M VB ETMZGRBY pL GW2HU jMP ALH (0 3'TCO ALMB2
¥ QV'VS; CY; LUC(1/2); NIC; AN te 3,16; PEL; CAn; QU; PS-
VIG tri 12 (3/4; Var); CE; FAU-R; VIG-T; FU ep, tri; PS-FU; AN
Veron 3,2; CAr; CAE; MARTI  mentire 50 AFS TM* O
ZM#WE @A GR2 AB* X CY (Var); AN te 3,16 (Var); AN Veron
3,2 (Var); CO-Tol; FID  ut mentitus es CY (Var); ¢/ PS-HI
ep17 ad mentiendum 57; AM; PS-VIGtri7 ut mentireris
51 54%*; ORI, AMst; HIDid; PS-VIG tri 7 (Var), tri 10, tri 12 (1/4;
Var); EUGE-C  ut fuisses mentitus LUC (1/2)  ut mentiris
56? 70; AMst (Var?); EUGE-C?

compulit te mentiri spiritui sancto? non es mentitus
hominibus, sed deo ... dicente apostolo: quis compulit te
mentiri spiritui sancto .../cf'5,5.10 AV ep 1,12 (6,8):
et Petrus in Actibus apostolorum: quid convenit, inquit,
inter vos mentiri spiritui sancto? non es mentitus
hominibus, sed deo/1Cor 3,16 BED Act 5,3 (29,1):
4,37/... Annania, cur temptavit Satanas cor tuum? in alia
translatione iuxta Graecum exemplar ita legitur: Anna-
nia, quare implevit Satanas (X V) cor tuum ... implevit
ergo Satanas cor Annaniae non ipse intrando sed suae
malitiae virus inserendo. non es mentitus hominibus sed
deo. supra dixerat eum mentitum esse spiritui sancto;
patet ergo spiritum sanctum esse deum .../5

CAE bre (194,20): et in Actibus apostolorum beatus
Petrus ad Ananiam, qui deo voverat oblationem, et post-
modum extitit indevotus, sic dicit: quis compulit te men-
tiri spiritui sancto? non es mentitus hominibus, sed deo

Actus Apostolorum

X

x 51 54* 56 57 70 ZV2 ¥L AB X; ORI; CY (Var); LUC;
AMst; AM; HI Did; PS-VIG tri 7, tri 10, tri 12; CE; EUGE-C: x
0842 886*

spiritui sancto 5 6 51 54 57 58 59 61 62 63 GAFSN IT"
[AM (O ZMWCP QM @AM VB E2TMZGRBY pl GWRHU ) MP
A C XTCO AIMB2 4V QW VS; ORI CY (Var); LUC; AMst;
NIC; AM; HI Did; PEL Dem, PS-HI ep 17; AN te 3,16; CAn; PS-
VIG tri; CE; FAU-R; VIG-T; EUGE-C; FU ep, tri; PS-FU; AN
Veron 3,2; CAr; CAE; MART [; CO-Tol; FID
apud spiritum sanctum CY; QU  ante spiritum sanctum CY
(Var)  spiritum sanctum 50; CY (Var)  spiritu sancto 56
70; HI Did (Var); PEL tri; FAU-R (Var)

.../13,2  tri 6 (169,16): ubi Ananiae et Saphirae dixit:
cur temptavit satanas cor vestrum, mentiri vos spiritui
sancto? itaque non estis mentiti hominibus, sed deo .../2
Cor 3,17 CAN Hib 27,1 (85): ¢f Jos 7,1-18/Petrus
quoque spiritu sancto deprehendit peccatum Ananiae et
Safirae dicens: mentitus es spiritui sancto .../Ps 50,8
CAn co 1,19,3 (28,24): Jo 13,27/Petrus quoque ad
Annaniam quare, ait, temptavit satanas cor tuum, mentiri
te spiritui sancto .../Ecl 10,4 CAr Ps 84,9 (777,140):
dicente Petro Anania: cur tentavit satanas cor tuum
mentiri te spiritui sancto? non es mentitus hominibus,
sed deo/1Pt 1,12 CE 11 (762C): Petrus ad eum qui
subtraxerat de pretio villae dixit: quid est quod implevit
satanas cor tuum mentiri spiritui sancto? non es mentitus
hominibus, sed deo .../cf 10,19 CO-Tol 17 (525):
Petrum denique apostolum dixisse legimus Ananiae
memineo: ut quid satanas implevit cor tuum mentire
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D et intercipere te ex praetium praedii nonne manens tibi manebat
K et  subtraheres X o a pretio fundi nonne manens tibi manebat
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B ut fraudem faceres x de pretio agri nonne manens tibi manebat
L et usurpare de  practio possessionis  nonne manens tibi manebat
P et fraudares de  pretio agri nonne manens tibi manebat
fraudare
I et subtraheres x de  pretio praedii nonne manens tibi manebat
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T ut  subtraheres x de  pretio praedii nonne maius tibi manebat
F et fraudare x de  pretio agri nonne manens tibi manebat
G et fraudare x de  pretio agri nonne manens tibi manebat
S et fraudare x de  pretio agri nonne manens tibi manebat
V et fraudare x de  pretio agri nonne manens tibi manebat
fraudares
fraudavit
fraudari
4 desunt 3252 53 55 60 67 69 72 73 74 159E 251 262 271 1 pVPVASD WPA graz  adsunt 56 5770 || 50 posuisti<..>in  ZM*h<.>us  ZC

quare<..>posuisti M es<..>entitus
®V; venundantium oV* corr. 6V?; uerumdatum xV
homi<h?>ib*A™* corr. hominib‘A"?  set 54 62 63

@7 potestate<...> quare  ¢"* uen|
p q
uinditum 57 pos

ut 56 57 70; LUC; AM; FU ep

intercipere 5 subtraheres 51 56?57 70; LUC; PS-VIG
tri 12; PS-VIG Var  fraudem faceres AM
usurpare 50 fraudares 54* A; ORL; FU ep fraudare 6
542 58 59 61 62 63 GFN IIf I'AM O ZMW*CP ) @AM VB
E2TMZGRBV GW2RHU2 3 M#P ALH (0 $TCO ALMB X .V OW /S
fraudavit S YY" fraudari ZV? M @F* YL2? gU* )M2
absconderes HI Did

te 5: ce ECM Var b

te spiritui sancto quia non es hominibus mentitus sed deo
CY te 3,30 (125,10): Ps 49,14.15/de hoc ipso in Actis
apostolorum: (+ cur QM; ut quid PEF) inplevit (inplebit
XTUQMPEF) satanas cor tuum, mentiri (mentire
A?Q*M*; ut mentieris £; ut mentitus es F) te (x EF) apud
(ante O; x R*) spiritum sanctum (X spiritui sancto
PX?’WQMEF)/ EP-SC en (57,22): ¢f Jo 13,2/... cum
prius enim complesset diabolus cor eius, postea peccavit
ipse contingens de pretio praedii, quod vendiderat
occasione benefaciendi .../cf Eph 4,27 EUGE-C ap
VIC-V 2,86 (62,18): ¢f 5,1.2/... Annania, quare satanas
replevit cor tuum, ut mentires (BV'Ms! PR; mentitus esse
A; mentireris rell.) spiritui (in spiritui BV’) sancto? non es
mentitus hominibus, sed deo/cf 5 FAU-R sp 2,8
(151,21): ¢f2,45.4,35; cf 5,2/... sicut Petrus apostolus ait:
Anania, cur temptavit satanas cor tuum mentiri (mentitus
es v) te spiritui (spu P?) sancto? et subsecutus adiecit: non
es hominibus mentitus, sed deo  PS-FAU fi 2 (457,20):
et in Actibus apostolorum Petrus evidenter de sancti
spiritus deitate ita ad Ananiam dicit: quis te mentiri
compulit spiritui sancto? non es, inquit, hominibus
mentitus, sed deo .../1 Cor 6,19.20  FID sent 26 (154):

t°661 A*  uenudatt 58; uenumdatum 59 G; uenundatatum
cord&uo S Z" Q ®T  es C  hominem AM* corr. AM?

unda<..>tium ||
uis ®“* corr. ©X

expretium 5 apretio PS-VIG tri 12 redemptio ¥*
praedii 5 51 56 70; ORI; LUC; PS-VIG Var  fundi PS-
VIGtri 12 agri 6 54 57 58 59 61 62 63 GAFSNITF M O
ZMWCP QM @AM VB (DETMZGRBY L. GWRHU g MP ALH (- 3'TCO
A™B X 1V QW VS; AM; HI Did; FU ep
possessionis 50
4 maius 56 70
remanebat Q

remanens Q

Rm 9,5/spiritum vero sanctum Actus apostolorum
apertissime docent: Anania, inquit Petrus, cur temptavit
satanas cor tuum mentire te spiritui sancto? et infra
adiunxit: non es mentitus hominibus, sed deo .../Dt 6,4
FUep 1,17 (195,237): ¢f/... Petrus, non solum fraudis vitio
memoratum Ananiam dixit obnoxium, quin etiam cor eius
a satana pronuntiavit impletum, dicens: Anania, cur
implevit satanas cor tuum mentiri te spiritui sancto, ut
fraudares de pretio agri/  ps 167,168 (881,166): ¢f'1/...
inuenitur ergo Petrus ad Annaniam dixisse: Annania, cur
satanas cor tuum videtur implere, ut coram spiritu sancto
mendum velles nuntiare? scito te (scitote cod.) non
hominibus sed deo mentitum esse  tri 5,1 (638,208): et
in Actibus apostolorum: Anania, inquit Petrus, cur tentavit
cor (x Q) tuum satanas mentiri te spiritui sancto? et paulo
post subiungit: non es hominibus mentitus, sed deo  PS-
FU Pin 9 (253,413): 10,38/... item Ananiae: quare tentavit
satanas cor tuum, mentiri te spiritui sancto? et infert: non
es mentitus hominibus, sed deo/13,2 GR-T hist 5,43
(251,13): Mt 12,31.32/... quid tibi visum est mentire
(mentiri B’B°D") spiritui (spiritu B’) sancto? non es enim
(x A") mentitus hominibus, sed deo .../1 Cor 12,11
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6,18 (287,18): Jo 4,24/... quod (quid A’D) tibi visum est
temptare (temptaris corr. temptari B?) spiritum sanctum?
non es hominibus mentitus, sed deo .../1 Cor 12,11 HES
2 (9024): Mt 12,34/... quia enim Ananias et Sapphira
spiritui sancto mentiti sunt, ait ad eos: quare caecavit
satanas cor vestrum mentiri spiritui sancto? non estis
mentiti hominibus, sed deo HI Did 83 (220,5): Anania,
quare complevit satanas cor tuum ut mentireris spiritui
(spiritu C) sancto et absconderes de pretio agri/4/si enim
mentitur, mentitur spiritui sancto, et qui spiritui sancto
mentitur, mentitur deo, nulli dubium est consortium spiritus
essecumdeo ep 120,1,15 (479,2): quia mentiri voluerunt
(mentiti sunt A) spiritui sancto .../1 Tm 5,6 120,9,20
(500,4): cf 19,5/et in eodem volumine Petrus Ananiae et
Sapphirae dixisse narratur, quod mentientes spiritui sancto
non sint (sunt 4) hominibus mentiti, sed deo .../Rm 9,14
Is 17 (1791,70): Petrus apostolus significantius in
apostolorum Actibus loquitur: quare convenit vobis mentiri
(mentire C*) spiritui (spiritu /) sancto non estis hominibus
mentiti, sed deo .../Jo 14,15-17 Mt 1 (41,889): Mt 7,1/si
iudicare prohibet, qua consequentia Paulus in Corintho
iudicat fornicantem et Petrus Annaniam et Saphiram
mendacii coarguit .../Mt 7,2 PS-HI ep 17,3 (361,86): Jo
3,8/... quod deus est spiritus, dicit Petrus beatus apostolus
ut quid mentitus es spiritui sancto, Anania? non es mentitus
hominibus, sed deo  LUC Ath 2,7 (89,8): ¢f'1/... ut quid
replevit satanas cor tuum mentiri spiritui sancto, ut
subtraheres de pretio praedii/ (89,26): 10/... Ananiae
dicitur: ut quid replevit satanas cor tuum, ut fuisses mentitus
spiritui sancto? et dices, Constanti imperator, quia non re-
pleverit satanas cor vestrum Arrianorum, ut mentiti fuissetis
spiritui sancto (et dices xxx sancto () manenti in dei
ecclesia.../cf1 MARTIL 12 (188A): Prv 26,28(LXX)/...
cur tentavit satanas cor tuum, mentiri te spiritui sancto? non
es men itus hominibus, sed deo/1 Rg 15,23  NIC sp 17
(32,20): ¢f2/... quid ad eum continuo beatus Petrus? Anna-
nia, quare satanas implevit cor tuum, mentiri te spiritui
sancto et statim ait: non es mentitus hominibus, sed deo/cf’
5,5.../non es mentitus hominibus, sed deo. manifestum est
ergo quoniam qui mentitur spiritui sancto, deo mentitur
ef 2 ORI Mt 15,15 (393,25): 5/... ut quid replevit
satanas cor tuum, ut mentireris spiritui sancto et fraudares
de pretio praedii/: 510 TL ETANPMOGEV 0 GATAVOG TIV KOPSIOV
cov kartaeéng  PEL Dem =PS-Hl ep 1,25 (40B): quare
tentavit cor tuum satanas mentiri te spiritui sancto/cf Gn
3,15.16  tri 1(485,13): hoc etiam in apostolorum Actibus
non obscure depromitur, ubi ad Ananiam dicitur: quur
temptavit satanas cor tuum mentiri te spiritu sancto et sub-
sequitur: non es hominibus mentitus, seddeo PETI 48,58
ap AU Pet 3,58 (210,28): unde Petrus cum dixisset homini:
ausus es mentiri spiritui sancto .../ QU bar 1,3,5 (426,14):
1 Jo 5,20/... audi in Actibus apostolorum Petrum Ananiae
fraudatori improperantem: Anania, inquit, (scripsi cum
codd. LFQ D*BTMH; + cur ed. cum D,P) implevit satanas
cor tuum, mentiri te apud spiritum sanctum? non es
mentitus hominibus, sed deo .../Lc¢ 18,19 SALYV gu 6,4
(362,39): Petrus Ananiam et Safiram, quia mentiti essent,
morte multavit SED-S misc 25,6,1 (163,8): spiritu sancto
peccatum Ananiae et Saphirae Petrus cognouit VAL h
4,4 (703D): c¢f 5,1.2/... implevit, Anania, iniquitas cor
vestrum mentiri spiritui sancto cum esset fundus in vestra
potestate; non hominibus mentiti estis, sed deo .../Ps
115,118 VIG-T Ar 2,14 (177D): Hbr 8,10/in Actibus

apostolorum, ad Ananiam dixisse Petrum meminimus: ut
quid satanas implevit cor tuum, mentiri te spiritui sancto?
et ostendens eumdem deum esse, in subsequentibus dicit:
non es mentitus hominibus sed deo .../1Cor 12,4  PS-VIG
tri 7,20 (97,177): ¢f Is Mt 16,19/quare satanas inplevit cor
tuum ad mentiendum (ut mentireris ) spiritui sancto? et
sic prosecutus est: non es mentitus hominibus, sed deo
10,5 (28,22): Mt 28,19/... cum dicit: Anania, quare con-
plevit (implevit CDIL) satanas cor tuum, ut mentireris spi-
ritui sancto et post paululum: non es mentitus hominibus
sed deo. ergo qui spiritui sancto mentitur, deo mentitur,
quia spiritus est deus .../1Cor 2,11 12,7 (102,4): 1Cor
6,19/... quid vero faciemus audientes Petrum dicentem ad
Ananiam: quid quod (% X) temptavit satanas cor tuum ut
mentireris (mentiri Y) spiritui sancto, et subtraheres a pre-
tio fundi (fraude EFHNPQSU)? non es mentitus homini-
bus, sed deo .../Mt 10,40/... quid quod (x X) temptavit
satanas cor tuum mentiri (ut mentireris JX) spiritui sancto?
non es mentitus spiritui sancto sed deo, aut dicere: quid
quod (x X) temptavit satanas cor tuum (X Y) mentiri (ut
mentireris X) nobis .../1 Rg 8,7/... quid quod (* X) temp-
tavit satanas cor tuum (X Y) mentiri (ut mentireris X; + te
EFGHMPQSU) spiritui sancto? non es mentitus homini-
bus, seddeo.../9 PS-VIG Var 2,10 (91): 4/quare voluis-
ti temptare spiritum sanctum, ut subtraheres de pretio
praedii et infra: non es hominibus mentitus, sed deo/2Cor
3,16f

4 AM off 1,30,146 (53,26): in tua potestate est lar-
giri quod velles sp 3,56 (173,27): /ita (x Lm 2YOa)
nonne (non CUA) manens tibi manebat, et venditum
(venditus WCm) in tua erat potestate? quare posuisti in
corde tuo hoc scelus? non es hominibus mentitus, sed deo
.19 3,57 (173,33): 9/... non es (estis BW) hominibus
mentitus (mentiti BW), sed deo  AMst q 97,20 (186,3):
20,28/... dicit Petrus ad Ananiam: Ananias, cur replevit
satanas cor tuum, ut mentireris spiritui sancto? et infra non
es, inquit, hominibus mentitus, sed deo (~ sed deo
mentitus ). apertum est spiritum sanctum dictum deum,
cui mentitus Ananias deo mentitus dicitur. quod si
spiritum sanctum minime voluisset deum intellegi,
dixisset: non es mentitus hominibus, sed spiritui sancto, ut
neque deum hunc neque hominem signaret AN alt HER
(141,9): cf/tunc dixit beatus Petrus ad Ananiam: quis tibi
persuasit mentiri spiritui sancto? non es mentitus
hominibus, sed deo/cfS AN scru (27,21): dicente beato
Petro apostolo: Anania quid convisum est tibi mentiri
spiritui sancto, non es mentitus homini, sed deo AN
Veron 3,2 (100,28): Mt 28,19.20/... beatus Petrus abso-
lutissime pronuntiavit, dicens ad Annaniam: cur temptavit
satanas cor tuum mentiri te spiritui sancto et paulo post:
non es mentitus hominibus, sed deo .../1Cor 12,3-6 AR
cfl 4,6,9 (236,27): cf'Is 6,9/... dicit ergo apostolus Petrus
ad Ananiam (Sapphyram B) mentientem: quid utique
convenit tibi et uxori tuae (viro tuo B) mentiri spiritui
sancto, non estis hominibus mentiti, sed deo ARA tit
(255): ¢f 1/cum beatus Petrus dixisset Ananiae, quare
fefelisset spiritui sancto, non esse mentitum hominibus
seddeo  1,434-436 (256): verba require Petri: quisnam
te fallere suasit? / conclusitque probans: homines haud
talia fando / deludis, mentite (mentire YZ*; mentiri Z?)
deo AU Ex 59 (96,924): Ex 16,8/... ubi Petrus dicit
Ananiae: ausus es mentiri spiritui sancto? non homi-
nibus mentitus es (X S), sed deo. non enim ait: ausus es

XX



XX Actus Apostolorum 5,4

kol wpobev  €v tiionl é€Eovoia  Vmipyev Ti éT1 £€0ov &v i) xopdiq
~ VINPYEV eovoia
D et destractum in tua potestate erat quid utique  posuisti in  corde
K et venundatum in tua erat potestate
venditum
B et venditum in tua erat potestate quare posuisti in  corde
A et venditum in tua erat potestate
L et venditum in tua potestate erat quid utique posuisti[s] in  corde
posuisti
P et venditum in tua erat potestate  quid utique  posuisti in  corde
I et venditum in tua potestate erat quid est quod posuisti  in  corde
~ erat potestate
~ erit potestate
T et vindex in tua erat potestate ut quid posuisti  in  corde
F et venundatum in tua erat potestate quare posuisti  in  corde
G et venundatum in tua erat potestate quare posuisti  in  corde
S et venditum in tua erat potestate quare posuisti in  corde
V et venundatum in tua erat potestate quare posuisti in  corde
U venditum U cur
destractum 5 venundatum 6 58 59 62 63 GAFSN g€ovola 629 erit potestate 57; LUC (Var)

I1F [AM O ZMWCP QN @AM QVB ETMZGRBY L W2RHU ) MP
A C ETCO AIM eV QW VS, HI (Var); PS-VIG Var, FU
venditum 50 51 54 57 61 AB X; LUC; AM; HI; AU s 148;
PS-VIG Var (Var); ORI  vindex 56 70

potestate erat 5 50 51; HI (Var)  erat potestate 6 54
56 58 59 61 62 70 GAFSN ITF I'AM O ZMWCP QM @AM gVB
ETMZ2GRBV L GWRHU jMP ALH (0 $TCO ALMB X 1V W VS,
LUC; AM; HI; AU s 148; PS-VIG Var; ORI; FU: vinpyev

mentiri mihi? non mihi mentitus es (~ mihi non mentitus
O), sed deo: quod si dixisset, simile fuisset. neque ita dixit:
ausus es mentiri spiritui sancto? non spiritui sancto mentitus
es, sed deo; ita enim loquens negaret deum esse spiritum
sanctum. nunc vero cum dixisset: ausus es mentiri spiritui
sancto? cum ille se putaret hominibus fuisse mentitum,
ipsum spiritum sanctum deum esse monstravit subiungens:
non hominibus mentitus es, sed deo .../Ex 16,12 Max
2,21,1 (791): 1 Cor 6,19.20/... ausus es mentiri spiritui
sancto? atque ostendens deum esse spiritum sanctum, non
es, inquit, hominibus mentitus, sed deo .../Sap 1,7 Pet
3,58 (210,29): ¢fRm 9,5/... ausus es mentiri spiritui sancto,
continuo secutus adiunxit, quid esset spiritus sanctus, et ait:
non es mentitus hominibus, sed deo s 148 tit (799): de
verbis Actuum apostolorum, cap. V, nonne manens tibi
manebat etc.  148,1 (799): ¢f'5,5.10/... nonne manens tibi
manebat, et venditum in tua erat potestate ~ PS-AU te 1,8
(150b): Mc 2,7/beatus Petrus cum Ananiam voti reum in
apostolorum gestis sacrilegae praevaricationis argueret,
spiritum sanctum deum esse testatus est, dicens: quis
compulit te mentiri spiritui sancto? non es mentitus
hominibus, sed deo ... dicente apostolo: quis compulit te
mentiri spiritui sancto .../cf5,5.10 AV ep 1,12 (6,8): et
Petrus in Actibus apostolorum: quid convenit, inquit, inter
VOs mentiri spiritui sancto? non es mentitus hominibus, sed
deo/1Cor 3,16 ep 4 (30,26): 2Pt 2,22/... nonne manens

erat in tua potestate 63; HI (Var)

quid utique 5 50 54; FU  quare 6 57 58 59 61superser-
62 63 GAFSN HF FAM (e} ZMWCZP QM @AM eVB cDETMZGRBV
\PL GWRHU xMP ALH C ZTCO ALMB X KV QW VS, AM, HI quld
est quod 51; LUC ut quid 56 70 cur 61 quid
quoniam ORI

posuisti[s] 50*
¢f'ECM Var (24-42) b

proposuisti 57 AP fecisti hoc FU?

tibi manserat et promittendo (de promittendo S) in tua
potestate pendebat/Ecl 5,4 BED Act 5,3 (29,1): 4,37/...
Annania, cur temptavit Satanas cor tuum? in alia
translatione iuxta Graecum exemplar ita legitur: Annania,
quare implevit Satanas cor tuum ... implevit ergo Satanas
cor Annaniae non ipse intrando sed suae malitiae virus
inserendo. non es mentitus hominibus (~ hominibus
mentitus JABGMS) sed deo. supra dixerat eum mentitum
esse spiritui sancto; patet ergo spiritum sanctum esse deum
.../ CAE bre (194,20): et in Actibus apostolorum beatus
Petrus ad Ananiam, qui deo voverat oblationem, et
postmodum extitit indevotus, sic dicit: quis compulit te
mentiri spiritui sancto? non es mentitus hominibus, sed deo
/13,2 s71,2<MAX s Mu 17,2-3 (301,18): ¢f'1/... non
mentitus es hominibus, sed deo .../1Tm 6,10 tri 6
(169,16): ubi Ananiae et Saphirae dixit: cur temptavit sata-
nas cor vestrum, mentiri vos spiritui sancto? itaque non estis
mentiti hominibus, sed deo .../2Cor 3,17 CAr Ps 84,9
(777,140): dicente Petro Anania: cur tentavit satanas cor
tuum mentiri te spiritui sancto, non es mentitus hominibus,
sed deo/1Pt 1,12 CE 11 (762C): Petrus ad eum qui
subtraxerat de pretio villae dixit: quid est quod implevit
satanas cor tuum mentiri spiritui sancto? non es mentitus
hominibus, sed deo .../cf' 10,19  CO-Tol 17 (525): Pet-
rum denique apostolum dixisse legimus Ananiae memi-
neo: ut quid satanas implevit cor tuum mentire te spiritui



5.4 Actus Apostolorum XX
GOV 70 Tpdyuo TOdVTO OVK EYeuom avipomolg  dAAa  T) Oed
+momoor  (to) movnpov
D tuo facere doloserem istam non es mentitus hominibus sed deo
K non es mentitus hominibus sed deo
es ~ hominibus mentitus
~ mentitus es
~ hominibus mentitus es
B tuo X hoc scelus non es hominibus mentitus sed deo
A non hominibus mentitus es  sed deo
~ es hominibus mentitus
~ es mentitus hominibus
L tuo X rem hanc non est mentitus hominibus sed deo
es mentitus
P tuo ut faceres X ista non es mentitus hominibus sed deo
I tuo X rem istam non es mentitus hominibus sed deo
tuo X tumorem istum non es homini mentitus sed deo
es omnibus
F tuo X hanc rem non es mentitus hominibus sed deo
es hominibus mentitus
G tuo X hanc rem non es mentitus hominibus sed deo
S tuo X hanc rem non es hominibus mentitus sed deo
est hominibus
V tuo X hanc rem non es mentitus hominibus sed deo
U + enim

facere 5; ORI: momoot P74 05 ut faceres 54

dolose rem istam 5: (to 05%) wovnpov tovto 05*
hoc scelus AM  rem istam 51 57; LUC; HI  rem hanc
50 x ista 54  tumorem istum 56 70 hanc rem 6 58
59 61 62 63 GAFN IIf TAM O ZMWCP QM @AM @VB
(DETMZGRBV LIJL }\‘MP ALH C ZTCO ALMB X KV QW VS
rem talem ORI
hanc rem in corde tuo S 6

+enim 57 61; HI (Var)

es mentitus hominibus 5 6 50° 51 54 58 59 61 62 63
GAFSN Imr ™ 0 ZM2wp QMr) @AM eVB (OETMZGRBV L
GWRHU2 HM2P ALH € FTO ALM 4oV OW WS, T UC; AN alt HER;
NIC; PETL PS-FU; PS-HI ep; AU Pet; PS-AU; MAX s Mu; QU
CE; EUGE-C; PS-VIG tri; PS-VIG Var (Var); ORL; VIG-T; AV;

WRHU

sancto quia non es hominibus mentitus sed deo CY te
3,30 (125,11): /cum esset fundus (venditum EF; fundus
venditus M?) in tua (+ erat EF) potestate (nonne manens tibi
manebat et fundus in tuae [tua erat W?] potestate #)? non
hominibus mentitus es (x O%* ~ es hominibus mentitus
WEF) sed deo .../Jr 31(48),10a  EUGE-C ap VIC-V 2,86
(62,18): ¢f 5,1.2/... Annania, quare satanas replevit cor
tuum, ut mentires spiritui sancto? et infra: non es mentitus
hominibus, sed deo/cf’ (63,1): ¢f 5/... non es mentitus
hominibus, sed deo FAU-R sp 2,8 (151,21): ¢f2,45; cf
5,2/... sicut Petrus apostolus ait: Anania, cur temptavit
satanas cor tuum mentiri te spiritui sancto? et subsecutus
adiecit: non es hominibus mentitus (~ mentitus es v), sed
deo PS-FAU fi 2 (457,20): et in Actibus apostolorum

CAr; CAE bre; AN Veron; GR-T (Var); MART L; FID; BED es
hominibus mentitus I'* O Z€ ¢ AB? X; CY (Var); AMst;
AM; PEL; AU Max; PS-VIG tri (Var); PS-VIG Var; FAU-
R; GR-T (1/2); PS-FAU; ORI (Var); FU tri, ep (Var); PS-
HI bre; CO-Tol; BED (Var)  mentitus es hominibus PS-
VIG tri (Var); CAE s 71  hominibus mentitus es CY; HI;
AU ex; FAU-R (Var); FUep est mentitus hominibus 50*
cU*; NIC (Var); PS-FU (Var)

es homini mentitus 56  es omnibus mentitus 70
est hominibus mentitus AB*  hominibus mentitus esse 57
hominibus mentitus x AU ex (Var)  es mentitus homini
AN scru
es enim mentitus hominibus GR-T (1/2)

domino HI (Var)

Petrus evidenter de sancti spiritus deitate ita ad Ananiam
dicit: quis te mentiri compulit spiritui sancto? non es, inquit,
hominibus mentitus, sed deo .../1Cor 6,19.20 FID sent
26 (154): Rm 9,5/spiritum vero sanctum Actus apostolorum
apertissime docent: Anania, inquit Petrus, cur temptavit
satanas cor tuum mentire te spiritui sancto et infra adiunxit:
non es mentitus hominibus, sed deo .../Dt 6,4 FUep 1,17
(195,241): /nonne manens tibi manebat, et venundatum in
tua erat potestate? quid utique fecisti hoc? non hominibus
mentitus es (~ non es hominibus mentitus Col. Ant. Bas.),
sed deo ps 167,168 (881,166): cf 1/... invenitur ergo
Petrus ad Annaniam dixisse: Annania, cur satanas cor tuum
videtur implere, ut coram spiritu sancto mendum velles
nuntiare scito te (scitote cod.) non hominibus sed deo men-



XX Actus Apostolorum 5,5
5  dxovav 0¢ 0 Avoviag  ToOC AOYyoug  TOVTOLG TECDV
Kot evfemg aKovwV ~ TOVTOVG TOLG AOYOLG
+ mapoypnpa

D audies autem Ananias sermones hos subito cum cecidisset
L statimque audiens  Ananias verba haec X cecidit

P audiens autem Ananias verba haec momento cadens in terra
1 audiens autem Ananias hos sermones X cecidit
T audiens autem Ananias hos sermones X cecidit
F audiens autem Ananias haec verba X cecidit

x
G audiens autem Ananias haec verba cecidit
S audiens autem Ananias haec verba X cecidit
\" audiens autem Ananias haec verba X cecidit
x
5 desunt 32 52 53 55 60 67 69 72 73 74 159E 251 262 271 1 pVPVAS 1BA oras  adsunt 56 5770 || ZM* exp<...> timor magnus in <...> qui
audiera<..>  X™* h<.>c uerba ... expira<.>itet ||  audies 5;audens 62 anfas 54; ananias/annanias  h*a 58; T 61; hacc/hec/hee  cicidit 61;

caecidit ®P C; cecidit W spirabit 56

5 audiens autem 5? 6 51 54 56 57 58 59 61 62? 63
70 GAN HF FAM ZMWCP QM @AM eVB cDETMGRBV LPL 7\,MP
A C ZTCO AIMB x4V QW VS, LUC; BED  statimque
audiens 50: kon evBewg akovwv 08 1884  audiens x FS
O CDZ GWRHU

X ZO*

sermones hos 5  verba haec 50 54
5156 70; LUC: ~ tovtoug Toug Aoyovg 94

hos sermones
haec verba 6

titum esse tri 5,1(638,208): et in Actibus apostolorum:
Anania, inquit Petrus, cur tentavit cor tuum satanas mentiri
te spiritui sancto et paulo post subiungit: non es hominibus
mentitus, sed deo  PS-FU Pin 9 (253,413): 10,38/... item
Ananiae: quare tentavit satanas cor tuum, mentiri te spiritui
sancto et infert: non es (est Cus.) mentitus hominibus, sed
deo/13,2  GR-T hist 5,43 (251,13): Mt 12,31.32/... quid
tibi visum est mentire spiritui sancto? non es enim (x A’)
mentitus hominibus, sed deo .../1Cor 12,11 6,18
(287,18): Jo 4,24/quod tibi visum est temptare spiritum
sanctum? non es hominibus mentitus (~ mentitus homi-
nibus 4’), sed deo .../1Cor 12,11 HES 2 (9024): Mt
12,34/... quia enim Ananias et Sapphira spiritui sancto
mentiti sunt, ait ad eos: quare caecavit satanas cor vestrum
mentiri spiritui sancto non estis mentiti hominibus, sed deo
HI Did 83 (220,7): /nonne manens tibi manebat et venditum
(venditus Y; venundatum BA; venundatus AV C) in tua
erat (x "~ erat in tua w) potestate (~ potestate erat A)?
quare posuisti in corde tuo rem istam? non (+ enim AV0O)
hominibus mentitus es, sed deo (domino MYw BC Mi)/cf3
ep 120,9,20 (500,4): ¢f 19,5/et in eodem volumine Petrus
Ananiae et Sapphirae dixisse narratur, quod mentientes
spiritui sancto non sint (sunt 4) hominibus mentiti, sed deo
Is 17 (1791,70): Petrus apostolus significantius in aposto-
lorum Actibus loquitur: quare convenit vobis mentiri spi-
ritui sancto non estis hominibus mentiti, sed deo .../Jo
14,15-17 Mt 1 (41,889): Mt 7,1/si iudicare prohibet, qua
consequentia Paulus in Corintho iudicat fornicantem et Pet-
rus Annaniam et Saphiram mendacii coarguit .../9  PS-
HI bre 23 (886D): non es hominibus mentitus, sed deo

expirabit Z¢ AIM X; exspiravit/expiravit

homnes C

57 58 59 61 62 63 GAFSN ITF T'AM O ZMWCP QM @AM VB
cDETMZGRBV \PL GWRHU 7\,MP ALH C ETZCO ALMB X KV QW VS,
BED: ~ tovtovg toug Aoyovg 94

subito 5: mopoypnua 05 momento 54: wopoypnpa 05

cum cecidisset 5 cecidit 6 50 51 56 57 58 59 61 62
63 70 GAFN HF rAM O ZMWCP QM @AM eVB cDETMZGRBV
\PL GWRI—IU }\’MP ALH C ZTCO ALMB X KV QW VS LUC BED
cadens in terra 54  cedit S

PS-HI ep 17,3 (361,86): Jo 3,8/... quod deus est spiritus,
dicit Petrus beatus apostolus ut quid mentitus es spiritui
sancto, Anania? non es mentitus hominibus sed deo. non
dixit patri aut filio sed spiritui sancto .../Ps 138,7  LUC
Ath 2,7 (89,10): /nonne manens tibi manebat et venditum in
tua erat (erit VG, a suprascr. V') potestate? quid est quod
posuisti in corde tuo rem istam? non es mentitus hominibus,
sed deo/ MART 1. 12 (188A): Prv 26,28(LXX)/... cur
tentavit satanas cor tuum, mentiri de spiritui sancto non es
men itus hominibus, sed deo/1Rg 15,2.3 MAXsMu 17,3
(65,84): ¢f 2/non es mentitus hominibus sed deo s 100,3
(65,91): non mentiti estis hominibus sed deo  NIC sp 17
(32,20): ¢f 2/... quid ad eum continuo beatus Petrus?
Annania, quare satanas implevit cor tuum, mentiri te spiritui
sancto et statim ait: non es (est C) mentitus hominibus, sed
deo/cf 5,5../mon es mentitus hominibus, sed deo.
manifestum est ergo quoniam qui mentitur spiritui sancto,
deo mentitur .../cf 2 ORI Mt 15,15 (393,29): /nonne
manens tibi manebat, et venditum in tua erat potestate? quid
quoniam posuisti in corde tuo facere rem talem? non es
mentitus hominibus (~ hominibus mentitus B) sed deo/
PEL tri 1 (485,13): hoc etiam in apostolorum Actibus non
obscure depromitur, ubi ad Ananiam dicitur: quur temptavit
satanas cor tuum mentiri te spiritu sancto et subsequitur:
non es hominibus mentitus sed deo ~ PETI 48,58 ap AU
Pet 3,58 (210,31): ¢f 3/... non es mentitus hominibus, sed
deo .../cfMt 22,30 QU bar 1,3,5 (426,14): 1 Jo 5,20/...
audi in Actibus apostolorum Petrum Ananiae fraudatori
improperantem: Anania, inquit, (scripsi cum codd. LFQ
D*BTMH; + cur ed. cum D,P) implevit satanas cor tuum,



5,5 Actus Apostolorum XX

g€éyulev kol  €yéveto  OBog  péyag émi TOVTOG  TOVG AKOLOVTOG
+ Tt
D obriguit et factusest timor magnus super omnes qui audiebant
L et expiravit et factusest timor magnus super omnes audientes haec
P X exspiravit et factusest timor magnus in omnes audientes X
I et exspiravit et factusest timor magnus super omnes qui audiebant X
T et spiravit et factusest timor magnus super omnes qui audiebant X
inspiravit
F et exspiravit et factusest timor magnus in omnes qui audiebant X
omnibus

G x exspiravit et factusest timor magnus in omnes qui audiebant X

et
S et exspiravit et factusest timor magnus in omnes qui audierant X
V et exspiravit et factusest timor magnus in omnes qui audierant X

U qui audierunt
x 5 54 O* AL q)ETMZGRBV LIJL GWRHU }\‘MP ALH C ZT*CO ALMB X QW VS
obriguit 5 expiravit 6 50 51 54 57 58 59 61 62 63 in omnibus £  in eos O

GAFSN HF I"AM 0 ZM?WCP QM @AM eVB (I)ETMZGRBV LPL
GWRHU xMP ALH C ZTCO ALMB X KV QW VS LUC: BED
spiravit 56  inspiravit 70
super omnes 5 6 50 51 56 70 kV; LUC  in omnes 54
57 58 59 61 62 63 GAFSN IIF I'AM ZM2WCP QM @AM VB

mentiri te apud spiritum sanctum non es mentitus hominibus,
sed deo .../Lc 18,19  REG Mag 82 (340,41): ¢f'5,1.2/quia
fraus deo fieri non potest/Mt 10,26
1.2/... implevit, Anania, iniquitas cor vestrum mentiri spiritui
sancto cum esset fundus in vestra potestate; non hominibus
mentiti estis, sed deo .../Ps 115,18  VIG-T Ar 2,14 (177D):
Hbr 8,10/in Actibus apostolorum, ad Ananiam dixisse Pet-
rum meminimus: utquid satanas implevit cor tuum, mentiri te
spiritui sancto? et ostendens eumdem deum esse, in subse-
quentibus dicit: non es mentitus hominibus sed deo .../1Cor
12,4 PS-VIG tri 7,20 (97,177): ¢f Mt 16,19/quare satanas
inplevit cor tuum ad mentiendum spiritui sancto et sic prose-
cutus est: non es mentitus hominibus (~ hominibus mentitus;
~ mentitus es hominibus c), sed deo 10,5 (28,22): Mt
28,19/... cum dicit: Anania, quare conplevit satanas cor tuum,
ut mentireris spiritui sancto et post paululum: non es mentitus
hominibus (~ hominibus mentitus CDIL) sed deo. ergo qui
spiritui sancto mentitur, deo mentitur, quia spiritus est deus
./1Cor 2,11 12,7 (102,4): 1Cor 6,19/... quid vero faciemus
audientes Petrum dicentem ad Ananiam: quid quod temptavit
satanas cor tuum ut mentireris spiritui sancto, et subtraheres
a pretio fundi? non es mentitus hominibus, sed deo .../Mt
10,40/... quid quod temptavit satanas cor tuum mentiri spiritui
sancto? non es mentitus spiritui sancto sed deo, aut dicere:
quid quod temptavit satanas cor tuum mentiri nobis .../1 Rg
8,7/... quid quod temptavit satanas cor tuum mentiri spiritui
sancto? non es mentitus hominibus, sed deo .../9  PS-VIG
Var 2,10 (91): Lam 4,20/et Petrus apostolus Ananiae dixit:
nonne manens tibi manebat (manet C*), et venundatum (ven-
ditum SM) in tua erat potestate (poteste C*)/cf 5,3/et infra:
non es hominibus mentitus (~ mentitus hominibus SM), sed
deo/2Cor 3,16f

5 A-SS Greg Th (176b): c¢f'9,34.40/ad eius increpati-
onem Anania et Saffira mentientes mortui sunt .../Jb 14,5

VAL h 4,4 (703D): ¢f

qui audiebant 5 51 56 70 M C T AIM; LUC
audientes 50 54 qui audierant 6 58 59 62 GAFSN IT° ™M O
ZMWCP Q ®AM eVB (DETMZGRBV LIJL GWRHU }\‘M ALH AB X KV QW
V8 qui viderant et audierant 57  qui audierunt 61 63 A
haec 50: tavto ECM Var b

Adomnanus Col = A-SS Columba cap 2,25 (382 App.):
de alio innocencium persecutore, qui in Laginensium pro-
vincia sicut Ananias coram Petro eodem momento a sanc-
to terribiliter obiurgatus cecidit mortuus  (384): et dicto
citius, cum verbo, sicut Annanias coram Petro, sic et ille
innocentium iugulator coram oculis sancti iuvenis in
eadem mortuus (x Bj3) cicidit terrula AM-A Apc 1
(46,133): cum avaritiae studentes atque spiritui sancto
mentientes Ananiam repperisset et Saffiram, ilico vitam
eorum gladio verbi peremit .../1 Pt 5,1.2  AMst q 102,2
(200,7): Anania etenim cum Sapphira uxore sua divinitus
caesi sunt/cf 13,11 AN alt HER (141,11): ¢f'5,3.4/et
statim ruit in terram et mortuus est .../Bar 3,36-38 ARA
1,417-421 (37): decidit infelix Ananias vulnere culpae /
fur census sub fraude sui. cadit impia coniunx / supplicio
percussa pari, quia crimine ab uno / fit commune nefas
quotiens scelus ante peractum / consensus facit esse suum
.Jef1Tm 6,10 AU Ad 17 (170,8): ad sententiam Petri
cecidisse homines et mortuos esse virum et uxorem/cf 3
Par 3,3 (101,25): 1 Cor 5,5/... sicut Annanias et uxor eius
ante pedes apostoli Petri ceciderunt .../Col 3,5 s dni
1,20,64 (74,1618): nam et verbis apostoli Petri Ananias et
uxor eius, sicut in Actibus apostolorum legimus, exanimes
ceciderunt, nec resuscitati sunt sed sepulti .../cf'1 Cor 5,1-
5 PS-AU mir 3 (2200): Mt 10,9/... ecce quanta est
apostolica virtus in Christo, sanum Ananiam dum Petrus
arguit per sermonis tantum imperium, morte ligavit/cf
9,40 PS-AUte 1,8 (151): ¢f'5,3.4/... cum uterque trans-
gressor sub voce increpantis apostoli cecidit et exspiravit
BED Act 5,5 (29,17): ¢f'5,3.4/... audiens autem Annanias
haec verba cecidit et expiravit (expirabit L*) .../11  Lc
3 < AU s dni 1,20,64 (212,1803): verbis apostoli Petri
Annanias et uxor eius exanimes ceciderunt nec resuscitati
sunt sed sepulti .../1 Cor 5,5



XX Actus Apostolorum 5,6
6 dvootdvreg 0¢ Ol VEMTEPOL CLVESTEIAAY OQOTOV Kol EEEVEYKAVTES
ooy x EVEYKOVTEG
+ avtov
D cum surrexissent autem iubenes  involverunt eum et cum extulissent
L surgentes  autem protinus adulescentes collexerunt eum et  traducentes
P exsurgentes  autem x iuniores  colligerunt illum et ferentes
amoverunt efferentes
I venientes  autem x adulescentuli  tulerunt eum et euntes
surgentes adulescentes sustulerunt
T exsurgentes autem X adulescentes sustulerunt X et euntes
eum
F surgentes  autem x iuvenes  collegerunt eum et efferentes
G surgentes  autem x iuvenes  sustulerunt eum et efferentes
S amoverunt
surgentes  autem x iuvenes  amoverunt eum et efferentes
\Y surgentes  autem x iuvenes  amoverunt eum et efferentes
6 desunt 3252535560 676972 73 74 159E 251 262 271 1 p¥?VASD 1BA oraz  adsunt 56 5770 || exurgentes 54 56 70; surgens @ iubenes

50 A 2 X; iouenes 57; iuuenis S
57 eumC fergtes 54* corr. eferstes 547

6 cum surrexissent autem 5  surgentes autem 6 50
57 58 59 61 62 63 GAFN ITF I'AM O ZMWCP QM @AM VB
cDEMZGRBV LIJL GWRHU }\’MP ALH C ETCO ALMB X KV QW VS,
LUC  exsurgentes autem 54 56 70 venientes autem
51  surgentes x S

protinus 50: mapoypnuo 08 1884

iuvenes 5 6 57 58 59 61 62 63 GAFSN ITF I'*M O
ZMWCP QM @AM eV (I)ETMZGRBV LPL GWRHU }\.MP ALH C ZTCO
AMMB X 1V QW VS adulescentes 50 56 70; LUC

iuniores 54  adulescentuli 51  x 0B

involverunt 5 collexerunt 50  colligerunt 54*
amoverunt 6 542 58 59 61 62 63 GAFSN ITF I'AM Q ZMWCP

CAN Hib 67,4 (241): Jr 48,10/in novo: verbis Petri
Anania et Saphira exanimes cadunt .../Ez 13,19 CAr
cpl Act 12 (1385C): ¢f 5,1.2/maledicti in conspectu
omnium infelices animas reddiderunt; et ipsi extulerunt
virum, qui uxorem ipsius exanimem postea portaverunt.
quo facto timor omnibus crevit et fides/cf 14  PS-CLE
I. 5 (65): ¢f 1/nobis presentibus in conspectu omnium
circumstantium a conspectu apostolorum propter
peccatum eorum et mendacium quod fecerunt, mortui
delati sunt ambo  EUGE-C ap VIC-V 2,86 (62,21): ¢f
5,3.4/atque ita percussus virtute eius, cui mentiri voluerat,
expiravit .../cf 4 GR-M ep 1,24 (29,279): 10,26/sed
cum Ananiae et Saphirae culpam repperit Jb 26,45
(1301,80): 10,26/sed cum Ananiae et Saphirae culpam
repperit  past 2,6 (208,93): 10,26/sed cum Annaniae et
Sapfyrae culpam repperit ~ LUC Ath 2,7 (89,12): /audi-
ens autem Ananias hos sermones cecidit et expiravit. et
factus est timor magnus super omnes (omne V*) qui audi-
ebant/ NIC sp 17 (32,23): /atque ita percussus virtute
eius, cui mentiri voluerat, expiravit .../4 ORIMt 15,15
(393,14): 2/... audiens Ananias haec verba ideo cadens
expiravit .../3 (393,33): /audiens autem (inquit) Ana-
nias verba haec cecidit et expiravit ~ SED-S 1 Cor 4,21

ammotouef S* corr. ammouef; amoberunt X; amouerunt/ammouerunt
spelierunt 50* corr. 507; sepilierunt 61 S; sepellierunt T'4; seppellierunt T™

subtulerunt 70; sustulerunt AM  ettolerunt

QM @AM eVB cDETMZGRBV LPL GWRHU }\’MP ALH C ZTCO ALB

XV QY VS  tulerunt 51  sustulerunt 56 70 AM; LUC
extulerunt 57?7  collegerunt C 7¢O

illum 54  x 70: x 94 307 453 610 1678 2818

x 0O

cum extulissent 5  traducentes 50  ferentes 54*:
gveykavteg 88 617 915 1003 1838  efferentes 6 54% 58
59 61 62 GAFSN IIf "M QO zZW* QM @AM @VB
ETMZGRBY L cWRHU j MP ALH (v 3TCO ALMB X 1V QW VS
euntes 51 56 70; LUC ~ x 57  afferentes ZM®"

sepelierunt efferentes 63

eum A C X: avtov (e0ayav) 044

(379,12): quali uirga Petrus ad Ananiam et Saphiram/cf’
13,11 2 Cor 2,16 (465,27): ut Petrus Annaniam et
Saphyram multavit .../cf'15 1 Rm 13,4 (280,37): sicut
Petrus percussit Ananiam/cf 13,11 TE pud 21,12
(272,56): 2,22/... Ananiam vinxit (iunxit B) vinculo mortis
.../15,10

6 AU sdni 1,20,64 (74,1618): nam et verbis apostoli
Petri Ananias et uxor eius, sicut in Actibus apostolorum
legimus, exanimes ceciderunt, nec resuscitati sunt sed
sepulti .../cf 1 Cor 5,1-5 BED Lc 3 < AU s dni 1,20,64
(212,1803): verbis apostoli Petri Annanias et uxor eius ex-
animes ceciderunt nec resuscitati sunt sed sepulti .../1 Cor
5,5 CANHib 18,1 (56): Tb 4,5/... in Actibus apostolo-
rum: surgentes sepelierunt virum/cf' 10  CAr cpl Act 12
(1385C): ¢f'5,1.2/maledicti in conspectu omnium infelices
animas reddiderunt; et ipsi extulerunt virum, qui uxorem
ipsius exanimem postea portaverunt. quo facto timor
omnibus crevit et fides/cf 14 LUC Ath 2,7 (89,14):
/surgentes autem adulescentes sustulerunt eum et euntes
sepelierunt/

7 LUC Ath 2,7 (89,15): /factum est autem interval-
lum horarum fere trium, et uxor eius nesciens quod erat
factum intravit/
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£0ayav 7  'Eyéveto o¢ g TPV SuloTuo. Kol
D  sepelierunt factum est X quasi trium spatium et
L  spelierunt factum est autem quasi trium interaallum et
sepelierunt intervallum
sepelierunt factum est autem quasi trium intervallum et
I  sepelierunt factumque est horarum  trium intervallum et
~ factum est autem ~ intervallum fere trium
T  sepelierunt factum est autem  horarum  trium intervallum et
morarum X
F  sepelierunt factum est autem quasi trium spatium et
+eum
G  sepelierunt factum est autem quasi trium spatium et
S sepelierunt eum factumest  autem quasi trium spatium et
x
V  sepelierunt X factum est autem quasi trium spatium et
x
1M yovn avTod un gidvia 10 YEYOVOG glofABev
D uxor eius nesciens quod factum erat introibit
L uxor ipsius ignorans quod factum esset introibit
P uxor eius ignorans  quidnam esset facti introiit
I uxor eius nesciens quod factum erat intravit
~ erat factum
T uxor eius nesciens quod factum erat intravit
~ erat factum
F uxor eius nesciens quod factum fuerat introiit
G uxor eius nesciens quod factum fuerat introiit
S uxor ipsius nesciens quod factum fuerat introiit
\Y uxor ipsius nesciens quod factum fuerat introiit

eius

7 desunt 32 52 53 55 60 67 6900 72 73 74 159E 251 262 271 T pWPVASD BA

ot AIMX «V* corr. kV?
et AB* del. AP?

spatio AP; spatium/spacium
introivit/introiit

7 factum est X 5 57 FS ZM2P QETMZGRBY GWR

factum est autem 6 50 54 56 58 59 61 62 63 70 GAN
[TF TA Q ZM*WC QM @AM VB L GHU JMP ALH (0 FTCO ALMB
XkVQV VS, LUC factumque est 51  factum x autem
FM

quasi horarum trium spatium 5 6 57 58 59 61 62 63
GAFSN I1f raM (e ZMWCP QM @AM eVB (@OETMZGRBV L
GWRHU HMP ALH € 3TCO ALMB X 4V OW VS quasi horarum
trium intervallum 50 54  horarum fere trium intervallum
5156 intervallum horarum fere trium LUC  morarum
x x intervallum 70

8 LUC Ath 7 (89,17): /dixitque ad illam Petrus: dic
mihi si tanto (o del., i suprascr. V' = correctio primo editori
loann. Tilio adsignanda) praedium vendidisti. illa vero ait:
tanti/ MUT 18 (355-356): Ps 37,15/considera quantum

interaallum 50* corr. 50%; interballum 56 70

adsunt 56 57 || orarum 54 57 61* corr. 617 N* corr. N> P&
huxor 56 C  ¢iusC  neciens ZV  ¢et54  +

eius 5 6 51 54 56 57 63 70 GAN M C XTCO AIM 4V,
LUC  ipsius 50 58 59 61 62 FSNsuperser: [TF [AM  ZMWCP
QM @AM VB ETMGRBY pL GWRHU 3MP ALH AB X QW VS
illius ®%

ignorans 50 54 57

quidnam 54  quid ®@*

factum erat 5 51 56  factum esset 50 57  esset facti
54 erat factum 70; LUC  factum fuerat 6 59 61 62 63
GAFSN I1f raM (e ZMWCP QM @AM eVB (@OETMZGRBV L
GWRHUHMP ALH 0 3TCO ALMB X4V QW VS factum x 58

intravit 51 56 70; LUC

pauper Petrus Ananiam divitem ultus est: Nonne ille quidem
dives erat, iste autem pauper? sed vide illum quidem cum
auctoritate loquentem et dicentem, dic mihi, si tanti vendidisti
agrum: illum autem cum subiectione dicentem, ita est, tanti
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8 dmexpidn O&  mpogavTv Ilétpog eimé ot €l T0COVTOL  TO Ywpilov amEdocbe
eurev
~ TPOG NV x 0 TTETPOG o]
X
D dixit autem adeam  Petrus dic mihi si tanti praedium vendedistis
L ad quam  x Petrus ait  dic mihi si tanti agrum vendidistiti
P dixit itaque adeam  Petrus dic mihi si  tantum agrum  vendidisti
+ mulier tanti vendidistis
I dixit x adillam  Petrus dic mihi si tanti praecdium vendidistis
dixitque tanto vendidisti
T dixitque adillam  Petrus dic mihi si tanti prlaed]ium vendidisti
vendidistis
F dixit  autem ei Petrus dic mihi si tantipretii ~ agrum vendidistis
x vendidisti
G dixit  autem ei Petrus dic mihi si tantipretii ~ agrum vendidistis
tanti
S dixit  autem el Petrus dic mihi si tanto pretio agrum vendidistis
tanti pretii
\% respondit autem ei Petrus dic mihi si tanti agrum  vendidistis
dixit x + mulier tantum vendidisti
venundastis
U tanto + pretio
8 desunt 325253 5560 677273 74 159E 251 262 271 1 pMPVASD 1BA  4dsunt 56576970 || 50% dic<..>mihi  62*<.>al A*tant<.>

M* etia tant<...>
TO* tant<...> agrum

agrum ... etiam tant<...>  ZM* respond<...> ei
AP* petrt <...> uentdastis ... etiam tant<...>
70 AM X; michi ®%B 20 QW

WMZAP ALH ad 5 F* corr. F2 C 2T corr. T AL X ayt 69 70

8 dixit autem ad eam Petrus 5: guev d¢ mpog avtnv
o metpoc 05  ad quam x Petrus ait 50: Tpog v o TETPOG
gpn 08 1884  dixit itaque ad eam Petrus 54
dixit x ad illam Petrus 51  dixitque ad illam Petrus 56?
70?; LUC  dixit autem ei Petrus 62> M 9V C XTC20 ALMB
XV dixit x ei Petrus *  respondit autem ei Petrus
6596163 FSNZ AM (o) ZM2C2pP Q @AM (OETZMZBV WL GWZRHU
AMPALHOW VS respondit autem x Petrus GN* ZW¢*
TR qrexpiOn e (0) metpog 6 614 1611 1890* L60
cui x dixit Petrus 57  respondit X ei Petrus 58  dixit
autem ad illam Petrus 69
respondens autem ei Petrus A
Petrus dixit IT
x Petrus cW*

+ mulier 542 58 59 62 63 FSN? ZM2W2C2P QETMZGRBY

respondens autem ei
dixit autem x Petrus 68 respondit x

.Mt 19,21 (138): ... peto owbevtiog SwAoyopEvOV Kot
AEYOVTOQL, EUTTE 101, £ TOGOVTOV TO YMPLOV ANESOGHE; EKEWVOV O
LLETOL VTOGTOANG AEYOVTO, VO, TOGOLTOL

9 AMsp 1,59 (40,44): cf 3/et statim ad uxorem Annaniae
idem ait: quid vobis visum est temptare spiritum domini 3,54
(172,5): quid utique convenit vobis (vos &) temptare spiritum
domini .../Rm 8,9 3,56 (173,30): 4/quid utique convenit
vobis temptare spiritum domini (dei G) .../4 AR cfl 4,6,9
(236,28): Is 6,9/... quid utique convenit tibi et uxori tuae (viro
tuo B) mentiri spiritui (spiritu 4R) sancto/cf4 AV ep 1,12

6V* uindedistis a<...> tantu
AM* yendidistis <..>tilla ||
tantu agro @** corr. tanto agrum @*%; tantu agrum ®™* corr. tanto agrum d™
uendedistis 5 ®T* corr. ®'2; uendidistitis 50; uindedistis S 6VV* corr. 6V?; uendistis M* corr. M?
aetiam 62 C kV; eciam 0% QV; eciam A"

of* tant<...> agrum ... &ia<...> tant<..>

adilla5670 ¢ C  petreus F2  mici 56
agra G* corr. agri G>  pretium 56 70
uindedisti 57  uenundastis Z¥ AM* corr. uendidistis
tantu ®™* corr. tanto O

YL GWRHU ) M2 AH2 QW

tanti praedium 5 51 56(pretium) 70(pretium); LUC
(Var)?  tanto praedium LUC  tanti agrum 6 50 542 57
59 612 62 63 69 G?A’FSN IIF 'AM O ZMW2CP2 QM2 9VB
@EMZGRBY L W2 3 M2 AH2 C 302 ALM* V QW VS, MUT
tanti pretii agrum Gsvperser- RTC AM2B2 tanto pretio agrum
61*inmare AB* X tantum agrum 54* A*’S M* gWV*R* QM*P
AL tanto agrum 61* ZV*P* @AM @2 gR2HU  tanti agri
58

vendidistis 5 6 50? 51 542 58 59 61 62 63 70 GAFS?N
[AM Q ZMWCP QM2 @AM gV GETMZGRY GW2RHU M2 ¢ $TCO
AMB XV QW VS vendidisti 54* 56 57? 69 08 @B YL
¥T; LUC; MUT  venundastis ZV AM*? ALH
tantum vendidistis agrum ITF

(6,8): et Petrus in Actibus apostolorum: quid convenit, inquit,
inter vos mentiri spiritui sancto? non es mentitus hominibus,
sed deo/1Cor 3,16 CO VI. (681,14): conatus est temptare
spiritum sanctum .../cf'1 Cor 5,3 edoKILOGE TEPAGAL TO TTVEL-
pato aywov Gl exc 1 (26,27): 4,32/sed et quod dictum est:
quare convenit vobis temptare spiritum (+ sanctum HP) dei (x
A)../Dt7,6 HIIs 17 (1791,70): Petrus apostolus significan-
tius in apostolorum Actibus loquitur: quare convenit vobis
mentiri spiritui (spiritu /) sancto? non estis hominibus mentiti,
sed deo .../Jo 14,15-17 Mt 1 (41,889): Mt 7,1/si iudicare



5,9 Actus Apostolorum XX
M o¢ gimev vai tocovtov 9  06¢ Ilétpog pog  avtyv Tl
emev
POG ouTV  EmEV
x gutey de TleTpog TPOg VTNV
D ad illa dixit etiam  tantum Petrus  vero ad eam quid
K quid
B quid
L illa autem  dixit etiam tanti dixit autem Petrus ad eam quid
P at illa dixit ita tanti et dixit ad eam Petrus quid
ctiam
I illa vero ait itaque X et Petrus ad illam inquit quid
X tanti

T illa vero ait X tanti et Petrus X ad illam quid
F at illa dixit etiam tanti Petrus autem ait ad eam quid
G at illa dixit etiam tanti Petrus autem ait ad eam quid
S at illa  respondit etiam  tanto Petrus autem x ad eam quid

tanti illam
vV at illa dixit etiam tanti Petrus autem x ad eam quid

tanto ait

U tanti U ait

9 desunt 32 52 53 55 60 67 72 73 74 159E 251 262 271 1 pWPVASD |BA g1z

adsunt 56 576970 || 57eaq<...>adhuc  ZY eorum <..>i

sepelierunt  Z€ ad <..>ostium  ®?* temptare s<..>qui  WP'* qui<..>utiq-  AY* utiq’ <..>onuenit ~AM*hostiu<...> || aytICAl ea57;
eam C illa70 qui70 hutique C  conuenet 57; couell 62  teptare 5; temtare 56 A IC; tentare 59 X; timptare S* corr. t mptare S>  gcce AL
quis 57 sepellierunt 57 T™; seperiunt ®M* corr. ®M?; saepelierunt C  insepelierunt 58  osteum AB* corr. AP?; hosteum X; ostium/hostium  ett 50; ¢t

C  efferente 5 ®™* corr. ®™> A¥  utefferent V- offerrent 70

at illa 5 6 54 57 58 59 61 62 63 GAFSN ITIF I'*M O
ZMWCP QM @AM VB QETMZGRBV \pL GW2RHU2 jMP ALH
STCOALMZB X 4V OW VS jlla autem 50  illa vero 51 56
69 70, LUC x xS atilli V" dixit 5 6 50 54 57 58 59
61 62 63 GAFSN IIf I'AM QO zZMWCP QM @AM gVB
ETMZGRBY L GW2RHU JMP ALH (= 3TCO ALM &V QW VS it
5156 69 70; LUC  respondit ABX

etiam 5 6 50 54inmare. 58 59 61 62 63 69 GAFSN ITF
TAM Q ZMWCP QM @AM VB QETMZGRBY L. GW2R2HU \MP ALH
C XTCOALMB X 4 VOW VS jta 54 x 56 57
70; LUC: x 02%*

tantum 5 57 A*’S ITF 08 6V"™R*?A®  tanti 6 50 54 56
58 59 612 62 63 69 70 GA’FN I'M O ZMWCP2 QM2 @V

itaque 51

prohibet, qua consequentia Paulus in Corintho iudicat forni-
cantem et Petrus Annaniam et Saphiram mendacii coarguit?
sed ex consequentibus quid prohibuerit ostendit dicens: quo
modo enim iudicaveritis sic iudicabitur de vobis. ita (itaque
P?Ly) non prohibuit iudicare sed docuit/Mt 7,3 LUC
Ath 7 (89,18): /quid convenit inter vos temptare spiritum
domini? ecce pedes eorum qui sepelierunt virum tuum in
ostio sunt et efferentte/  SED-S misc 25,6,1 (163,8): spiritu
sancto peccatum Ananiae et Saphirae Petrus cognouit ~ PS-
VIG tri 12,7 (103,15): 5,3.4/sic sane et ad Saphiram ingres-
sam continuo dixit: quid quod (X X) convenit vobis temptare
spiritum domini .../Rm 6,10 PS-VIG Var 2,10 (91,15):
Lam 4,20/et Petrus apostolus Ananiae dixit: nonne manens
tibi manebat et venundatum in tua erat potestate? quare volu-

& Q* del. Q?

q)EMZGRBV IIJL GWZ XMZ AHZ C ZTCO ALMBZ KV QW VS, LUC,
MUT x50 tanto 61* ZP* @M QT2 gRZHU )M AL AB* X

9 Petrus vero x adeam 5  dixit autem Petrus ad eam
50: ewnev O¢ [letpog mpog avtnv 08 1884 et dixit ad eam
Petrus 54 et Petrus ad illam inquit 51 et Petrus x ad
illam 56 69 70?  Petrus autem ait ad eam 6 61 62 @AM
@72 TCO AL: o 8¢ Tetpog emev mpog avtny ECM Var b
Petrus autem x ad eam 58 59 GAFSN IIF I'AM O ZMWP Q
eVB (DETMGRBV LIJL GWRHU 7\,MP ALH C AMB KV QW graz VS
Petrus autem X ad illam X  Petrus autem dixit ad eam 57? 63
ZC: o 8¢ Ietpog eumev mpog avtny ECM Var b Petrus
autem ad eam ait M ®Z": o 3¢ Iletpog TPOG GLTNV EIEV
18318

isti temptare spiritum sanctum ut subtraheres de pretio prae-
dii? et infra: non es hominibus mentitus sed deo/2 Cor 3,16
10 A-SS Greg Th (176b): ¢f'9,34.40/ad eius increpa-
tionem Anania et Saffira mentientes mortui sunt .../Jb 14,5
AM-A Apc 1 (46,133): cum avaritiae studentes atque spiri-
tui sancto mentientes Ananiam repperisset et Saffiram, ilico
vitam eorum gladio verbi peremit .../1 Pt 5,1.2 ~ AMst q
102,2 (200,7): Anania etenim cum Sapphira uxore sua
divinitus caesi sunt/cf13,11 ARA 1,417-421 (255): deci-
dit infelix Ananias vulnere culpae / fur census sub fraude
sui. cadit impia coniunx / supplicio percussa pari, quia
crimine ab uno / fit commune nefas quotiens scelus ante
peractum / consensus facit esse suum .../c/ 1 Tm 6,10
AU Ad 17 (170,8): ad sententiam Petri cecidisse homines
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0tt  ovvepovin  OUiv  mepdoor TO mveduo kvpiov  idov ol wHdeg TV
D utique convenit vobis  teptare  spiritum domini ecce pedes eorum qui
K quod  convenit vobis temptare spiritum domini
x
B utique  convenit vobis  temptare spiritum domini pedes
dei
L utique convenit vobis  temptare spiritum domini ecce pedes eorum qui
P utique convenit vobis  temptare spiritum domini ecce pedes eorum qui
I X convenit inter vos temptare spiritum domini ecce pedes eorum qui
T X convenit inter vos temptare spiritum domini ecce pedes eorum qui
F utique convenit vobis  temptare spiritum domini ecce pedes eorum qui
G utique convenit vobis  temptare spiritum domini ecce pedes eorum qui
S enim  convenit vobis  temptare spiritum dei ecce pedes eorum qui
x
V utique convenit vobis  temptare spiritum domini ecce pedes eorum qui
Ooyavtov TOV Gvopo  Gov émi Th Ovpa Kol £€oicovoiv o€
+ 1oTovTol
D sepelierunt virum  tuum ad ostium et efferente
L sepelierunt maritum tuum  stant ad ostium ett efferent te
P sepelierunt virum  tuum x ad ostium et efferent te
I sepelierunt virum  tuum X in ostio sunt ut efferant te
et efferent
T sepelierunt virum  tuum x in ostio sunt et te offerent
ostium
F sepelierunt virum  tuum X ad ostium x  efferent et te
G sepelierunt virum  tuum x ad ostium x  efferent et te
x efferent te
S sepelierunt virum  tuum X ad ostium efferent et te
V sepelierunt virum  tuum x ad ostium X et efferent te
~ efferent et te
x efferent te

U stant

utique 5 6 50 54 58 59 61 62 63 69 GAFSN IT" T'AM O
ZMWCP O\ @AM VB QETMZGRBY L gWRHU jMP ALH C 5TCO
A™M <V QW graz VS, AM; AR?  quod PS-VIG tri % 51 56
70 AB; LUC; PS-VIG tri (Var) enim X  adhuc 57

convenit vobis 5 6 50 54 57 58 59 61 62 63 69 GAFSN
ITF [AM O ZMWP QM @AM VB ETMZGRBY il WRHU ) MP A L2H
C ZTCOAMB X 4V OW graz VS; AM; PS-VIG tri  convenit
inter vos 51 56 70; LUC  convenit temptare vobis Z¢

dei AB X; AM (Var)

maritum tuum 50

et mortuos esse virum et uxorem/cf3  Par 3,3 (101,25): 1
Cor 5,5/... sicut Annanias et uxor eius ante pedes apostoli
Petri ceciderunt .../Col 3,5 s 148,1 (799): cf 2/continuo
correpti exspiraverunt ambo, vir et uxor eius .../4 s dni 1,64

stant 50 57 61: wotovton 08 1884f

ad ostium 5 6 50 54 57 58 59 61 62 63 69 GAFSN ITF ™M
O ZMWCP QM @AM VB ETMZGRBY GWRHU MP ALH C $TCO ALMB
XxVQVgrazVS  inostio 51 56; LUC

sunt 51 56 70; LUC

et efferent te 5 6 50 54 58 59 61 62* 63 GAFS I1F 'AM
O ZMWCP Q2] @AM VB QETMZGRBY W? )M ALH2 QW gray
VS, LUC utefferantte 51 et te offerent 56 70
efferent et te 69 N o'V \M2 C XTCO AMB X x efferent te
622 VR ALV et te efferent 57

in ostium 70

(74,1618): nam et verbis apostoli Petri Ananias et uxor eius,
sicut in Actibus apostolorum legimus, exanimes ceciderunt,
nec resuscitati sunt sed sepulti .../cf'1 Cor 5,5  PS-AU te
1,8 (151): ¢f'5,3.4/... cum uterque transgressor sub voce in-



5,10 Actus Apostolorum XX
10 Emeoev 8¢ mopoaypfjuo TPOG TOLC TOHSOG avTod Kol  EE€yuéev eloehBovTeg
TP
KOl EMECEV
D et ceciditque confestim  ad pedes eius et perobriguit cumque introissent
et cecidit
L cecidit autem confestim ante  pedes eius et expiravit ingressi
P conceditque confestim ad pedes eius et exspiravit introgressi
ceciditque ante
I et protinus cecidit ante  pedes eius et exspiravit intrantes
T et processit X X X X et exspiravit intrantes
et procedit
F et confestim  cecidit ante  pedes eius et exspiravit intrantes
ad
G et confestim  cecidit ante  pedes eius et exspiravit intrantes
S confestimque  cecidit ad pedes eius et exspiravit intrantes
A% confestim x cecidit ante  pedes eius et exspiravit intrantes
et confestim ad
8¢ oiveaviokol edpov  aOTHV vekpdv Kol EEEVEYKOVTEC £0ayav
+ oty
D iubenes  invenerunt eam mortuam et cum extulissent sepelierunt
L autem adulescentes invenerunt eam mortuam et efferentes sepelierunt
P vero iuvenes  invenerunt illam mortuam et efferentes sepelierunt  eam
I autem adulescentes invenerunt eam mortuam et elatam sepelierunt x
T autem adulescentes invenerunt eam mortuam et elevatam sepelierunt X
F autem iuvenes invenerunt illam mortuam et extulerunt et sepelierunt X
G autem iuvenes invenerunt illam mortuam et extulerunt et sepelierunt x
S autem iuvenes invenerunt illam mortuam et extulerunt et sepelierunt x
V autem iuvenes invenerunt illam mortuam et extulerunt et sepelierunt x
cam
10 desunt 5253 55 60 67 7273 74 159E 251 262 271 1 p"?VASD |BA gyt 32 56 57 69C--mennn) 70 || 32 <> mortuam ... su<...>  54*
a<..>pedes  I'M*pede<..> eius ... sepellierunt a<..>uirum  ZM* cecidit <...> pedes ~ Z¥ caecidit an<...>des eius ... mortu<...>tullerunt ||  cufesti
7% caccidit 2V ®8 C; cecididit ST corr. I cecidit k¥ a<d?> 54% corr. ante 54 poedes k¥ ct om. ®F* add. O expirabit 56 70 £1C X;

exspirauit/expirauit
extollerunt 57; extullerunt T  exlatam 32; elebatam 56; elebata 70

10 et ceciditque confestim 5* et cecidit confestim
52: ko1 emeoev 05 cecidit autem confestim 50
conceditque confestim 54*  ceciditque confestim 542 69:
ko emeoev 05 et protinus cecidit 51; LUC et processit
x 56  etprocedit x 70 et confestim cecidit 62 IIF T'*
O Q AM C xTCO AM confestimque cecidit AB X
confestim x cecidit 6 58 59 61 63 GAFSN I'M ZMWCP M
@AM eV (I)ETMZGRBV TL GWRHU }\.P ALH KV QW graz VS
confestim autem cecidit 08: mopaypnuo 8¢ eneoev 629 et
confestim et ipsa cecidit 57: ¢f enecev d€ Ko 0T TOPOLPTLLCL Kot
ovt L1188

ad pedes 5 54** Z€ @M 0V @V ZT AB X «V ante
pedes 6 50 51 54257 58 59 61 62 63 69 GAFSN ITF I'*M O
ZMZW?P QM eB (I)ETMZGRB \PL GWRHU }\.MP ALH C ZCO ALM QW

iubenes 5 O* corr. 02 £T¢ AM X; iouenes 57; iuuenis S cV* corr. W2
sepellierunt 57 T'™; sepilierunt 61 S AM* corr. A\M?; saepelierunt C

adolescentes 51  inuenierunt 61  mortua 57 et om. A*

graz V5, LUC  x x 56 70x 56 70

perobriguit 5 spiravit Z&*

cumque introissent 5 ingressi autem 50 69
introgressi vero 54 intrantes autem 6 32 51 56 57 58 59 61
62 63 70 G AFSN HF FAM O ZMWCP QM @AM eVB (DETMZGRBV
L GWRHU ) MP ALH (0 TCO ALMB X 4V OW o157 VS

adulescentes 50 51 56 70

eam 5 50 51 56 63 70

cum extulissent 5 efferentes 50 54  elatam 32 51
elevatam 56 extulerunt et 6 57? 58 59 61 62 63 GAFSN
[TF TAM O ZMWICP QM @AM VB ETMZGRBY WL gWRHU ) MP ALH
C ZTCO ALMB X KV QW graz VS

eam 54 S 0V 6WR: outnv 0142 180 307 453 610 1678
2718 2818



XX Actus Apostolorum 5,11
7POG TOV Avdpa avtic 11 kol &yéveto @OPog UEYOG o Oy TV ékiAnoiav
Topo,

D ad virum suum et  factusest timor magnus super totam ecclesiam

L ad maritum suum et factus est timor magnus in  omnem  ecclesiam

P ad virum suum et factus est timor magnus in  universa ecclesia
1uxta

I ad virum suum  factusest itaque timor magnus in  universa ecclesia

vium suum  factumest autem timor magnus adversum in universam ecclesiam

x x

F iuxta virum suum et factus est timor magnus X in  universa ecclesia
ad

G iuxta virum suum et factus est timor magnus X in  universa ecclesia
ad

S ad virum suum et factus est timor magnus in  universa ecclesia

V ad virum suum et factus est timor magnus in  universa ecclesia

11 desunt 52 53 55 60 67 69 72 73 74 159E 251 262 271 1 pVPVASD |BA gra7

adsunt 3256 5770 || 32 factu<...[s est suppl. Dold]> tim<...[or

suppl. Dold]> ma<...[g suppl. Dold|>n<...[us suppl. Dold]> in uniuersa e<...[cc suppl. Dold]>lesia et in omnibus q<...[ui suppl. Dold]> audiebant hae<...[c

suppl. Dold]>  Z“ magn<..>ecclesia || es Z™* corr. T
AL 2€; eglesia T AL; eglesia AP; heclesia X; ecclesia/eclesia/gcclesia

ad virum 5 6 32 51 54* 56 57 58 59 61 62 63 70
GAFSN HF rAM*? O ZMWCP QM @AM eVB ‘DETMZGRBV LPL
GWRHUHMP ALH € 30 ALM*B X 4V QW graz VS; CAN ad
maritum 50  iuxta virum 542 ¢ AM2: opa tov avdpa?
L60  apud virum I'™?: mopo tov avépa? L60

11 et factus est 5 6 32? 50 54 57 58 59 61 62 63 GAF
SN HF I"M O ZMWCZP QM @AM eVB q)ETMZGRBV lIlL GWRHU }\‘MP
A C ET2COAIMB X VOV VS, BED  factus est itaque 51

crepantis apostoli cecidit et exspiravit BED Lc 3 <
AU s dni 1,20,64 (212,1803): verbis apostoli Petri
Ananias et uxor eius exanimes ceciderunt nec resuscitati
sunt sed sepulti .../1 Cor 5,5
6/et revertentes invenerunt uxorem eius mortuam et
extulerunt ad virum suum 67,4 (241): Jr 48,10/in
novo: verbis Petri Anania et Saphira exanimes cadunt...
/Ez 13,19  CAr cpl Act 12 (1385C): ¢f'5,1.2/maledicti
in conspectu omnium infelices animas reddiderunt; et
ipsi extulerunt virum, qui uxorem ipsius exanimem pos-
tea portaverunt. quo facto timor omnibus crevit et
fides/cf 14 ~ PS-CLE L. 5 (65): ¢f 1/nobis presentibus
in conspectu omnium circumstantium a conspectu apos-
tolorum propter peccatum eorum et mendacium quod
fecerunt, mortui delati sunt ambo FU-M aet 13
(174,17): ¢f12,11/Sapphira cum viro promissam subripit
partem et quia totum dare despexit, se ipsam quae furto
uti poterat perdidit/cf 10,11
1/0b quam causam et subita morte prostrati sunt LUC
Ath 7 (89,20): /et protinus cecidit ante pedes eius et expi-
ravit .../3 SED-S 1 Cor 4,21 (379,12): quali uirga
Petrus ad Ananiam et Saphiram/cf 13,11 2 Cor 2,16
(465,27): ut Petrus Annaniam et Saphyram multavit
.Ief 15

11 BED Act5,11-13 (29,26): 5/... et (x ACDGJMS)
factus est timor magnus in universa ecclesia et in omnes
qui audiebant (audierant B) haec .../13 CAE s 1251
(519,8): et timor, inquit, magnus apprehendit omnes, qui

huniuersam 56
¢clesiam 56 70

CAN Hib 18,1 (56): ¢f

IS off 2,18,5 (85,57): f

aeclesia 61 oV C; aecclesia T’M kV; ecclgsia M; eclesia
hagc P'; haec/hec/hec

huniuersa C
homnes C

factum est autem 56  factumest x 70 et factum est ['*
Z&  xfactus est BED (Var)

timor x ZC€: x 424C

adversum 70

super totam ecclesiam 5 in omnem ecclesiam 50
in universa ecclesia 6 32 51 54 58 59 61 62 63 GAFSN ITF "M
O ZMCP QM @AM VB HETMZGRBY \pl GWRHU jMP ALH (- 3'TCO
AMB X VOV VS: BED  in universam ecclesiam 56 57 70

audierant haec  CAr cpl Act 12 (1385C): ¢f'5,5.6.10/quo
facto timor omnibus crevit et fides/cf 14

12 A-SS Cuthbert 4,2 (112): Mt 18,18/... erant
(erat HTBP) enim ut in Actibus apostolorum dictum est
(+ faciens HTBP), signa et prodigia multa in plebe
Samson 2,3 (242,5): ut enim in Actibus apostolorum
congregatis in unum apostolis, id est in porticu Salomo-
nis, quod pacis et unitatis vere signum figuraliter pos-
sumus intellegere, turbae innumere venientes, vel per
eorundem umbras, ab omnibus suis languoribus quos
habebat unusquisque eorum sanabantur ~ AMst q ap 83
(476,25): Phil 2,27/... signa et virtutes idcirco ab apo-
stolis factae (facta K) sunt, ut infidelitas cogeretur ad
fidem ... inter fideles igitur non iam (X @) signa et pro-
digia sunt necessaria, sed spes firma .../Sir 2,1 Rm
1,16 (resensiones af: 34,13 + recensio y: 35,15): Rm
1,16/... signa ac prodigia ab apostolis facta 2 Cor 4,2
(221,10): dum dat signa et prodigia fieri per manus
eius/2 Cor 4,3 AU cat 41 (166,27): deinde cum tota
fiducia Christum praedicantes, in eius nomine multa sig-
na faciebant/cf 15 BED aed 2 (193,55): Ps 133,1/in
his porticibus Hieremias et prophetae alii in his dominus
et apostoli verbum populo praedicabant/cfJo 8,2  Sam
3 (168,1324): 2,44/... per manus autem, inquit, aposto-
lorum fiebant signa et prodigia multa in plebe, et erant
unanimiter omnes in porticu Salomonis/ DION-E:
CO 1,5 (32,27): Jo 16,13/... denique hic ipse spiritus
etiam per sanctorum manus apostolorum miracula glo-



5,12 Actus Apostolorum XX
Kol €ml TAvTag TOLG AKOLOVTOG TODTO 12 A 8¢
+ gV TOLG TUEPUIC EKELVOLG x
D et super omnes qui audierunt haec per manus
L et in omnes qui audiebant haec per manus
P e in omnes qui audiebant haec per manus
I et in omnibus qui uidebant haec per manus
T et in omnibus qui audiebant haec + amen + in diebus illis per manus
x
F et in omnes qui audiebant haec X per manus
G et in omnes qui audiebant haec X per manus
S e in omnes qui audiebant haec X per manus
V et in omnes qui audierunt haec X per manus
audierant
TAV EPOV TOV AMOCTOA®V  £€yveTo onuelo kol Tépata  TOAAD €V T Ao® Kol
peyoko x
D Vero apostolorum fiebant  signa et portenta multa in populo et
L autem apostolorum fiebant  signa et prodigia multa in populo et
P autem apostolorum fiebant  signa et prodigia multa in populo et
I autem apostolorum fiebant  signa et prodigia multa in plebe et
T X apostolorum fiebant  signa et prodigia multa in plebe et
x
F autem apostolorum fiebant  signa et prodigia multa in plebe et
magna
G autem apostolorum fiebant  signa et prodigia multa in plebe et
S autem apostolorum fiebant  signa et prodigia multa in plebe et
\% autem apostolorum fiebant  signa et prodigia multa in plebe et
12 desunt 52 5355 57 60 67 6972 74251 2621 p" 1PA graz  adsunt 32 56 70 73 159F 271 pWin - P0oVASD || 39 < 1o <__> salomonis(?)
ZV manus <...> apostolorum fiebant signa & prod<...> in porticum  6V* un<...>animit corr. unanimiter %>  AM* porticu<...> salomonis corr. \M?
|| ficbat73 signia 70  plebem [T corr. plebe [T pleb& ®F corr. plebe et % plebg o pleue AL grant C  uanimiter [T°* corr. unanimiter 1%

hunanimiter C; unianimiter/unanimiter =~ homnes C  intem 5

salamonos 6** corr. %2

x S oW*

super omnes 5 in omnes 6 50 54 57 58 59 61 62
63 GAFSN I1¥ TAM (¢ zMmwee QM @A SVB (@OETMZGRBV L
GWRHU jMP ALH (0 3TCO ALMB %V QW yS. BED in
omnibus 32 51 56 70 GM

audierunt 5 6 58 59 61 62 63 GFS ITF I'*M ZMWCP QM
@AM cDETMZGRBV GWRU }\‘MP ALH KV QW VS audiebant 32
50 54 56 70 C XT€O AIMBX: BED  videbant 51
audierant AN O VB ¥! 6%; BED (Var)
haec audiebant 57

+ amen 56
12+ in diebus illis 56 70 73 159E 271 pWVAS: gv toaug
nueporg exetvong 1751 1838 L23 L60 L156S L587 L80O9
L1178 L1188S L1825 + inillis diebus M-M

riosa perficiens .../Jo 16,14 1,1,1 (39,23): evepynooav
TOLYOPOLV TO TVEVLLOL KO S10L YELPOG TMV 0Ly LDV ATOGTOAMY TOL
mapado&a LUC par 17 (227,28): ¢f 4,18/... per manus
apostolorum fiebant signa et prodigia multa in plebe. et erant

solomonis 5 50 G S pS* corr. pS2 cV* corr. cV?; salemonis 61; salamonis 73 M* corr. M?%;

vero5  autem 6 50 51 54 58 59 61 62 GAFSN IT*
[AM () ZMWICP )\ @AM VB GETMZGRBY WL WRHU ) MP ALH
C XTCO ALMB X 4V OW VS; BED Sam x 56 63 70 73
159E 271 pWVASD; M-M: x 0142 636 1751 1838 L23 L60
L156S L587 L809 L1178 L1188S L1825

portenta 5

magna ®8 oR* =C: peyoda 330; peyoda ev 10 Aao
moAlo 619 1162

in populo 5 32? 50 54 in plebe 6 51 56 58 59 61
62 63 70 73 159E 271 GAFSN IIF2 pWVASD AM (9 ZzMCP
QM @AM VB QETMZGRBY pL GWRHU }MP ALH (0 3'TCO ALMB
X «V QY VS; LUC; A-SS Cuthbert; BED Sam; M-M

x 73 S oW"; M-M: x L156S

uno animo omnes in porticu (portico V'G) Salomonis/ M-
M (593C): in illis diebus. per manus apostolorum fiebant sig-
na et prodigia multa in plebe. erant unanimiter omnes in por-
ticu Salomonis/



XX Actus Apostolorum 5,13
noav opoBopadov amovteg &v ] oT0dl
~ OTOVTEG opoBvpadov
+ eV TO 1EPM
+ €V TO VO GUVEYUEVOL
D erant pariter universi in tem in porticum
L erant unanimiter omnes in templo congregati in portico
P erant unanimes omnes in porticum
porticu
I erant uno animo omnes X in porticu
portico
T erant unanimiter omnes in porticum
F erant unanimiter omnes in porticum
x porticu
G erant unanimiter omnes in porticum
S erant unanimiter omnes in porticum
porticu
A\ erant unianimiter omnes X in porticu
unanimiter porticum
U unanimiter U portico
Yoloudvtoc 13 t@dV 0¢ romdV 0VOElG gropa
~ Kol 0VLIELS TV AoV
D  Solomonis nec quisquam ex ceteris curabat
L Solomonis ceterorum vero nemo audebat
P Salomonis ceterorum vero nemo audebat
I Salomonis ceterorum autem nemo audebat
T Salomonis X X et nemo audebat
ceterorum autem
F Salomonis ceterorum autem x nemo audebat
G  Salomonis ceterorum autem x nemo audebat
S Salomonis ceterorum autem x nemo audebat
\% Salomonis ceterorum autem x nemo audebat
Solomonis

13 desunt 32 52 53 55 57 60 67 69 72 74 251 262 1 p™P B4 graz

pre<..>eterorum T™Maudebat<.>se ZW<.>sed oRce<..>rTautem

WVERE A copp gWR2 AH2 haudebat 2 coniugere 50 pP W set 62 63 73
erunt p¥*
pariter 5 unanimiter 6 50 56 59 62 70 73 159E 271

GAFS2N [1F2 pVA*3SD ZMIWC2P \[ @AM gV ETMZGRBY L GW2RHU
AMP ALH C ZTCO AIMB X 4V QW VS; BED Sam; M-M
unanimes 54  uno animo 51; LUC  unianimiter 61 S* pA%S
[AQ ZMC Q gW™
universi 5  omnes 6 50 51 54 56 58 59 61 62 63 70 73
159E 271 GAFSN ITF pVASD [AM g ZMCP2 QM @AM VB
(ETMZGRBY L GWRHU ) MP ALH (- $TCO2 ALMB X 1V QW /S: [ UC;
BED Sam; M-M  x ZP* 30*
omnes unanimiter 58 63 T™ 08: amavteg opobupdov 629 1409
in tem[plo] 5: ev t® 1epw 05 in templo congregati 50:
&V T® vaw ovveypevot 08 1884

adsunt 56 70 73 271 pVASP ||

magificabat 70* corr. 707

1" Ciungere <...> illis sed m<...>gnificab<...> eos
cetorl 54; coeterorum PL; ceterorum/caeterorum/cgterorum  audiebat 73 pS
eoT™; eos C  pp”s 58; ppls/popls/pplus  pleps 50

in porticum 5 54* 56 62 70 73 271 G* IIF T™M ZV A\M* C
TTCO* ALMB® X in portico 50 612 S pVS ZM* @T*2* gW'R*; LUC
inporticu 6 51 54?58 59 61* 63 159E G?AFN pAPTAMQ ZM2CP
QM @AM 9VB (DET2MZZGRBV LIJL GW2R2HU }\’MZP ALH 202 ABZ KV QW
V$; LUC; BED Sam; M-M

Solomonis 550 G S cV* p¥*

13 nec quisquam ex ceteris 5: ka1 0LOELS TV Aoummv 05
ceterorum vero nemo 50 54 ceterorum autem nemo 6 51 58
59 61 62 63 159E GAFSN ITF pVASPTAM O ZMCP QM @AM VB
cDETMZGRBV LIJL GWR‘.’HU }\‘MP ALH C ZTCO ALMB X KV QW VS,
LUC; BED; M-M X X et nemo 56 73 271
autem et nemo 70

curabat 5

ceterorum



5,14 Actus Apostolorum XX
KoAAG OO adToic  GAL®  Eueydivvev  adtovg O Aadg 14 puaAlov o6&
D  adherere eis sed magnificabat eos  populos magisque
L  coniugere X eis sed magnificabat eos pleps magis autem
P accedere ad €0s sed magnificabat eos  populus magis magisque
I ad illos accedere sed magnificabat illos plebs magisque
T coniungere se cumillis sed magnificabat illos populos magis autem
~se coniungere magnificabant populus
apostolos
F coniungere se illis sed magnificabat eos  populus magis autem
illos
G coniungere se illis sed magnificabat eos  populos magis autem
populus
S iungere se illis sed magnificabat eos  populus magis autem
coniungere
V coniungere se illis sed magnificabat eos  populus magis autem
~se coniungere illis populos
U magnificabant U populi
14 desunt 32 52 53 55 57 60 67 69 72 74251 262 1 p“? uPA graz  adsunt 56 70 73 159E 271 p¥ASP || T™<_>agis  ZV <...>do uirorum

oV* augeb<...> credentium ||  augebat bis scr. S* del. S*

adherere eis 5 coniu[n]gere eis 50 accedere
ad eos 54 ad illos accedere 51; LUC coniungere
se cum illis 70 73 271  se coniungere cum illis 56
coniungere se illis 59 61 62 GFS IIF?? pA T4 O ZM€ Q
©@AM2 VB HETMZGRBY pL gWRHU )MP ALH (¢ $TCO ALM X
QY VS, M-M  iungere seillis AB  se illis coniungere
6 se coniungere illis 58 63 159E AN p'P ZP M «V;
BED  coniungere x illis p5 OM*  x x x [TF*

sed magnificabant 61 73 GN* @AM AL x x [TF*

€0s 5650545859 61 62 63 159E GAFSN IIF pVASD
[AM? 9 ZMWCP QM @AM QVB QETMZGRBY L GWRHU yMP

AL2H C ZTC ALMB X KV2 QW VS. BED

RUF pri 4,1,5 (301,21): inveniemus nihil in hac causa humanis
viribus, sed totum divina virtute ac providentia procuratum,
evidentibus procul dubio signis et virtutibus testimonium red-
dentibus verbo doctrinaeque eorum (301,4) viknOevteg ev T
Oelev awTOVG EMPOVAEVEY VIO TIVOG BENGC SVVOLEMS EMIGKO-
TOVGTG AV TOVC, OVK QUTIGTIGOLLEV E1 KOIL TEPOIOTLOL TTENOMKOGLY,
EMUAPTUPOLVTEG TOV HEOV TOIS AOYOIS VTMV KOl S0l CTLEWDV
Ko TEpaTmV Kot TowAmy dvvapewy  RUS: CO 1,3 <CO
1,2 (50,4): Jo 14,6/operatus [est] enim spiritus et per manum
sanctorum apostolorum mirabilia .../Jo 16,14 1,1,1 (39,23):
EVEPYNOAV TOLYOLPOVY TO TIVEDLHLOL KOt S10L YELPOG TMV YLDV OUITO-
GTOA®V T TAPOSOENL SED-S 1 Cor 3,5 (369,20): ut per
manus meas signa fierent .../3,12

13 BED Act 5,11-13 (29,26): 11/... ceterorum autem
nemo audebat se coniungere illis .../15  Sam 3 (168, 1326):
/ceterorum autem nemo audebat se coniungere illis, sed mag-
nificabat eos populus/1 Rg 18,13 CAr cpl Act 12 (1385C):
¢f 14/adversantium vero nullus se illis audebat adiungere
quoniam circa eos favor populi subinde crescebat/cf 15
LUC par 17 (227,30): /ceterorum autem nemo audebat ad
illos accedere, sed magnificabat illos plebs/ M-M (593C):
/ceterorum autem nemo audebat coniungere se illis: sed mag-

credencium 58 62 S 68 C

hac 56 73 271 pS AHC AL X k¥

illos 51 56 70 73 271 ° «V*; LUC; M-M

populos 5 56 582 GN* AH" ALM* plebs 50 51;
LUC populus 6 54 59 62 63 70 159E 271 AFSN? IT"
pVASD [AM () ZMWCP )\ @AM QVB QETMZGRBY L GWRHU
XMP ALH2 C zTCO ALM2B X KV QW VS; BED, M-M
apostolos 73 populi 61

14 magisque 5 51 542, LUC  magis autem 6 50
56 58 59 61 62 63 70 73 159E 271 GAFSN IIF pVASD
[AM? O ZMCP QM VB QETMZGRBY WL gWRHU 3 MP ALH
TTCOAIMB X VOV VS; M-M  magis magisque 54*
autem magis @AM

nificabat illos populus/

14 ABD 1,3 (406): 4,22/augebatur vero interea nume-
rus credentium in Christum, multitudo virorum ac mulierum/
CAr cpl Act 12 (1385C): quo facto timor omnibus crevit et
fides et apostolorum praedicatio iugiter augebatur/cf'13
DION-E Pach pr (84,54): crescebat autem in dies fidelium
multitudo et per (crescebat xxx per H) omnia loca mirabiliter
augebatur (augebantur H) (85) vepnuéave de oompepat Ko
£KPOTOLOVTO 1) E1C CVTOV TGTLS EV TOOT] YOPOL KO VIO
FAC def12,1,19 (368,137): 19,12/verum etiam quod creden-
tium in domino multitudo virorum ac mulierum/  GR-I tr
6 (45,83): et adiciebatur cotidie turba magna (x rec.ll) cre-
dentium .../Dt33,6 LUC par 17(227,31): /magisque adde-
bantur credentes domino multitudo virorum ac mulierum/
M-M (593D): /magis autem augebatur credentium in domino
multitudo virorum ac mulierum/  (1007C): in diebus illis:
augebatur credentium in domino multitudo virorum ac
mulierum/  RUF pri 2,7,2 (149,16): nunc autem innumerae
sunt multitudines credentium  2,8,5 (163,15): Mt 26,38/...
multitudo credentium corpus illius dicitur ~ 4,2,6 (315,21):
omnis credentium multitudo (315,5) ta ©AnOn TtV ... TETO-
TEVKOT®V
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TpoceTifevto TOTELOVTEG @ KVPi® Ao avopdV
D adiciebantur credentes domino multitudo virorumque
L adiciebantur credentes domino multitudo virorum
P addebantur credentes domino multitudo virorum
I addebantur credentes domino multitudo virorum
T augebatur credentium in domino multitudo virorum
+ fides
F augebatur credentium in domino multitudo virorum
agebatur
G augebatur credentium in domino multitudo virorum
S augebatur credentium in domino multitudo virorum
augebat
\% augebatur credentium in domino multitudo virorum
€ Kol YOVOUK®Y 15 &ote Kol glg TG mAateiog EKQEPEV
x &V TOUG TAOTELONG
EMPEPELY
D  quoque et mulierum ita ut X in plateis inferrent
L X et mulierum ita ut X X plateis eicerent
in
P X et mulierum ita ut et in plateis afferrent
I X ac mulierum ita ut X in plateis eicerent
T X ac mulierum ita ut X in plateis eicerent
F X ac mulierum ita ut X in plateas eicerent
plateis
G X ac mulierum ita ut X in plateis eicerent
S X ac mulierum ita ut X in plateis eicerent
\% X ac mulierum ita ut X in plateas eicerent
plateis

15 desunt 32 52 53 55 57 60 67 69 72 74 251 262 1 p™? uPA graz
infirmitati<..> ZM*eoru<..> ZWita<..>in lectulis ... salti<...> eorum
YL abinfir<..> o“* plateis <..>rentur ||  ut bis scr. ®F* corr.
afferrent 54%
corr. AB? humbra C

saltim/saltem hobhumbraret C

adiciebantur 550 addebantur 51 54; LUC augebatur

656 58 59 61 62 63 70 73 159E 271> GAFN ITF pVASPTAMQ
ZMCP QM @AM VB2 ETMZGRBV L GW2RHU jMP ALH (0 $TO

A™MB VOV VS ABD; M-M  agebatur 271* 08" =€
augebat S V" X

+ fides 70

credentes 55051 54; LUC  credentium 6 56 58 59 61 62 63

73 159E 271 GAFSN ITF p¥ASTAMQ ZMCP QM @AM VB @FTMZGRBY
\PLGWRHURMP ALH C FTCO AIMB Y 4V OW VS FAC; M-M

+ numerus S oWk

domino 5 50 51 54; LUC  in domino 6 56 58 59 61 62
63 70 73 159E 271 GAFSN? ITF pVASP AM  ZMCP QM @AM
(VB QETMZGRBY \pL GWRHU jMP ALH (0 $TCO ALMB X 1V OW VS,
FAC;M-M inunoN*  in domini credentium pP

virorumque 5 virorum quoque 50  virorum x 6 51 54
56 58 59 61 62 63 70 73 159E 271 GAFSN IIF pVASPTAM O

adsunt 56 70 73 159E 271 pVASD V(. lectlis)
Z* infirmos & <...>ponerent ... saltim <...>umbra ... eorti <...>
hut C  platis 54* corr. plateis 54%; plate 0V* corr. plateas 0V%; platheis kv
eiicerent 59; iecerent 61; eiecerent OM* corr. OM2 OFFMV copr, OF?; gicerent C
N*; grauatis 271 7€ A™ X; grabbattis N? p¥ ®™*C corr. @12 6V?; grabattis/grabatis
liuerabantur 5; liberabuntur p; liberarent ®*; liuerarentur A™

54* ad<..>umbraret N*
0V lectulis <..>

poneren 50* corr. 50> crabattis 50 G* corr. G%; grabbatis 51
et S oV corr. ut W2 C ZT°  yente 50* corr. 50%; uenienti N* corr. N> AB*
ualitudine 50

ZMWCP QM @AM VB QETMZGRBY L GWRHU 3 MP ALH ¢ 3TCO
AMB XV QW VS; LUC; FAC; M-M

et55054 N> ac 651565859 61 62 63 70 73 159E 271
GAFSN* [T pVASD [AM () ZMWCP Q| @AM VB QETMZGRBY i
GWRHURMP ALH C $TTCO AIMB X 4V OW VS [ UC; ABD; FAC; M-M

15 et54

in plateis 5 507 51 547 56 58 59 63* 70 73 159E 271 ASN
TTF pVASD O ZMC*\f B2 L W*HU R M*P ALH 50 ALMB Y 1V (W,
LUC; FAC; M-M; RES-R: gv taug mhateioug 08 1884f X
plateis 50*  in plateas 6 61 62 632 GF I'* ZE% Q @AM V2B
QETMZGRBXV GWRAM2 C STCYS; ABD  in platea T

inferrent 5: emgepev 1359 1718C  eicerent 6 50 51 56
58 59 61 62 63 70 73 159E 271 GAFN IIF pVASPTAM ZMWCP
QM ©AM2 VB E2TMZGREY L GW2RHU 3 MP ALH 0 $TCO ALMB ¢
kY QY VS; LUC; ABD; FAC; M-M  afferrent 54: emgepev
1359 1718C  ponerentur Sc™**  eiecerint O



5,15
TOVG dobevelc Kol TifEvor
+ otV
D infirmos  eorum et ponerent
L aegrotos X et poneren ante
ponerent
infirmos suos et ponerent X
I infirmos X et ponerent I
inponerent
T infirmos x et ponerent I
F infirmos X et ponerent I
G infirmos X et ponerent X
S infirmos X et ponerent I
\% infirmos X et ponerent I
imponerent

aegrotos 50

eorum 5: avtwv 05 94 180 307 453 610 1678 2818
suos 54: avtwv 05 94 180 307 453 610 1678 2818

et ponerent 5 6 50 51 54 56 58 59 61 62 63 70 73 159E
271 GAFN HF pVSD FM* ZMC2P QM @AM eVB cDETMZGRBV LPL
GW2RHU ) MP ALH 0 3TCO ALMB X 4V OW VS: ABD; FAC; M-
M(593D)? et imponerent p» TAM2 Q Z¢*?; LUC; M-
M(1007C) xxSc%¥* et ponebant O

ante eos 50: evapocbev avtwv 08 1884

suis ABD

15 A-SS Samson 2,3 (242,5): ut enim in Actibus
apostolorum congregatis in unum apostolis, id est porticu
Salomonis, quod pacis et unitatis vere signum figuraliter
possumus intellegere, turbe innumere venientes, vel per
eorundem umbras, ab omnibus suis languoribus quos
habebat unusquisque eorum sanabatur ~ ABD 1,3 (406):
/ita ut in plateas eiicerent infirmos, et ponerent in lectulis
suis ac grabatis, secus vias publicas, quibus apostolos
audiverant venturos/cf ALD carm 4,1,16 (19): ¢f Mt
14,29/... cuius praestabat defunctis umbra medelam .../cf’
3,7 AMex 3,71 (108,24): ¢f Ct 2,3/hanc praerogativam
doni virentis acceperunt apostoli, quorum nec folium um-
quam potuit elabi, ut eorum etiam umbra curaret aegrotos
.JefCt7,8  hy 11,29-32 (495): vetusta saecla vidimus,
/ iactata semicinctia / tactuque et umbra corporum / aegris
salutem redditam  off 3,3 (153,23): Ps 84,9/... transibant
apostoli, et umbra eorum curabat infirmos .../cf 3 Rg
17,1-16  ARA cap 11 (216): de eo ubi in umbra corporis
beati Petri omnes sanabantur infirmi tit (258): de eo
ubi beato Petro incedenti per medium omnes qui diversis
locis adferebantur aegroti et iacebant in lectulis, sancti
corporis eius umbra sanabat, ita ut ab infirmitatibus et
daemonibus curarentur 1,455-458 (258): fama ciet
populos ad mystica signa salutis / e cunctis properare locis
et pestibus aegros / in lectis deferre suis, quos urbis in illa
/ parte locant, qua sacra tenet vestigia Petrus ~ 1,484-485
(260) si properas, iam nemo iacet; tu motibus umbrae /
corpora cuncta levas AU cat 41 (166,28): cf 12/ita ut

Actus Apostolorum XX

€mi KhMvopiov kol Kpapdattov iva

+ evapocbev  ovtov X

in lectulis et grabattis  ut

eos in lectulis et X crabattis ut
x in lectulis et x grabattis ut
x in lectulis et x grabattis ut
x in lectulis et x grabattis ut
x in lectulis et x grabattis et
ut

x in lectulis et x grabattis ut
x in lectulis et in grabattis ut
x in lectulis et x grabattis ut

Uin

xTAZV* Q*: x 1243 ac ABD

x grabattis 5 6 50 51 54 56 58 59 62 63 70 73 159E
271 GAFSN* ITF pVS TM*  ZMW2CP [ @AM @B (ETMZGRBY
\PL GWRHU )P ALH C FTCO ALMB 4V OW VS . UC; ABD; FAC;
M-M  in grabattis 61 N2 pAP TAM2 Q A\M X
x x ZW*

ut 56 50 51 54 56 58 59 61 62 63 70 73 159E 271
GAFN TIF pVASD [AM (9 ZMWCP ()| @AM @B ETMZGRBY L
GWIRHU ) MP ALH 30 ALMB X oV OW VS: [ UC; FAC; BED; M-
M; RES-R  etSoV* CXTC

quendam mortuum transeunte Petro umbra eius tetigerit,
et resurrexerit (umbre tetigerint quosdam et sanaverint 4)
ci 22,5 (811,58): ¢f 19,12/in via qua fuerant transituri
positos in ordine innumerabiles (innumerabilibus D) mor-
bis variis (variisque D) laborantes, ut ambulantium super
eo0s umbra transiret, continuo salutem solere recipere  Jo
44,5 (384,22): numquid nox erat quando transeuntibus
discipulis aegri cum lectulis ponebantur, ut vel umbra
transeuntium tangerentur .../Jo 14,12 71,3 (506,12): Ps
17,2/sed quae sunt tandem ista maiora? an forte quod aeg-
ros ipsis transeuntibus, etiam eorum umbra sanabat?
maius est enim ut sanet umbra quam fimbria .../Jo 14,10
72,1 (507,7): Jo 14,12/... sed dixeramus sermone pristino
quia maius fuit umbrae suae transitu, quod discipuli fece-
runt, quam fimbriae suae tactu, quod ipse dominus fecit
...[Jo 15,5 Ps90s 1,1 (1255,32): ¢f 3Rg 17,22/nisi forte
maior est Petrus quam Christus, quia Christus voce suscita-
vit aegrotantem, Petrus autem cum transiret, umbra ipsius
tangendi proferebantur aegroti .../Jo 10,8  130,6 (273,37):
si iustus esses, resuscitares mortuum, quomodo resuscitavit
Petrus ... ad umbram transeuntis Petri surrexit mortuus
o155 re 1,12,9 (39,94) ¢f 8,17; 19,6/aut nunc (huc
AUVY) usque ad (per Z TX CD* Lkn) umbram trans-
euntium (transeuntem D *kn) praedicatorum Christi sanan-
tur infirmi s Lam 10 (188,59): Ps 71,18/... sicut scriptum
est in Actibus apostolorum: aegri concupiscebant fimbrias
eorum tangere, et tangentes sanabantur; volebant aegroti ut
umbra transeuntium tangerentur iacentes .../Jo 15,5



XX Actus Apostolorum

épyopévov  Ilétpov KoV M oK
D  venientis Petri vel umbra
L vente Petro vel umbra

veniente

P  veniente Petro vel umbra
| veniente Petro vel umbra
T  veniente Petro saltim umbra
F  veniente Petro saltim umbra
G veniente Petro saltim umbra
S  veniente Petro  saltim vel umbra
V  veniente Petro saltim umbra

venientis Petri 5

vel 55051 54; LUC  saltim 6 56 58 59 61 62 63 70
73 159E 271 GAFSN IIF pVASD 'AM O ZMC2P QM @AM @B
(ETMZGRBY \pL GWRHU ) MP ALH (0 $TCO ALM (V OW VS FAC;
BED; M-M; RES-R  saltim vel Z¢? AB X

x 551 54; LUC eius 50 61 S p¥ M cWRHU AB X
BED (Var): avtov ECM Varb  illius 6 56 58 59 62 63 70
73 159E 271 GAFN IIF pASP [AM Q zZMCP o @AM @B
cDETMZGRBV LPL }\‘MP ALH C ZTCO ALM KV QW VS; FAC, BED, M-
M; RES-R: avtov ECM Var b

inumbraret 5 51; LUC ~ obumbraret 6 50 56 58 59 62
63 70 73 159E 271 GAFSN IIF pVASD AM  ZMCP QM

PS-AU5203,4 (2123): Mt 16,18/... et ponebant ... infirmos
suos, ut umbra saltem transeuntis Petri obumbraret eos
203,5 (2123): ut umbra ... transeuntis Petri obumbraret eos
BED Act 5,15 (30,30): 13/... ut (x LVX*) veniente Petro
saltim umbra illius (eius J) obumbraret quemquam eorum
et liberabantur (liberarentur L°7?). tunc Petrus umbra sui
corporis visibiliter allevabat infirmos, qui etiam nunc
invisibili suae intercessionis umbraculo fidelium infirma
roborare non cessat .../Jo 14,12 Hab (386,154): quod
apostolus Petrus: arbor utique huius montis eximia, non
solum fructu doctrinae reficit esurientes et sitientes
iustitiam, verum etiam umbra sui corporis salvat languentes
hy 9,11 (429): languore fessos transiens / Simonis umbra
sublevat, / mundat leprae contagium / claudosque gressu
roborat PS-BED Jo 14,12 (124,12): ¢f 4,35/... Petrus
umbra sanabat/cf 19,12 PS-BREN (15,99): 1,15/...
libera me, domine, sicut liberasti in umbra Petri multos
homines de corporali aegritudine ~ CAr an 13 (564,56): cf’
Jos 10,12-13/... quid iam de imperio vocis dicamus, quando
et vestis eorum tacta effectum sospitatis attribuit et
apostolici umbra (membra Z“) corporis periculum mortis
exclusit  cpl Act 12 (1385C): ¢f'13/quando aegroti eorum
verbo apostolorum transeuntes umbra petri sanati sunt/cf’
CHRO s 31,3 (140,73): afferebantur enim ante apostolos,
ut praesens lectio retulit, valitudinarii in lectulis ... et
quicumque vel umbra Petri tangebantur, statim sanitatem
recipiebant  (141,91): lectum est ... quod umbra Petri vel

5,15
EMOKLAON vl avT®dV
aVTOL
X inumbraret quemcumque  illorum
eius obumbraret alicui eorum
x adumbraret alicui eorum
X inumbraret aliquem eorum
illius obumbraret quemquam eorum
illius obumbraret quemquam eorum
illorum
illius obumbraret quemquam eorum
eius obumbrasset quemquam eorum
obumbraret
illius obumbraret quemquam eorum
illorum
U eius U umbraret

@AM eB (DETMZGRBV lIlL GWRHU }\‘MP ALH C ETCO ALM X KV QW
V5, FAC; BED; M-M; RES-R
obumbrasset AP umbraret 61

quemcumque 5 alicui 50 54  aliquem 51; LUC
quemquam 6 56 58 59 61 62 63 70 73 159E 271 GAFSN
HF pVASD l“AM O ZMCP QM @AM eB (DETMZGRBV LPL GWRHU
AMP ALH C $TCO ALMB X oV OW VS: FAC; BED; M-M(593D);
RES-R  quempiam M-M(1007C)

illorum 5 6 58 63 159E S ¢WRHU 30 «V QW; RES-R
eorum 50 51 54 56 59 61 62 70 73 271 GAFN IIF pVASD
I"AM O ZMWCP QM @AM eB CDETMZGRBV LIIL }\'MP ALH C ZTC
AMB X VS LUC; FAC; BED; M-M

adumbraret 54

ceterorum apostolorum liberabantur (liberantur 7) infirmi
ab omni valitudine qua tenebantur .../cf 4,32 EUS-E
13,15 (301,3): scimus enim quia suscitaverunt mortuos;
scimus quia umbrae ipsorum infirmos curarunt/cf 19,12
14,8 (328,17): cf Mt 26,69-75/obaudiunt apostoli, umbrae
homines suscitant iacentes FAC def 12,1,19 (368,138):
/in plateis eicerent infirmos et ponerent in lectulis et
grabatis, ut veniente Petro saltem umbra illius obumbraret
quemquam eorum/ GR-M Ez 2,6,9 (301,221): ¢f3,6; cf
9,34/non quod aegros corporis sui umbra sanaverat ~ HI
ep 98,13,5 (197,29): quod aegrotantes in lectulis
deferebant (deferebantur U) et ponebant (ponebantur U)
in triviis et plateis, ut Petri eos umbra contingeret et
sanaret/Phil 2,6 ~ HIL Ps 138,27 (763,24): dum umbrae
eorum morbis medentur ~ LUC par 17 (227,32): /ita ut
in plateis eicerent infirmos et inponerent in lectulis et
grabatis, ut veniente Petro vel umbra inumbraret aliquem
eorum. et liberabantur ab infirmitate sua/ M-Go 152
(412,20): ¢f 9,40/... ut curaret universos languores dum
praeterit, et cadavera viverent, umbra salubris quae tetegit
M-M (593D): /ita ut in plateis eiicerent infirmos: et
ponerint in lectulis et grabatis: ut veniente Petro saltim
umbra illius obumbraret quemquam eorum: et libe-
rarentur ab infirmitatibus suis/  (1007C): /ita ut in pla-
teis eiicerent infirmos: et imponerent in lectulis et graba-
tis: ut veniente Petro saltim umbra illius obumbraret
quempiam eorum/



5,15

OmNALAGGOVTO YOp OT0 TG oOEVELNG
Kot pucbmov

Ko €0gpamevovto 0o TOV GHEVEI®V AVTOV

D et liverabantur

L et liberarentur ab omni valitudine
P et liberabantur ab omni infirmitate
I et liberabantur ab infirmitate sua

T X X

F X X

et liberarentur ab infirmitatibus x
ab infirmitatibus eorum

ab infirmitatibus x

et liberaretur

G et liberarentur

X X
S X X
A\Y X X

et liberabantur + omnes ab infirmitate sua

et liberarentur ab infirmitate x

ab infirmitatibus suis

U et liberabatur U ab infirmitate sua

et liberabantur 5 6 51 54 AN? pS’° TAM O QM @M AM?
AM%; LUC; ¢f CHRO; BED: ommAAiaccovto yop 05/ xon
pvcbwaotv 08 1884/ kot ebepamevovto 629 et liberarentur
50 58 59 622 63 159E N* @A™ B WL 30 AL «V QW; BED
(Var); M-M(593D); RES-R: amnAlaccovto yap 05/ xon
pvobootv 08 1884/ kou eBepamevovto 629
x X 56 62* 70 73 271 GFS HF pVA ZMZWCZP (DETZGRBV
o WRHU ZM*™P ALH* C 3TC AMB X yS: FAC; M-M(1007C)
et liberabatur 61

+ omnes 622 p5 M «V

ab omnem valitudinem 5: amo moong acOeveiog 05 08
1884 ab omni valitudine 50; CHRO: ano maong
acBevelng 05 08 1884  ab omni infirmitate 54: amo moong
acBevelog 05 08 1884 ab infirmitate sua 51 61 622 pS «Y;
LUC x x x 56 62* 70 73 271 GFS IIF pVAD ZM2WC2P
cDETZGRBV GWRHU XM*P ALH* C ZT*C AMB X VS, FAC, M-

PAU-N ep 23,36 (194,4): c¢f Mt 9,21/alios et transitus
apostolici corporis inumbrando sanavit .../Ps 112,5 QU
pro 2,65 (132,45): ¢f Jo 14,12/tactu suae fimbria mulierem
a fluxu sanguinis sanavit, discipulorum vero umbra
infirmitates omnes .../Jo 15,5 RES-R 3271 (276): Sap
3,9/in plateis ponebantur infirmi in lectulis, ut veniente
Petro saltem umbra illius obumbraret quemquam illorum,
et liberarentur ab infirmitatibus suis/cfLc 2,12 RUF Rm
9,42 (785,146): cf 19,12/nam de Petro quid dicam cuius
etiam corporis tantum sanctificationis gerebat ut
quoscumque praeteriens non ipse, sed sola eius umbra
tetigisset continuo ab omni aegritudine levarentur ~ S-Mo
304 Mt 14,36 (144,1): iste est Petrus, cuius lingua populos,
infirmos umbra curavit: ut ... ageret umbra pontificis, quod
fimbria salvatoris SED-S 2 Cor 2,16 (465, 28): cf
5,5.10/... sicut umbra Petri sanauit infirmos/cf2 Cor 2,15

16 ABD 1,3 (406): cf/conveniebant autem et ex proximis

ab omnem valitudinem quem habebant

Actus Apostolorum XX

¢ eeV EKOOTOG QLTOV

ng yov X X

unusquisque eorum

quam habebat X
quam habebant
quam habebat unusquisque eorum
X X
X X
X X
X X
x x
X X
X X
+ statim salvi fiebant
M(1007C)  ab infirmitatibus x Z° AL ab infirmitatibus

eorum X2 amo Twv acdevelwv avtov 629
ab infirmitate x 6 58 59 AN?> I'AM O Q OM A2 ab
infirmitatibus suis 63 159E p® M @AM @B M2 QW. M-
M(593D); RES-R: amo tov achevelwv avtwv 629

quem habebant 5: w¢g erxev 05 quam habebat 50* 54:
nc errov 08 1884  quam habebant 50?: ng eyov 08 1884
X% 65156585961 62637073 159E 271 GAFSN ITF pVASD
I"AM (e} ZMWCP QM @AM eB (DETMZGRBV LIJL cWRHU )\’MP ALH C
$TCO ALMB X 1V OW 8. | UC; FAC; M-M

unusquisque eorum 5 54: gkaotog avtwv 05 X X 6
505156585961 62 63 70 73 159E 271 GAFSN IIF pVASD
I"AM (o) ZMWCP QM @AM eB (DETMZGRBV l{}L GWRHU 7\,MP ALH C
STCO ALMB X 4V QW VS LUC; FAC; M-M

+ statim salvi fiebant S @7 gWRH*U
fiebant ¢"12

et statim salvi

civitatibus multi Hierosolymam, aegros adferentes, et qui a
spiritibus immundis vexabantur, quos omnes curabat
Petrus/cf 8,14 ARA tit (258): de eo ubi beato Petro
incedenti per medium omnes qui diversis locis adfereban-
tur aegroti et iacebant in lectulis, sancti corporis eius
umbra sanabat, ita ut ab infirmitatibus et daemonibus
curarentur  CAr cpl Act 12 (1385C): ¢f/quod non solum
civitatis eius populi sed vicinarum quoque urbium cres-
cente fide faciebant/ CHRO s 31,3 (141,74): cf/sed
etiam hi qui a spiritibus immundis vexabantur, et curaban-
tur omnes (x L)/cf15  FAC def 12,1,20 (368,141): /dum
concurrereret multitudo vicinarum civitatum Hierusalem,
afferentes aegrotos et vexatos ab spiritibus immundis, qui
curabantur omnes .../Lc 8,48 JUV 1,438-447 (25): cf
Mt 4,23/et mox crebra procul Syriam iam fama tenebat /
mille sonans verbis praesentia munera Christi / denique
certatim languoris tabe peresos / diversisque malis nexos,



XX Actus Apostolorum 5,16
16 ocvvnpyeto o€ Kol 10 mAfifog  T®V TEPLE TOAEDV ‘Tepovcainu
~ 10 GUVIPYETO + €1g
GLVIPYOVTO
X
D conveniebat vero x  multitudo finium undique  in Hierusalem
L quamombrem concurrebat et multitudo coniunctarum civitatium in Hierusalem
quamobrem
concurrebat autem et multitudo coniunctarum civitatum x  Hierusalem
1 concurrebat autem x multitudo vicinarum civitatum X  Hierusalem
concurrebant
T concurrebant autem x multitudo vicinarum civitatum X  Hierusalem
concurrebat ot
F concurrebat autem et multitudo vicinarum civitatum in Hierusalem
currebat x x
currebant
G concurrebat autem x  multitudo vicinarum civitatum in Hierusalem
S concurrebat autem x  multitudo vicinarum civitatum x  Hierusalem
concurrebant
\% concurrebat autem et multitudo vicinarum civitatum X  Hierusalem
concurrebant in

U occurebat

16  desunt 325253 5557 60 67 69 72 74 251 262 1 p*® pBA WL graz
pV* spirit<..>inmundis  pS* inmundu<...>ui curabant  Z% multitudo <...>lem
0V <...>> adfere<...> inmundis g curab<...>  o"* inmundis <...> curabantur ||
uicinorum 271 ciuitatium 50
hegros C; egrotos AB; aegros/egros  hab C  inmundis/immundis

16 conveniebat vero 5; ¢/ ABD quamobrem
concurrebat 50%: 810 cuvnpyeto 08 1884 concurrebat
autem 6 51 54 56 58 59 62 63 70* 159E GAFSN* pVAS TA
(e} ZMWCZP QM @M eB CDETM*ZGRBV GWRHU }\‘MP ALH C ZTC
AMB VOV VS, LUC; M-M  concurrebant autem 702 73
271 N2 ITF T™ Z&* @A ©M2? X; LUC (Var): cuvnpyovio d¢
ECM Varbc  currebat autem %2 currebant autem =°*
occurrebat autem 61

x 551 58 63 70 S IIF ™" XTC AIMB X: LUC; M-
M(593D): x ECM Var b et 6 50 54 56 59 61 62 159E
271 GAFN pVAS ram (o) zMwcee QM @AM eB (OETMZGRBV

quis longa dolore / absumpsit populans membrorum robora
tabes / monstrabant Christo; facili sed munere cunctos / red-
debat propere miranda ad gaudia sanos / iamque animae
ipsius morbi saevique furores / et lunae cursum comitata
insania mentis / discessere gravi sermonis pondere iussa/cf’
Mt 4,25 LUC par 17 (227,35): /concurrebat (con-
currebant G) autem multitudo vicinarum civitatium (civi-
tatum cett.) Hierusalem portantes infirmos et eos qui ab
spiritibus immundis vexabantur, et omnes sanabantur/
M-Go 152 (412,20): ¢f9,40/... ut curaret universos languo-
res dum praeterit, et cadavera viverent, umbra salubris quae
tetegit M-M (593D): /concurrebat autem multitudo
vicinorum civitatum Hierusalem afferentes egrotos et vexa-
tos ab spiritibus immundis: qui curabantur omnes/
(1007C): /concurrebat autem et multitudo vicinarum civita-
tum in Hierusalem afferentes egros et vexatos ab spiritibus
immundis: qui curabantur omnes

adsunt 56 70 73 159E 271 pW(etuexatos.)VAS |
... uexatos a<...> spiritibus <...>ndis qui curaba<...> oms

Terusalem 58 59 63 08; hierussalem 61; hyerusalem pV T'™; hierusalem/iherusalem
homnes C

56* spirit<...> inmundis
Q* a<..>ferentes
ut73
afferentes/adferentes

quamombrem 50* corr. 50> occurrebat 61

egros oM A%}

gWIRHURMPALH € 50 4V OW VS; M-M(1007C)

finilum undique 5 coniunctarum civitatum 50
(civitatium) 54; LUC (Var)  vicinarum civiatum 6 51 56
58 59 61 62 70 73 159E 271 GAFSN IIF pVAS TAM Q ZMCP
QM @AM @B QETMZGRBV GWRHU ) MP ALH C3TCO ALMB XV
QWY VS; LUC(civitatium Var); FAC; M-M civitatum
vicinarum 63

in 565059 159E N p¥ M C ZTOAM; M-M(1007C):
e ECM Varb  x 5154565861 62637073271 GAFS
ITF pAS TAM O ZMCP ( @AM (B ETMZGRBY GWRHU ) MP ALH 3:C
AB X k¥ QY VS; LUC; FAC; M-M(593D)

17 ARA tit (262): de eo ubi zelo Iudacorum omnes
apostoli, ne praedicarent, in carcerem sunt detrusi/cf 19
1,515-518 (262): interea templi zelo mordente priores /
ecclesiam crevisse dolent animaeque colonos / ne spargant,
quod corde metant, in sede relegant / carceris, ut desint
nascenti sarcula messi/cf 19 BED Act 5,17 (30,41): Jo
14,12/exsurgens autem princeps sacerdotum et omnes qui
cum illo erant (~ erant cum illo F), quae est heresis Sad-
ducaeorum, et cetera. heresis Graece ab electione vocatur,
quia quisque sibi, spretis aliorum dictis, quod sequendum
putaverit eligat. Sadducaei ergo qui interpretantur iusti ...
animam perire cum carne dicebant ... atque ideo maxime
hi principibus in persequendo apostolos adstipulantur,
zelo videlicet ducti .../19 Act (127,1): ¢f 4,37/...
exsurgens autem princeps sacerdotum (+ de [x NR]
divisione [divisiones R] loquelarum uno ac non diviso
numero [x ON] sacerdotum NOR) et omnes qui cum (X O)



5,16 Actus Apostolorum XX

OEPOVTEC aoBevelc kol OYAOVUEVOLG VIO TVELUATOV AKaOApT®V

~ TOVG L0 TVELHOTOV  OKOOOPT®OV  OYAOLLEVOVG
+ ped eavtwv
D ferentes x infirmos et X qui vexabantur ab spiritibus  inmundis
L adferentes secum infirmos et X X vexatos a spiritibus  inmundis
P adferentes X infirmos et eos qui vexabantur ab spiritibus  inmundis
I portantes x infirmos et eos qui ab spiritibus  inmundis vexabantur
T adferentes x aegros et x X vexatos ab spiritibus  inmundis
F adferentes x aegros et x X vexatos ab spiritibus  inmundis
G adferentes x aegros et vexatos ab spiritibus  inmundis
S adferentes aegrotos et vexatos ab spiritibus  inmundis
acgros

V adferentes X aegros et x X vexatos ab spiritibus  inmundis

oftveg €Bepamevovto  Gmavteg

Ko
D qu curabantur  universi
L qu curabantur  universi
P et curabantur  universi
I et omnes sanabantur
T et curabantur omnes + in nomine domini amen
+in nomine domini
+ amen
F qui curabantur omnes X
G qui curabantur omnes X
S qui curabantur omnes X
et
V  qui curabantur omnes X
+ et magnificabant dominum lesum Christum
ferentes 5 adferentes 6 50 54 56 58 59 61 62 63 70 TOVG VIO TVELUOTOVY akaBapTmv oxAovpevoug 103

73 159E 271 GAFSN IIF pVAS 'AM Q ZMWCP QM @AM V7B
QETMZGRBV GWRHU j MP ALH 3 TCO ALMB X 10V OW S ABD):
FAC; M-M  portantes 51; LUC

secum 50: ped savtwv 08 1884

infirmos 5 50 51 54; LUC  aegros 6 56 58 59 61 62
63 70 73 159E 271 GAFSN ITF pVAS TA O ZMWC2P @AM
0B QETMZGRBY WRHU 3MPALH (CFTCO ALM XV QW S,
ABD; M-M(1007C) aegrotos M Z7 AB; FAC; M-
M(593D) xIM:x 1704

eos 51 54; LUC

qui 5 51 54; CHRO; ABD; LUC

vexabantur ab spiritibus inmundis 5 54  vexatos ab
spiritibus inmundis 6 50 562 58 59 61 62 63 70 73 159E 271
GAFSN [TF pWV2AS2 PAM () ZMWCP )\ @AM (B ETMZGRBV
GWRHU xMP ALH C ZTCO ALMB X KV QW VS; FAC; M-M ab
spiritibus inmudis vexabantur 51; LUC; CHRO; ABD: ~

qui 6 550 58 59 61 62 63 159E GAFSN IIF pWVAS TAM
O ZMWICP QM @AM @B DETMZGRBY GWHU )MP ALH (0 3TCO
AMB 4V QW VS FAC; M-M et 5154567073271 X;
LUC; CHRO: kot 05 18 35C 206S L156S L1825 1509(ot
Kou)
et qui oR?

curabantur universi 5 50 54 omnes sanabantur 51;
LUC curabantur omnes 6 56 58 59 61 62 63 70 73 271
159E GAFSN IIF pWVvAS AM ( zZMWCP QM @AM (B
QETMZGRBY GWR2HU JMP ALH (0 $TCO ALMB XV QW S,
CHRO; FAC; M-M

+ et magnificabant dominum Iesum Christum @7

oWRHU

+ in nomine domini amen 56 + in nomine domini
70  +amen 73 271



XX Actus Apostolorum 5,17
17 AvooTig 0¢ 0 ApyLEPEDG Kol
Kot Tovto PAETOV x
~ 0 OPYLEPEVG Avaviag
D cum surrexisset autem X pontifex et
L et haec videns exsurgens X X princeps sacerdotum et
P x x Annas autem princeps sacerdotum et
I x exsurgens  autem x princeps sacerdotum et
F x exsurgens  autem x princeps sacerdotum et
G X exsurgens autem X princeps sacerdotum et
S X exsurgens  autem princeps sacerdotum Annas et
Ananias
A\ X exsurgens autem X princeps sacerdotum et
princeps sacerdotum Annas
U Annas

Tavtes ol oLV aOTd 1 ovca aipecig TV Taddovkainv émAncOncav  {dov
D omnes qui cum ipso quae est secta  Sadducacorum inpleti sunt aepulationem
L omnes qui cum eo constituta heresis Sadducacorum  repleti sunt zelo
P omnes qui cum illo erant quac est heresis Sadducacorum repleti sunt zelo
I omnes qui cum illo erant X x  heresis Sadducacorum repleti sunt invidia
F omnes qui cum illo erant quae est heresis Sadducacorum repleti sunt zelo
G omnes qui cum illo erant quae est heresis Sadducacorum repleti sunt zelo
S omnes qui cum illo erant quac est heresis Sadducacorum repleti sunt zelo
V omnes qui cum illo erant quae est heresis Sadducacorum repleti sunt zelo

17 desunt 52 53 5556 57 60 67 69 70 72 73 74 159E 262 271 1 pWPVSP 1 BA WL graz
exsurgens/exurgens

haeresis 59 251 o'; heressis 61; haereses ZV* corr. haeresis Z%?; hereses Z™* corr. ZP? 0V 6WV2R* corr. heresis 68 A\M* corr. heresis
sadduceorum N I'* @4 AP AL; saduceorum Z¢; sadduceorum M; sadduceorum 0"; seducacorum ®F* corr. saducaeorum; sadducheorum

ZV<.>lo<.> 0V pri<..>ania<s?>
quae/que/que  gst C
M2 AL X; hereses OM

®F* e<, >surgentes ||

adsunt 251 p» || 32 <..>princeps <...>
p'ncebs 54 A" omnis Z™*  quum X€

p™* sunt <...>lo

C AB* corr. saduceorum AP?; sadducceorum X€; saddceorum AM* corr. sadduceorum AM?; sadducaeorum/saducaeorum/sadduceorum/saduceorum

aepulationem 5

17 +temporeillo 251  +in diebus illis p*

et haec videns 50; BED (in Graeco): kot tavto BAenmv
08 1884

cum surrexisset 5 exsurgens 6 50 51 58 59 61 62 63
251 GAFSN IIF*3 pA TAM Q ZMWCP QM @AM VB
(:DEZTMZGRBV GWRHU }\'MP ALH C ZTCO ALMB X KV QW VS, LUC,
CAr;BED;M-M  x 54  exsurgentes ITF> ®F*

autem x pontifex 5 x x princeps sacerdotum 50 p*;
BED (in Graeco); x x o apytepevg 08 1884  Annas autem
princeps sacerdotum 54  autem X princeps sacerdotum 6
51 58 59 62 63 251 GAFSN? IIF I'*M O ZMWC QM
cDETMZGRBV c;WRHU 7\,MP ALH C ZTCO ALM KV QW VS, LUC, CAI',
BED; M-M  autem princeps sacerdotum Annas N* @M 08
AB  autem princeps sacerdotum Ananias @4 0Y? X: 8¢ o
apylepevg Avaviog 629 autem Annas princeps
sacerdotum 61

ipso 5 eo 50 illo 6 51 54 58 59 61 62 63 251
illo erant, et cetera. haec lectio in Graeco ita incipit, respi-
ciens ad priora: et (+ cum N) haec videns exsurgens prin-
ceps sacerdotum/24  CAr cpl Act 13 (1385C): ¢f'16/ex-
urgens autem princeps sacerdotum, et omnes qui cum illo

GAFSN IIF pA [AM Q ZMWXCP QM @AM VB QETMZGRBY
GWRHU ZMP ALH C 3TCO ALMB X 4V OW VS; LUC; CAr; BED;
M-M

x 550 erant 6 51 54 58 59 61 62 63 251 GAFSN
ITF pA TAM O ZMCP QM @AM VB ETMZGRBY GWRHU jMP
AL C XTCO ALMB X4V OW VS; LUC; CAr; BED; M-M

quae est 5 6 54 58 59 61 62 63 251 GAFSN ITF pA TAM
O ZMWCP QM @AM VB QETMZGRBY GWRHU ) MP ALH ( 3TCO
AM™MB XV QW VS, BED; M-M  constituta 50 X x 51;
LUC

secta Sadducaeorum 5

et I™™: a1 L1188S

impleti 5

aepulationem 5 zelo 6 50 54 58 59 61 62 63 251
GAFSN TIF pA2 [AM  ZMWCP QN[ @AM VB QETMZGRBV
GWRHU jMP ALH (o FTCO ALMB X Vv QW VS CAr MM
invidia 51; LUC

heresis x S

erant et reliqua. cognitis talibus, princeps sacerdotum et re-
liqua haeresis Sadduceorum, repleti sunt zelo magno/cf

Ps 118,139 (1120,2557): Ps 118,139/... videntes autem
Tudaei impleti sunt zelo/ LUC par 17 (227,38): /exsurgens



5,18 Actus Apostolorum XX
18 «xoi  éméParov TG ¥EIpOG - €Ml TOVG AMOCTOAOVG KOl £€0evto
avT®OV
D et miserunt manus x in apostolos et posuerunt
L et iniecerunt manus suas in apostolos et posuerunt
P et iniecerunt manus X in apostolis et posuerunt
I et iniecerunt manus X X apostolis et posuerunt
F et iniecerunt manus x in apostolos et posuerunt
G et  iniecerunt manus X in apostolos et  posuerunt
S et iniecerunt manus X super apostolos et posuerunt
in
\% et iniecerunt manus x in apostolos et posuerunt
oOTOVE &v pNosL dnuooig
€1G mpnow
KoL Emopevin €15 EKAGTOC €1 TAL 10101
D €eos in adservatione publica et abierunt unusquisque in domicilia
L €0s in custodia publica X
P €0s in custodia publica X
I illos in custodia publica X
custodiam
F €0s in custodia publica X
illos
G illos in custodia publica X
S illos in custodia publica X
A\ illos in custodia publica x
U eos

18  desunt 32 52 53 5556 57 60 67 70 72 73 74 159E 262 271 1 pWVPVSP | BA WL graz
apostulos 251 ZV*? 6W* corr. ZV?? cV2; apostolus G*

<.>tulos || Tiecierunt 61; ingecerut A"
puplica 61 TTF 6" corr. 6"2; pubplica S; puplicam O

18 miserunt 5

+ eis 69

suas 50; CAr Ps

in apostolos 5 6 50 58 59 61 62 63 251 GZAFSN ITF pA
[AM O ZMCP QM @AM VB QETMZGRBY GWRHU 3 MP AL ¢ 3TCO
A™MB VOV VS, CArPs; M-M  in apostolis 54 AP
x apostolis 51; LUC  super apostolos X X x 69

€0s 56 50 54 59 61 69 IIF O ®AM gV £TCO QV; M-M

autem princeps sacerdotum et omnes qui cum illo erant,
haeresis Sadducaeorum, repleti sunt invidia/ M-M
(594A): /exsurgens autem princeps sacerdotum et omnes
qui cum illo erant: que est hereses Saduceorum. repleti sunt
zelo/

18 c¢f Act 43 AM Jos 79 (120,4): Gn 41,56/...
iniciebant manus in eos et (sed N) trudebant (tradebant
NVP') in custodiam praedicatores salutis .../Gn 45,26
ARA cap 12 (217): de eo ubi in templo apostoli qui in
carcerem missi fuerant sunt reperti tit (262): de eo ubi
zelo Iudaeorum omnes apostoli, ne praedicarent, in
carcerem sunt detrusi/cf* 1,515-518 (262): interea templi

adsunt 69 251 p» || ZM* posuerunt <..>in  Z¥* manus

costudiam 251; custodiam ZV* corr. ZV?

illos 51 58 62 63 251 GAFSN p* TAM ZM2WCP M @B
q)ETMZGRBV GWRHU }LMP ALH C ALMB X KV VS, LuC

in adservatione 5 in custodiam 251 O; LUC; M-M.:
g1g tpnow 08 1884

x 69; LUC

et abierunt unusquisque in domicilia 5: kot eropegvdn
€1G €KOOTOG €16 0, 1010, 05

in crastinum erat enim iam vespera 69(cf'Act 4,3)

zelo mordente priores / ecclesiam crevisse dolent
animaeque colonos / ne spargant quod corde metant, in sede
relegant / carceris, ut desint nascenti sarcula messi/cf’

CAr cpl Act 13 (1385D): /et retentos apostolos positis
custodibus in publicum carcerem retruserunt/cf’ Ps
118,139 (1120,2558): cf 5,17; 13,45/et iniecerunt manus
suas in apostolos FU prae 2,45 (521,1100): 2 Cor
12,10/... memoratur quod Iudaei apostolos in custodiam
publicam missos/cf  LUC par 17 (227,39): /et iniecerunt
manus apostolis et posuerunt illos in custodiam/ ~ M-M
(594A): /et iniecerunt manus in apostolos: et posuerunt eos
in custodiam publicam/



XX Actus Apostolorum 5,19
19 Ayyehog o¢ Kupiov S VOKTOG  avoiag tag Bvpag
+ 1018 fvoiEev
~ 0 X VUKTOG oyyelog KupLOL
D per nocte vero angelus domini  aperuit ianuas
L angelus autem domini per noctem  aperuit ostia
P angelus vero domini per noctem  aperuit  ianuam
I angelus autem domini per noctem  aperuit ianuas
x x
T angelus autem domini per noctem aperiens  ianuas
F angelus autem domini per noctem aperiens  ianuas
G angelus autem domini per noctem  aperiens  ianuas
S angelus autem domini per noctem arripiens  ianuas
\% angelus autem domini per noctem aperiens  ianuas
TG PLAOKTC E€ayaymv € o0 TOVC gimey
D carceris cumque duxisset €0s dixit
L carceris cumque eduxisset €0s dixit
P carceris et cum eduxisset €os dixit
I carceris et eduxit illos dicens
T carceris et educens €os dixit
F carceris et educens €os dixit
G carceris et educens €os dixit
S carceris et educens €os dixit
A" carceris et educens €os dixit

19  desunt 32 52 53 5556 57 60 67 70 73 74 159E 262 271 1 pWPVSP 1 BA WL graz
appiens 58; apperiens 62

anguelus 61; angeli Z* corr. £
educens C

... educens <..>dixit ||
carcaeris Z* corr. Z&*

19 per nocte vero angelus domini 5: tote S VuKTOG
ayyerog kvupov 05 angelus autem domini per noctem 6
50 51 58 59 61 62 72 251 GAFSN IIF pA 'AM O ZMWcP
QM @AM @V ETMZGRBY GWRHU 3MP ALH (0 $TC20 ALMB X
k¥ QY VS, BED;M-M  angelus autem domini x x LUC
angelus vero domini per noctem 54  angelus * domini per
noctem 08; BED (Var)

aperuit 5 50 51 54; LUC  aperiens 6 58 59 61 62 72
251 GAFSN It pA TAM 0 ZMWCP QM @AM eVB (OETMZGRBV
GWRHU }\’MP ALH C ETCO ALM KV QW VS, BED, M-M
arripiens AB X

ianuas 5 6 51 58 59 61 622 72 251 GAFS?N? IIF pA

19 A-SS Georgius A 5 (51): in eadem nocte aperuit-
que dominus ianuas carceris et dixit ei confortare Geor-
ge/ls 41,10 AP-Act And M 19 (69,14): ianuas vero
carceris statim aperta est eis (68,20): Kol oVTOPATOG 1
OBupa nvemydn  ARA tit (262): ¢f'5,17.18/quos angelus
nocte produxit; qui mane ostiis clausis custodibusque ibi-
dem positis in templo magis quam in carcere sunt reperti
1,519-522 (263): ¢f 5,17.18/angelus adveniens tenebrosa
volumina noctis / reppulit, et subito micuerunt astra sere-
no / erumpensque dies alieno tempore sanctos / ad temp-
lum facit ire viros/cf22  BED Act 5,19 (30,53): ¢f17/...

adsunt 69 72251 p* || S nocte<...> aperiens
ias S* corr. ianuas S?; ianua N* corr. ianuas N?

ZV p<..>tem

FAM (o) ZMWCP QM @AM BVB cDETMZGRBV WRHU }\’MP ALH C

9

STCO ALMB 34V QW VS, LUC; BED; M-M  ostia 50
ianuam 54  x 62*
X 62%

angelus autem domini aperiens ianuas carceris per noctem 63
cumque duxisset 5  cumque eduxisset 50 et cum
eduxisset 54  eteduxit51; LUC et educens 6 58 59 61
62 63 72 251 GAFSN IIF pA TAM O ZMWVCP QM @AM VB
q)ETMZGRBV GWRHU 7\,MP ALH C ZTCO ALMB X KV QW VS
x educens M-M
illos 51; LUC
dicens 51; LUC

angelus autem (x BS) domini per noctem (per nocte V; X
nocte X) aperiens ianuas carceris, et cetera/cf Jo 20,2628
CAr cpl Act 13 (1385D): c¢f/quos angelus domini apertis
ianuis educens praecepit/cf CY un 12 (258,312): ¢f
3,49.50/apostolis duobus in custodia clausis, quia simpli-
ces quia unianimes erant ipse adfuit; ipse resolutis (resol-
vit a) carceris claustris (claustra @), ut verbum quod fide-
liter praedicabant multitudini traderent, ad forum rursus
inposuit/cf Mt 18,20 EUS-E 11,20 (270,11): ¢f Mc
3,15/nam et saepe iisdem, nullo aperiente, apertae sunt
ianuae/cf 1Cor 13,2 FU prae 2,45 (521,1101): cfiet



5,20 Actus Apostolorum XX
20  mopeveche Kol oTafévTeg AoAgTTE &v @ 1epd
D ite et stantes loquimini in templo
L ite et stantes loquimini in templo
P euntes state in templo et loquimini
I ite et stantes in templo loquimini
T ite et stantes loquimini in templo
F ite et stantes in templo loquimini
~ loquimini in templo
G ite et stantes loquimini in templo
S ite et stantes loquimini in templo
A\ ite et stantes loquimini in templo
U~in templo loquimini
0 Ao®d TovTa TO PRUOTO Mg (otic TOOTNG
D populo omnia verba vitae eius
L plebi omnia verba vitae huius
P populo omnes sermones vitae huius
I ad populum omnia verba vitae huius
T plebi omnia verba vitae huius
F plebi omnia verba vitae huius
cius
G plebi omnia verba vitae huius
S plebi omnia verba vitae huius
A" plebi omnia verba vitae huius
20 desunt 52 53 55 56 57 60 6770 73 74 159E 262 271 1 p"™VSP \BA WL graz  adsunt 32 69 72251 p* || 32 ite <...[et stantes loquimini in

ZM* yitae <...>ius
imG

templo omnia uerba uitae h suppl. Dold]>uius
uerba || state 54  quimini S* corr. S?
corr. Q% uitae/uite

20 ite et stantes 5 6 50 51 58 59 61 62 63 69 72 251
GAFSN TIIF pA [AM Q ZWCP QM @AM2 VB QETMZGRBV
GWRHU jMP ALH o 3TCO ALMB Y 1V OW V5. L UC: M-M
euntes X state 54; MUT ite et instantes ZM  ite x stantes
oM

loquimini in templo 5 6 50 58 59 62 63 72 251 GAFN
ITF pA TAM O ZMCP QM @AM2 (B E2ZGRB )MP ALH ( 30
A™MB XV QW 'VS  in templo et loquimini 54 (et
loquimini in templo MUT)  in templo loquimini 51 61

angelo ianuas carceris aperiente dimissos/40 LUC par
17 (227,40): /angelus autem domini aperuit ianuas carceris
et eduxit illos dicens/  (228,69): 33/... angelus dei produ-
cens apostolos ex [udaecorum condesperatorum tuorum car-
cere/ M-M (594A): /angelus autem domini per noctem
aperiens ianuas carceris educens eos dixit/ MUT 3,3
(255-256): ¢f'10,3/et omnes apostolos angelus de custodia
eduxit, dicens/  RUF mon 7,3,3 (290,69): medio autem
noctis adstare visus est angelus ingenti luce resplendens et
obstupefactis perterritisque custodibus carceris (% ()
claustra patefecit .../cf 16,26 S-Gr H 136,1 (83): deus
qui beatum Petrum apostolum a vinculis absolutum in-
laesum abire fecisti

20 cf'Act 7,38 CAr cpl Act 13 (1385D): cf/praecepit

ZP* uerb<...> uitae
pleui 72* corr. 722 C A*

OM* stantes <...> omnia o' log<..>uimini  oU* loqu<..>

homnia C; amnia £ uite 54 58 69 72 6% AHXC AIMB vV QW; yita Q*

S2 9V gWRHUZ STC, LUC  x x loquimini ZV: hakette x x
P74  loquemini in templo ®5*T™MY  in templo
loquemini ®™  in templum loquimini M-M

populo 5 54; MUT  plebi 6 50 58 59 61 62 63 72 251
GAFN TIF pA TAM Q ZMWCP QM @AM2 (VB QETMZGRBV
GHU2 \MP ALH (0 $TCO ALMB X,V OW yS: \M
ad populum 51; LUC xS 6WR: x ECM Var b

omnes sermones 54

vitae eius 5 ZM7 @7 ¢ huius vitae 63 ZP  vitae x M-M
ut more solito populos in templo docerent/c// GR-M Ez
frg 2 (405,94): ¢fRm 13,2/... verbum vitae non solum pru-
dentibus, sed etiam stultis praedicat, iuxta Pauli vocem
dicentis: sapientibus et insipientibus debitor sum/cf' Rm
13,14 (406,122): sancta ecclesia verba (verbo F; verbum
P) vitae audiens, terrena stipendia praedicatoribus reddidit,
quae dum Paulus quasi pro nihilo acciperet, dixit: si nos
vobis spiritalia seminavimus, magnum est si a vobis car-
nalia metamus/cf Gn 24,29  [GR-M] Rg 4,23 (307,456):
1 Sm 8,14/... ut etiam aliis verbum vitae pracbeant 4,128
(362,2533): 1 Sm 9,20/... qui peccatores quibus verbum
vitae praebuit ad paenitentiam nequaquam traxit .../1 Sm
9,20 LUC par 17 (227,41): /ite et stantes in templo
loquimini ad populum omnia verba (+ huius V*) vitae



XX Actus Apostolorum 5,21
21 GKOVGOVTEG 0¢ glofifov  OmO 1OV OpBpov  €ic 1O igpoOv
€K TNG PLAAKNG Y 0 1EPpO
D cum audissent autem introierunt sub ante lucem in templum
L exeuntes autem de carcere introierunt deluculo in  templo
P quod cum audissent x X introierunt  sub diluculo  in  templo
diluculo
I cum haec itaque audissent X X introierunt sub luce in  templo
templum
T qui cum audissent X X intraverunt diluculo in templum
F qui cum audissent X X introierunt diluculo in templum
G qui cum audissent x X intraverunt diluculo in templum
S qui cum audissent x X introierunt diluculo in templum
intraverunt
A" qui cum audissent X X intraverunt diluculo in templum
templo
Kol £oidaoKov MMopayevopevog 6
ITapayevopevog te
Topayevopevor de
D et docebant cumque venisset
L et docebant adveniens autem
P et docebant cum advenissent autem
I et docebant €os adveniens autem
T docebant x adveniens autem
F et docebant x audiens autem
adveniens
G et docebant X adveniens autem
S et docebant audiens autem
A" et docebant adveniens autem

+ in nomine domini nostri lesu Christi

21 desunt 52 53 5556 57 60 67 70 73 74 159E 262 271 1 pWPVSD | BA WYL opaz7
ZM* a<. >iens

AB* acerdotum <..>qui ||
habissent N; abissent Z* corr. Z€2
principes 50 ®F* corr. ®F2 oR* corr. oR?; princips F%; p’ncebs AY; princep =T* corr. T2
conuocaberant 50
misserunt 61

54* carc’em <..>duc’e<..>

add<..>erentur  AM* miserunt <...> carcerem  X°* scrdot<...>
3T hec51 audiissent 61; audisset ®™* corr. ®'2; audis cV* corr. W2
G? S 6V* corr. 6V diculo Q* corr. Q° u58 et ®™* del. O
acerdotum AP* corr. AP quum € eos IT™* corr. TI>  rant ®B
homnes C  saeniores C istrahel 5 50; hisrael 61; israhel/israel/srahel

32 <...>cauerun co<...>

21 cum audissent 5 autem  exeuntes 50 autem
quod cum audissent x 54 cum haec itaque audissent x 51;
LUC qui cum audissent x 6 58 59 61 62 63 69 72 251
GAFSNsuperscr. IIF pA TAM (o) ZMwWC2P QM @AM eVB (ETMZGRBY
GWZRHU }\‘MP ALH C ZTCO ALMB X KV QW VS; M-M
qui cum abissent x N Z¢*

de carcere 50: ek g puAakng 08 1884

introierunt 5 50 51 54 C ™ AB; LUC intraverunt 6
58 59 61 62 63 69 72 251 GAFSN ITF pATAM O ZMWCP QM
@AM eVB (DETMZGRBV GWRHU }\‘MP ALH ALM X KV QW VS, M-M

sub ante lucem 5 diluculo 6 50 54% 58 59 61 62 63
69 72 251 GAFSN IIF pA I'AM O ZMWCP 2M @AM VB
cDETMZGRBV GWRHU }LMP ALH C ZTCO ALMB X KV QW VS, M-M
sub diluculo 54°  sub luce 51; LUC

audiens

adsunt 32 69 72 251 pA (- doceban) || 5 carcerem ad<...> eos

@F* <, >diens aut ~ ®T* miserunt <..>ad  o®* a<..>autem ... ut
quum 72 ZM* corr. ZM? @M2 AU EC AB* copr, AB2; qum
intraberunt X deluculo 50 61 G* corr.

conuocaberunt XT¢ AIMB* copp AB2 X; conuoccaueruf k"

carcere AP* corr. A2 hutC  eos C

in templum 5 6 59 61 62 69 72 251 GAFSN IIF pA AM
O ZMWZCP QM @AM eV (DETMZGRBV GWRHU XMP ALH C ZTCO
AMB XV QY VS, LUC;M-M  in templo 50 51 54 63 ZW*
08: ev 1w 1epw 180 x templum 58

eos 51

+ in nomine domini nostri Iesu Christi N Z"?* @AM 0B
+ in nomine Iesu Christi 58+ in nomine domini Iesu Christi 0¥

cumque venisset 5: [Tapayevopevog te 945 1704
adveniens autem 6 50 51 58 59 61 63 72 GAN IIFI'*M O
ZW=xC QM @AM eV GW2R2HU AMP A LH C YO ALM OW VS; LuUC
cum advenissent autem 54: [Topayevopevot dg 03*
audiens autem 62 69 251 FS ZM?W2P B QE2TMZGRBY GWak
STCAB X «V  audiens x M-M



5,21

Actus Apostolorum XX

0 apyepels Kol ol obv avTd GUVEKAAECOY  TO GUVESPLOV
£yepOeVTES TO TPL KoL
D pontifex et qui cum ipso exurgentes ante lucemet convocaverunt  concilium
L principes sacerdotum et qui cum eo erant convocaberant  concilium
P principes sacerdotum et qui cum eis erant convocaverunt  concilium
I  princeps sacerdotum et qui cum illo erant convocaverunt  concilium
e
T princeps sacerdotum et qui cum eo erant convocaverunt  concilium
F  princeps sacerdotum et qui cum eo erant convocaverunt  concilium
consilium
G princeps sacerdotum et qui cum €0 erant convocaverunt  concilium
S princeps sacerdotum et qui cum €0 erant convocaverunt  concilium
V  princeps sacerdotum et qui cum eo erant convocaverunt  concilium

consilium

Kol mioov TNV yepovsioy T@V LidV Topand kol dmécteilav €lg T0 deopmTiplov
D et omnem senatum filiorum Istrahel et miserunt ad carcerem
L et omnes seniores filiorum Istrahel et miserunt in carcerem
P ¢t omnes seniores X Israhel et miserunt ad carcerem
filiorum
I et omnem congregationem X Israhel et miserunt in carcerem
filiorum x
T et omnes seniores filiorum Israhel et miserunt ad carcerem
F ¢t omnes seniores filiorum Israhel et miserunt ad carcerem
G et omnes seniores filiorum Israhel et miserunt ad carcerem
S et omnes seniores filiorum Israhel et miserunt in carcerem
V et omnes seniores filiorum Israhel et miserunt in carcerem
ad
U + ministros
pontifex 5  principes sacerdotum 54 omnem senatum 5 omnes seniores 6 50 54 58 59 61

princeps sacerdotum 6 50 (principes) 51 58 59 61 62 63 69
72 251 GAFSN IIf TAM O zZMWCP QM @AM ¢@VB
cDEZTMZGRBV GWRZHU 7\,MP ALH C 2T2C20 ALMBZ X KV QW VS,
LUC; M-M

ipso5  eo 65058 59 61 62 63 69 72 251 GAFSN
HFZ I"AM O ZMWCP QM @AM eVB cDETMZGRBV 0WRHU }\.MP ALH
CITOAMBY VOV VS LUC; M-M  eis 54  illo 51

exsurgentes ante lucem et 5: eyepOevteg To mpwt ko 05

convocaverant 50

consilium 69 G* 0V AHXT

huius/ 17 (228,71): c¢f/ite, docete in templo verba vitae
huius .../28 M-M (594A): /ite et stantes in templum
loquimini plebi omnia verba vite/ ~ MUT 3,3 (255,2):
cf/euntes state et loquimini in templo populo omnia
verba vitae huius .../1 Cor 3,22 mopgvBevteg otnte, Kot
AOAELTE €V TO 1EP® TO A0® Ta prpata g {ong Tavtng
21 CAr cpl Act 13 (1385D): ¢f /hoc ignorantes
principes et sacerdotes alio die miserunt/cf 23 LUC
par 17 (227,43): /cum haec itaque audissent, introierunt

62 63 69 72 251 GAFSN I'*M O ZMWCP QM @AM VB
(ETMZGRBV WRHU ) MP ALH (0 3TCO ALMB X 1V OW V5. MM
omnem congregationem 51; LUC ~ omnes x IIF

x Israhel 51 54" Z¢*; M-M  Israhel filiorum o®

x miserunt ®T*; LUC

+ ministros 61 63 Z€

ad carcerem 5 6 54 58 59 62 63 69 72 FSN ITF O
ZMW2CP \f GETMZGRBY GWRHU 3 M2 (0 $TCO ALM ( V OW: MM

in carcerem 50 51 61 251 GA TAM ZW* Q @AM gVB AP
A AB2X VS LUC

sub luce in templum et docebant. adveniens autem prin-
ceps sacerdotum et qui cum eo erant convocaverunt con-
cilium et omnem congregationem filiorum Israel mise-
runt in carcerem ut eos adducerent/ M-M (594A): /qui
cum audissent: intraverunt diluculo in templum: et doce-
bant. audiens princeps sacerdotum et qui cum eo erant:
convocaverunt concilium et omnes seniores Israel et
miserunt ad carcerem: ut adducerent eos/



XX Actus Apostolorum 5,22
GO von adTOVG 22 o1 0¢ TopayEVOLEVOL VN PETAL
D adduci €0s ministri vero cum venissent
L adducere €0s ministri autem advenientes
P ...duce... ministri vero advenientes
ut adducerentur X
I ut €os adducerent cum venissent autem ministri
venerunt autem
T ut adducerent €0s cum venissent autem ministri
F ut adducerent €0s cum venissent autem ministri
G ut adducerent €0s cum venissent autem ministri
S ut adducerentur X cum venissent autem ministri
V ut adducerentur X cum venissent autem ministri
U adducerent U eos
ovy, g0pov a0TONG &V 1] PLAOKT]
+ Ko aVOLEAVTEG TNV QLAOKTV X
E0W
D et aperuissent carcerem non invenerunt €os intus
L X X X non invenerunt €os in carcerem
P et aperto carcere X X X X
non invenerunt €os in carcerem
invenissent
| X X X non invenerunt €os in carcere
et illos in carcerem
T et aperto carcere non invenissent illos x
F et aperto carcere non invenissent illos x
G et aperto carcere non invenissent illos X
S et aperto carcere non invenissent illos X
\% et aperto carcere non invenissent illos X
22 desunt 32 52 53 56 57 60 67 70 73 74 159E 262 271 L pWPVASD [ BAWL oray  adsunt 55(£.120r "v™-~) 69 72251 || 6* remsi <...> nunciauef

S nunciaueru<...>  ZP* carcere <...> 71 ... nuntiauerunt <...>
conuenissent ®F* corr. cum uenissent ®F>  ueniissent 61
feuersiS  nuntiaberunt £T; nuntiauerunt/nunciauerunt

renuntiaberunt X

adduci eos 5  adducere eos 50  ut eos adducerent
51; LUC  ut adducerent eos 61 72 C XT€0 AIM; M-M
ut adducerentur x 54 58 59 62 63 251 GAFSN IIFI'*M O
ZMWCP QM @AM eVB cDETMZGRBV GWR?HU XMP ALH AB X KV
QWVVS  utadducerentx6  ut educerent eos 69

22 ot de vmnpeton mopayevopevor ECM Var b:
ministri vero cum venissent 5 ministri autem advenientes
50  ministri vero advenientes 54  cum venissent autem
ministri 6 51 58 59 61 62 69 72 251 GAFSN IIF I'*M O
ZMWCP* QM eVB (I)TMZGRBV GWRZHU 7\,MP ALH C ETCO ALMB X
kY QY VS venerunt autem ministri LUC
cum venerunt autem ministri 63  cum advenissent autem ministri
Z”?®%;M-M  cum autem venissent ministri ®™  cum
venissent X ministri ®F?

et aperuissent carcerem 5: avotEavteg (avu&avteg 05)
mv euiaknyv 05 629(*f) 876 1611 2138 x x x50 51;

oR* ye<..>issent ||
aperto carcerem 54* corr. 54> ®F* corr. ®F AH

quum ZM* corr, ZM? @M AH C TTC AB* copp, AB2

+ et ZM*Wx gof, ZM2W2 inyeniissent 61

LUC etaperto carcere 6 32 547 58 59 61 62 63 69 72 251
GAFSN IIF [AM  ZM2WCP QN @AM QVB QEZTMZGRBV
GWRHU JMP ALH? (¢ $TCO ALMB X &V OW V5 M-M: ka
avolgavteg (avu&avteg 05) v eviaxny 05 629(*f) 876
16112138  x aperto carcere ZM*

non invenerunt 5 50 51 542, LUC ~ x x 54*  non
invenissent 6 54° 58 59 61 62 63 69 72 251 GAFSN ITF 'AM
O ZMWCP QM @AM VB ETMZGRBY GWRHU ) MP ALH 0 5TCO
AMBX 4V QW VS M-M  non invenientes M

€08 55051 542 TIF ZVC oV x 54*  illos 6 58 59 61 62
63 69 72 251 GAFSN I'M O ZMP QM @AM VB QFETMZGRBY
GWRH }\‘MP ALH C ZTCO ALMB X KV QW VS; LUC; M-M

intus 5: eo0 05 in carcerem 50 54% LUC  x 6 32
54* 58 59 61 62 63 69 72 251 GAFSN IIF I'AM O zZMWceP
QM @AM VB QETMZGRBY GWRHU ) MP ALH (0 5TCO ALMB X 1oV
QY VS, M-M: x 629(*)  in carcere 51



5,23 Actus Apostolorum XX
AVOOTPEYAVTEG o¢ G yyelAay 23 Aéyovteg ot
Kot X
D reversi sunt et renuntiaverunt dicentes quia
K uerunt dicentes quoniam
L reversi X autem pronuntiaverunt dicentes quoniam
P et regressi X X nuntiaverunt dicentes X
I et regressi x X nuntiaverunt dicentes quoniam
renuntiaverunt
T reversi X X nuntiaverunt dicentes x
F reversi X X nuntiaverunt dicentes x
reversi sunt

G reversi X X nuntiaverunt dicentes X
S reversi X X renuntiaverunt dicentes X
A" reversi X X nuntiaverunt dicentes X

T0 JECUMOTIPLOV gbpopey  KeKAEIGUEVOV &v maon dopoleiq Kol

TO LLEV OECUWOTNPLOV
D  carcerem x invenimus clusum in omni diligentia et
K  pignarium X in[venimus] clausum in omni firmitate et
L carcerem X invenimus clausum cum omni diligentia et
P carcerem  quidem  invenimus clausum cum omni diligentia et
I carcerem  quidem clausum invenimus in omni diligentia et
T carcerem  quidem  invenimus cum omni diligentia clausum et
F carcerem  quidem  invenimus clausum cum omni diligentia et

~cum omni diligentia clausum
G carcerem  quidem  invenimus cum omni diligentia clausum et
~ clausum cum omni diligentia

S carcerem  quidem  invenimus clausum cum omni diligentia et
V  carcerem  quidem invenimus clausum cum omni diligentia et

23
sta<...(n[tes ante suppl.] Berger/Buchanan)> ostia ... neminem in<..>
omnia F* corr. F%; homni C  diligencia 54 62 63 S; dilegentia 61
aperuiesmus 55

et5154; LUC

reversi sunt 5 O X€ reversi x 6 32 50 58 59 61 62
63 69 72 251 GAFSN IIF I'AM O ZMWCP QM @AM VB
ETMZGRBY (WRHU j MP ALH (0 3TO ALMB X .V OW /S
regressi X 51 54; LUC X x M-M

et 50% ko 05% autem 50 % 6251 54 58 59 61 62
63 69 72 251 GAFSN IIF "M O* ZMWCP QM @AM VB
QETMZGRBY GWRHU 3 MP ALH (0 $TCO ALMB X 1V OW yS: [ UC;
M-M: x 33

renuntiaverunt 5 AB X; LUC; M-M
pronuntiaverunt 50  nuntiaverunt 6 32 51 54 58 59 61 62
63 69 72 251 GAFSN IIF I'AM O ZMWCP QM @AM VB
ETMZGRBY (WRHU j MP A LH (0 YTCO ALM 1.V QW V7S

23 quia5 quoniam 5051 55; LUC  x 654 56 57
5859 61 62 63 72 251 GAFSN ITF I'*M O ZMWVCP QM @AM

desunt 32 52 53 56 57 60 67 70 73 74 159E 262 271 1 pWPVASD |BA WL g1z
S inuenim<...>

ugiles 5

aperiens 69 F* corr. F2Z%* corr. Z%? Q* corr. Q% apperientes

adsunt 55 69 72 251 I 55 pignarium in<...> ... custodes
karcerem 251  clusum 5; claussum 61; clausam G
tantes N* corr. N2> hostium 54  ianua 58

Il
costudes 251
nimin€ S
QVB QETMZGRBY GWRHU 3 MP ALH (0 TCO ALMB Y 1V QW V5.
M-M: x 08 886 1884

pignarium 55

x 55055 quidem 651 54 56 57 58 59 61 62 63 69?
72 251 GAF?’SN IIF TAM O ZMWCZP 2M @AM @VB
QETMZGRBY GWRHU jMP ALH (0 $TCO ALMB X 4V OW S: ey
ECM Var b

invenimus cl[aJusum in omni diligentia 5
in[venimus] clausum in omni firmitate 55 invenimus
clausum cum omni diligentia 6 50 54 56 57 58 59 61 62
63 GAFZSN IIF ram (e} zMwee QM @AM QVB (OETMZGRBV
GWRHU }\.MP ALH C ZTO ALB X KV QW VS. BED: M-M
clausum invenimus in omni diligentia 51; LUC
invenimus cum omni diligentia clausum 69 72 ¢ AM
clausum invenimus cum omni diligentia 251



XX Actus Apostolorum

TOLG PUAOKOG éotdtag &m v Bupdv
PO
D ugiles stantes ad  ostium
K  custodes stantes] ... ostia
L custodes stantes ad  ostium
P custodes tantum stantes ad  ostium
1 custodes X stantes  in janua
T custodes X stantes ad  ianuas
F custodes X stantes ante  ianuas
ad
G custodes X stantes ad  ianuas
S custodes X stantes ad  ianuas
\Y% custodes X stantes ad  ianuas
ante

ufi]giles 5  custodias 63

tantum 54 O

stantes ad ostium 5 50 54  sta[ntes] ... ostia 55
stantes in ianua 51; LUC  stantes ad ianuas 6 56 57 59
61 62*% 63 69 72 251 GAFSN I'AM zZM2WCP M 9B
QETMZGRBY GWRHU ) MP ALH (0 3O ALMB X W yS: BED
stantes ante ianuas 622 N> M XT€ «V; BED (Var)  ad
ianuas stantes IIF ®M  x ad ianuas O ZM*  ad ianuam
stantes ®* 0V ad ianuam carceris stantes M-M

aperientes 5 6 50 54 56 57 58 59 61 62 63 69?7 72

22 ARA 1,522-526 (43): sed cardine fixo / irrita
signato custodia permanet antro / stansque suis foribus
vallante crepidine carcer / clausus apostolicis vestigia
pandit aperta / gressibus, et vigiles illudit ianua fallax
LUC par 17 (227,47): /venerunt autem ministri, et non
invenerunt illos in carcerem, et regressi renuntiaverunt/
M-M (594A): /cum advenissent autem ministri: et aper-
to carcere non invenissent illos: renunciaverunt/

23 BED Act 5,22 (30,57): ¢f Jo 20,26—
28/carcerem quidem invenimus clausum cum omni
diligentia et custodes stantes ad (ante ELVX) ianuas;
aperientes autem neminem intus (x DEFGJMQST LVX)
invenimus (X DFJ*MS; + et cetera M) .../ CAr cpl
Act 13 (1385D): c¢f 21/qui reperientes carcerem
diligenter servatum nullum tamen eorum quos pridie
retruserant invenerunt/cf 25 LUC par 17 (228,48):
/dicentes: quoniam carcerem quidem clausum
invenimus in omni diligentia et custodes stantes in
ianua: cum aperuissemus autem, neminem intus inve-
nimus/ M-M (594A): /dicentes. carcerem quidem
invenimus clausum cum omni diligentia et custodes ad
ianuam carceris stantes. aperientes autem neminem
intus invenimus/

5,23
Gvoi&ovteg o¢ gom ovdéve.  DpouEV
X
aperientes X intus  neminem invenimus
cum aperuiesmus  autem X neminem in[venimus|
aperientes autem intus neminem invenimus
aperientes autem X neminem invenimus
cum aperuissemus autem neminem  intus  invenimus
aperientes autem neminem  intus  invenimus
aperientes autem neminem  intus  invenimus
aperientes autem intus neminem invenimus
neminem ntus
aperientes autem neminem invenimus  intus
ntus invenimus
aperientes autem neminem  intus  invenimus
U~ invenimus intus

251 GAF?SN IIf 1AM O zZMWEP (2 @AM VB
QETMZGRBY GWRHU jMP ALH (0 3TCO ALMB XV OW S,
BED; M-M  cum aperuissemus 51 55?; LUC

x 5:x L1825

intus neminem invenimus 5 50 A X neminem
invenimus 54 55? T™M*; BED (Var) neminem intus
invenimus 6 51 56 57 58 59 62 63 69 72 251 GAFSN ITF
[AM2 () ZMWCP O\ @AM VB QETMZGRBY GWRHU j MP ALH
C XTCO AMB .V QW VS; LUC; BED; M-M
neminem invenimus intus 61 X

24 BED Act 5,24 (31,63): /... ambigebant de
illis quidnam fieret (fierit 4*) .../28 Act (128,4):
17/ut (cum R) audierunt (audiebant Q) autem (~ autem
audierunt NV) hos sermones magistratus templi et
principes (princeps R) sacerdotum ambigebant (ambi-
ebant PO*) de illo quidnam fieret. et hic magistratus
singulari numero legendum, sicut etiam in sequen-
tibus ubi dicitur: tunc abiit magistratus in templo
ministris; Graecum namque exemplar utroque in loco
singulariter otpatnyog (strategos codd.), id est prae-
tor, habet. verum sciendum quod hic locus plus habet
in Graeco; ita etenim scriptum est: ut audierunt autem
(~ autem audierunt V) verba haec (x X R) sacerdotes
et magistratus templi et principes (princeps V)
sacerdotum mirabantur et ambigebant (ambiebant P)
de his quidnam vult (quid vult nam NOR) esse hoc/27
LUC par 17 (228,51): /ut autem audierunt hos
sermones  principes et pontifex sacerdotum
haesitabant de illis quid illud esset/ M-M (594B):
/audierunt autem nostros sermones seniores templi: et
principes sacerdotum ambigebant de illis: quidnam
esset istud/



5,24 Actus Apostolorum XX

24 g o€ fikovoav  TOLG AOYOLG  TOVTOVG 0 & oTPUTNYOS
+ 1epeic KOl O GTPOTYOG
D ut vero audierunt sermones hos praetorque
K et quomodo audierunt verba ista X magistrat[us
L ut  antem audierunt verba haec sacerdotes et magistratus
P ut audierunt autem verba haec X praefectus quoque
I ut audierunt autem hos sermones X x pontifex
~ autem audierunt  principes
T ut audierunt autem hos sermones x X magistratus
F ut audierunt autem hos sermones x X magistratus
G ut audierunt autem hos sermones X * magistratus
S ut audierunt autem hos sermones X * magistratus
\% ut audierunt autem hos sermones X * magistratus
~ autem audierunt
U ~ autem audierunt
0D igpod kol ol ApYIEPETG dmmopovv
ebavpalov kot dinmopouvv
D templi et ipsi pontefices haesitabant
K et X pontifices confundebantur
L templi et X principes sacerdotum  mirari coeperunt et confundebantur mente
P templi et X principes sacerdotum confundebantur mente
I X et X princeps sacerdotum haesitabant
pontifex sacerdotum
T templi et X principes sacerdotum ambigebant
F templi et X principes sacerdotum ambigebant
G templi et X principes sacerdotum ambigebant
S templi et X princeps sacerdotum ambigebant
principes sacerdotum ambiebant
A\ templi et X principes sacerdotum ambigebant
24 desunt 52 53 56 5760 67 70 73 74 159E 262 271 p¥PVASD uBA WL gray  adlsunt 32 55 69 72 251 @) || 32yt a<..>runt a<...[utem

hos suppl. Dold]> ser<...[mones pontifex et princeps sa suppl. Dold]>cerdotum h<...> d<...[e illis quid illud suppl. Dold]> esse<...[t suppl. Dold|> 55
magistrat<...[us templi suppl. Berger/Buchanan]> et ... quid<n?...([nam hoc suppl. Berger]; n[am illud suppl.] Buchanan)> esset ~ I™* princ<...> sacerdotum
ZM* audierunt <..>hos  ZP* quidnam f<..> || hutC antem50 os A' hec 54 pontefices 5  princep AP* corr. princeps AB? & principes
sacerdotum bis scripsit \M* corr. \M?>  hesitabant 51  hambigebant C  quinam 50  ¢gt 54; esset C; essed A esset fierit S*

fierit 6V* corr. 6V2 S2  istut AM

24 et55 cumBED (Var) xM-M 72251 GAFSN ITF I'AM O ZMWCP QM @AM VB QETMZGRBY
vero audierunt 5 quomodo audierunt 55 autem GWRHU )MP ALH € 5TCO ALMB 3% 1.V QW S BED
audierunt 6 50 58 61 62 63 FSN I'* ZM2CP @AM @V et magistratus 50; BED Act (in Graeco): ko1 0 6TpOTNyOg
QETMZGRBY GWRHU OW. BED (Var); LUC ~ audieruntautem 08 1884  praefectus quoque 54 X pontifex 51 x
327 515459 69 72 251 GA TIF T™ ZM™W QM 08 AMP A principes LUC ~ x seniores M-M
C XTCO AIMB ¥ 1V VS: BED; M-M audierant autem O x 51; LUC
audiebant autem BED Act (Var) ipsi pontifices 5 x pontifices 55 X principes
sermones hos 5 verba ista 55  verba haec 50 54; sacerdotum 6 50 54 58 59 61 62 63 69 72 AFSN IIF [4M2
BED Act (in Graeco)  hos sermones 6 32? 51 58 59 61 O ZMWCP QM @AM VB QETMZGRBY GWRHU jMP ALH 0 FTCO
62 63 69 72 251 GAFSN ITF I'AM O ZMWCP QM @AM 9VB AIMX «V QW VS; BED; M-M  x princeps sacerdotum 51
@ETMZGRBY GWRHU R MP ALH C 3TCO ALMB X,V QW VS, BED; 251 GT™M*™ AB; BED (Var)  x pontifex sacerdotum LUC
LUC xxBED Act(Var)  nostros sermones M-M haesitabant 5 32? 51; LUC  confundebantur 55
sacerdotes 50; BED Act (in Graeco): epeig 08 1884 mirari coeperunt et confundebantur mente 50: eBavpalov
praetorque 5  x magistratus 6 55? 58 59 61 62 63 69 kot dmmopovy 08 1884  confundebantur mente 54



XX Actus Apostolorum 5,25
mepl  aOTOV T av yévorto 10010
avToL X
TOVTOV
Oghot etvorn
D de eis quidnam fieret de hoc
K de ipsis quid[nam] . esset
L de is quinam vult esse hoc
P de eis quidnam esset hoc
I de illis quid illud esset
T de illis quidnam esset istud
F de illis quidnam esset istud
G de illis quidnam esset istud
S de illis quidnam fieret X
V  de illis quidnam fieret X
U factum esset
25 mapaysvouevog o¢ TIg G yyelley a0TolC
D cum venisset autem quidam adnuntiavit eis
K adveniens autem quidam nuntiavit
L adveniens autem quidam nuntiavit eis
P adveniens Vero quidam nuntiavit eis
I adveniens autem quidam renuntiavit illis
T audiens X quidam nuntiavit eis
adveniens
F adveniens autem quidam nuntiavit eis
+ vir
G adveniens autem quidam nuntiavit eis
S adveniens autem quidam nuntiavit eis
A" adveniens autem quidam nuntiavit eis
25 desunt 32 52 53 56 57 60 67 70 73 74 159E 262 271 pVPYASD | BA WL oraz  adsunt 5569 72251 || 55 nuntiauit <...[eis dicens suppl.

Berger/Buchanan]> quoniam ... misistis in custodi<...[am in tem suppl. Berger/Buchanan]>plo

renunciauit 51

I
eis C

aduenienens I* corr. aduenieens 1%; aduenies ZV* corr. ZW?
cece G hii ABX  uiros 69; uir<u?> A" corr. A2

ambigebant 6 58 59 61 62 63 69 72 251 GAFSN IT¥
I"AM (o) ZMCP QM @AM eVB (DEZGRBVZ GWHU A’MP ALH C ZTCO
AM 1V OVVS; BED;M-M  ambiebant ZW @™ R AB* X*;
BED Act (Var)  confundebantur mente ambigebant 587
ambigebat I ®V*  mirabantur et ambigebant BED Act
(in Graeco)

eis 55054  ipsis 55  illis 651 58 59 61 62 63 69
72 251 GAIFSN TIIf IAM O ZMWCP QM @AM ¢VB
cDETMZGRBV 6WRHU }\‘MP ALH C ZTCO ALMB X KV QW VS, BED
Act 5; LUC; M-M illo BED Act: owtov 1127  his BED Act
(in Graeco): tovtmv 996

quid 51; BED Act (in Graeco [Var]); LUC

fieret de hoc 5 ... esset 32?7 55 vult esse hoc 50;
BED Act (in Graeco): 6ghot ewvar tovto 08 1884  esset
hoc 54  illud esset 51; LUC  esset istud 69 72 C XT¢0

A™; M-M  fieret x 6 58 59 62 63 251 GAIFS?N ITF I'AM
0 ZMWC QM @A in marg @M VB GETMZGRBY W2RHU 3 MP ALH

posposuistis I* corr. I?

S* in c<..>arcerem <...>su<..>nt  AM* ec<..>uir<u?>
nuntiabit ZT€ A¥* corr. nuntiabyt AL? X; nuntiauit/nunciauit
care I* corr. 1> docen® 58

annticia™t 58

ABX vV QW VS, BED: x 629 1563  factum esset x 61 ZF2:
x 629 1563  esset fieret S*  esset X @*: x 629 1563
vult nam esse hoc BED Act (in Graeco [Var])

25 cum venisset 5  adveniens 6 50 51 54 55 58 59
61 62 63 722251 GAIP’FN ITF 'AM O ZMW2CP QM @AM VB
(ETMZGRBV GWRHU j MP ALH (0 $TCO ALMB X 1oV OW V8. [ UC;
M-M  audiens 69 72* S

autem 5 6 50 51 55 58 59 61 62 63 251 GAIFSN II*
[AM O ZMWCP QM @AM VB QETMZGRBY GWRHU ) MP ALH
STCOAMB X VOV VS LUC;M-M  vero 54  x 69 72

+ vir €

adnuntiavit 5 58 nuntiavit 6 50 54 55 59 61 62 63
69 72 251 GAIFSN IIF I'*M O ZMWCP QM @AM gVB
(ETMZGRBY WRHU ) MP ALH (0 3TCO ALMB X 1V OW V5. MM
renuntiavit 51; LUC

illis 51; LUC



5,25 Actus Apostolorum XX

St ) oi dvdpeg  00G £0ecbe &v  Ti] pLAOKT gloty

Aeyov x ~ev

D X quia ecce viri quos  posuistis  in carcerem sunt
K qu()niam ecce viri quos misistis n custodi[am in

L x quia ecce viri quos  posuistis  in carcere sunt
P dicens x ecce viri quos  posuistis  in carcerem in
I dicens x ecce viri quos  posuistis  in custodia in
T dicens x ecce viri quos  posuistis  in carcerem X
F X quia ecce viri quos  posuistis  in carcerem in

+ duo
G quia ecce X viri quos  posuistis  in carcerem sunt
S quia X hii viri quos  posuistis in carcerem sunt
carcere
\Y4 X quia ecce X viri quos  posuistis  in carcere sunt
carcerem
&v Q) lepd £0TMTEG Kol ddacKoVTEG TOV A0V
TO lEPO Eowv

D in templo stantes et docentes populum

K tem]plo sunt stantes et docentes populum
L in templo stantes et docentes plebem

P templo sunt stantes et docentes populum

I templo sunt stantes et docentes populum

T in templo stantes et docentes populum

F templo sunt stantes et docentes populum

G in templo stantes et docentes populum

S stantes in templo et docentes populum

A\ in templo stantes et docentes populum

dicens 51 54 69 72; LUC: Aeywv ECM Var b

quia 5 6 50 58 59 61 62 63 251 GAIFSN ITF "M O
ZMWCP Q) @AM VB ETMZGRBV GWRHU 3 MP ALH (¢ $TCO ALMB
XkVQVVS; M-M  quoniam 55  x 51 54 69 72; LUC

x ABX: x 014S 1595

+ duo ¢

hi ABX

misistis 55 posuisti [M*

carcerem 5 6 54 69 72 251 GF*S?N ITF I'*M O Z°P QM
@AM2 B QE2TZB GWRHUZM C $TCO ALM oV QW: MM

25  CAr cpl Act 13 (1385D): cf 23/sed aliis
indicantibus agnoverunt eos quos quaerebant in templo
populis domini magnalia praedicare/cf LUC par 17
(228,52): /adveniens autem quidam renuntiavit illis
dicens: ecce viri quos posuistis in custodia in templo
sunt stantes et docentes populum/  M-M (594B): /ad-
veniens autem quidam nunciavit eis: quia ecce viri quos
posuistis in carcerem in templo sunt stantes et docentes
populum/

custodi[am] 55 carcere 50 58 59 61 62 63 AI’F? ZMV
OM* gV QE*MGRV 3P ALH ABX VS custodia 51; LUC

sunt in templo stantes 5 6 50 58 59 61 62 63 69 251
GAIFSN TTF TAM  ZMWCP QM @AM VB QETMZGRBY GWRHU
AMP ALHALM 4V OW'VS  in templo sunt stantes 51 54 55?
C ZTC0; LUC; M-M: gv 10 16pw €161V £6TmTeg 2344 X in
templo stantes 72 sunt stantes in templo AB X

x docentes ®M: x 01C1

plebem 50

26 BED Act (128,6): cf 24/etiam in sequentibus ubi
dicitur: tunc abiit magistratus in templo (templum PR; X
templi V) cum ministris .../24 CAr cpl Act 13 27
(1385D): cf/tunc ad synagogam abiens magistratus sine vi
aliqua eos deduxit ad concilium/cf LUC par 17 (228,55):
/tunc abiit princeps cum ministris et adduxit illos, non cum
vi; timebant etenim populum ne lapidarentur/ M-M
(594B): /tunc abiit magistratus cum ministris: et adduxit
illos sine vi. timebant enim populum: ne lapidarentur/



XX Actus Apostolorum 5,26
26 Tote damnelbmv 0 oTpaTYOg OLV TOIG VINPETONG fiyoyev  avtolg
ammAOev nyoryov
+ev T 1EpO
D tunc cum abisset ipse  praetor cum  ministris x deducebant eos
K tu.. [x] magistratus cum  ministris et  abduxit €0s
L tunc abiit X magistratus intemplo cum  ministris x  adduxit €0s
P tunc abiit x  praefectus templi cum  ministris et adduxit illos
I tunc abiit x princeps x cum  ministris et adduxit illos
T tunc abiit X magistratus x cum  ministris et adduxit illos
F tunc abiit X magistratus x cum  ministris et adduxit illos
G tunc abiit X magistratibus X cum  ministris et adduxit illos
magistratus
S tunc abiit X magistratus X cum  ministris et adduxerunt illos
A\ tunc abiit X magistratus x cum  ministris et adduxit illos
U ~ magistratus abit U cos
o0 puetd  Plag  époPodvto  yap TOV AaOV un MBacOHdov
X LETO,
D X cum vim  timebant  enim populum ne X lapidarentur
K nfon..]per vi mettues ne forte lapiraretur a popu[lo]
L  noncum vi timebant  enim populum ne X lapidarentur
P  noncum vi timebant  enim populum ne X lapidarentur
I  noncum vi timebant  enim populum ne X lapidarentur
etenim
T sine vi timebant  enim populum ne X lapidarentur
F sine vi timebant  enim populum ne lapidarentur
G sine vi timebant  enim populum ne X lapidarentur
vim
S sine vi timebant  enim populum ne X lapidarentur
vim
A\ sine vi timebant  enim populum ne X lapidarentur
vim

26
ill<...[os non cum ui tim suppl. Dold]>eb<..> enim pop<...>
vero suppl. Buchanan]> per ... apopu<..>  T'M tunc a<...> magistratus

26 cum abissetipse practor 5 abiit X magistratus 6 32? 50 58
59 61 62 63 69 72 251 GAIFSN O ZMVCPM @AM VB QETMZGRBY
GWRHUHMP ALH C TCO AMB X 4V QW VS, BED; M-M: armev o
otpotnyog2344  abiit X praefectus 54 abiit X princeps 51; LUC

abiit x magistratibus A-  abiens x magistratus T T* Q \M2;, CAr?
in templo 50; BED: ev t® 1epm 08 1884  templi 54 58
63*; BED (Var)  intemplum BED (Var)
x 550 TA QM2
deducebant 5; cf CAr: nyayov ECM Varc  abduxit 55

adduxit 5632?50 51 54 58 59 61 62 63 69 72 251 GAIFSNswes: [AM
ZMZWCP QM @AM eVB (I)ETMZGRBV 0WRHU }\'NH’ ALH C ZTCO ALM KV VS,
LUC; MM  adduxerunt NTIF O ZM* ABX QW: pyaryov ECM Var ¢

€0s 5505561 11F  illos 6 32? 51 54 58 59 62 63 69 72
251 GAIFSN FAM (¢} ZMWCP QM @AM 6VB (DETMZGRBV GWRHU

desunt 52 53 56 57 60 67 70 73 74 159E 262 271 pWPVASD | BA WL opa7

adsunt 32556972251 || 32<.>un<.>at<.>cum... et ad<..>

55 tu<...[nc abiit suppl. Berger/Buchanan]> magistratus ... eos n<...[on suppl. Berger; non

X timeb<..>nt ||  habiit 54 62 69 Z¥ 0B ®T* AHC; abit 61  enim C
AMP ALH C 5TCO ALMB X 1V QW VS; LUC; M-M
x cum 5: X pera 05* 623 nfon..]per 55  non cum

505154, LUC  sine 6 58 59 61 62 63 69 72 251 GAIFSN
[TF TAM O ZMWCP QM @AM VB ETMZGRBY WRHU 3 MP ALH (-
TTCOAMB YV QW VS; CAr?, M-M

+ullal’*MQ

vim 5 54%* 69 251 IS @E*ZgW# AL* X

metuens 55 (scripsi; mettues 55)  timebat I: epofetro 044 94

enim populum ne lapidarentur 5 6 50 51 54 58 59 61 62
63 69 72 251 GAIFSN ITF I'"M O ZM2WCP QM @AM VB
(ETMZGRBY WRHU ) MP ALH (0 $TCO ALMB X 4V OW V/S: MM
etenim populum ne lapidarentur LUC ~ ne forte lapidaretur
(scripsi; lapiraretur 55) a popu[lo] 55 X populum ne
lapidarentur ZM*  autem populum ne lapidarentur A



5,27

Actus Apostolorum

XX

27 Ayorydvreg S5¢ a0TOVG gotnoav gv @ cLVESPI®
(evomiov ToL Guved[prov])
D cumque adduxissent €0s statuerunt n X concilio
K ..modo  perduxerunt €0s X in conspectu conci[lii]
L cum autem adduxissent €os statuerunt in x concilio
P quos cum X adduxissent statuerunt in x concilio
1 cum autem adduxissent €os statuerunt in x concilio
concilium
T statuerunt in X concilium
F et cum adduxissent illos statuerunt in x concilio
G et cum adduxissent €0Ss statuerunt n X concilio
S et cum adduxissent illos statuerunt in x concilio
\Y et cum adduxissent illos statuerunt in x concilio
et cum adduxissent illos statuerunt n X
Kol EMNPOTNCEV a0TOVG 0 ApYLPELG
0 1EPEVG
0 aPYNYOS
D et interrogavit €0s pontefix
K ad €0s praetor
L et interrogavit x €0s principes sacerdotum
P et interrogavit x €0s principes sacerdotum
I et interrogavit X €os sacerdos
T et interrogavit x €0s princeps sacerdotum
F et interrogavit X €0s princeps sacerdotum
G et interrogavit x €0s princeps sacerdotum
S et interrogavit X €os princeps sacerdotum
A" et interrogavit X €os princeps sacerdotum
27 desunt 52 53 56 57 60 67 70 73 74 159E 262 271 pVPVASD \PA WL graz  adsunt 32 55 6972251 || 32 <...>gait <...[e suppl. Dold]>os

pon<...[tifex suppl. Dold]>
Buchanan]>ad eos  T™* cum <..> illos
interrogabit T X ¢os C  pontefix 5

@F* in <..> & interrogauit ||
p’ncebs 54 A" princepes 251

27 cumque adduxissenteos 5  ...modo perduxerunt
e0s 55  cum autem adduxissent eos 50 51; LUC  quos
cum X adduxissent 54 et cum adduxissent illos 6 58 61
62 63 69 72 251 GAIFSN I'AM2  ZMWCP QM @AM VB
cDETMZGRBV GWRHU }\'MP ALH ALMB X KV QW graz VS et
cum adduxissent eos 59 ITF C £T¢0; M-M

+ et OB

x 55

+eos '™

in conspectu conci[lii] 55: (eveomiov Tov cuved[plov])
K:M S:P  in x concilio 5 6 50 51 54 58 59 61 62 63 69
251 GAIFSN HF rAM O ZMWCP Q @AM eVB (DEZTMZGRBV

27 AU Ps 63,16 (818,20): namque annuntiantes istos
apostolos opera dei, exhibuerunt sibi principes
sacerdotum/c/  BED Act (128,13): 24/et interrogavit eos
princeps sacerdotum/ CAr cpl Act 13 (1385D): cfleos
deduxit ad concilium iterumque illis inhibere

55 <...[ut suppl. Berger; et quo suppl. Buchanan]>modo perduxerunt ... conci<...[lii cepit suppl. Berger; lii incepit suppl.

quum 72 ZM* corr. ZM? @M A C € ALB* corr. AB2, qum ZT gos C

GWRHU ) MP AL2H (0 3TCO ALMB X 4V OW o127 VS: MM in
x concilium 72 M AX; LUC

x interrogavit ®52

ad 55

illos 6 k"

pontefix 5 32?  praetor 55: apynyog L1188
principes sacerdotum 50 251 ¥V sacerdos 51; LUC: o
tepevg 05*  princeps sacerdotum 5 6 54 58 59 61 62
63 69 72 GAIFSN ITF TAM O ZMWCP QM @AM VB
QETMZGRBY GWRHU ) MP ALH (- $TCO ALMB X OW 017 V'S,
BED; M-M

praedicationem solitam temtaverunt/cf 29 LUC par 17
(228,56): /cum autem adduxissent eos statuerunt in
concilium et interrogavit eos sacerdos/  M-M (594B): /et
cum adduxissent eos: statuerunt in concilio. et interrogavit
eos princeps sacerdotum/



XX Actus Apostolorum 5,28
28 Aéyav ) TopoyyeAq mapnyysilopey VUV un
D dicens x denuntiatione praecepimus vobis non
K dicere  non praecepto prae[cepimus] vobis ne umquam
L dicens nonne praecipiendo praecepimus vobis ne X
P dicens nonne denuntiatione denuntiavimus vobis non X
I dicens x denuntiatione denuntiavimus vobis ne x
T dicens x praecipiendo praecepimus vobis ne x
F dicens x praecipiendo praecepimus vobis ne x
praccipimus
G dicens X praecipiendo praecepimus X ne X
vobis
S dicens x praecipiendo praecepimus vobis ne x
\% dicens x praecipiendo praecepimus vobis ne x

28 desunt 52 53 56 57 60 67 70 73 74 159E 262 271 pWPVASD {BA WL graz7

praecipimus

U praecipimus

adsunt 32 55 69 72 251 I 32 <...[dicens denunta suppl.

Dold|>tio<...[ne suppl. Dold]> denuntiauim<...[us uobis suppl. Dold]> n<...[e doc suppl. Dold)>er<...[etis suppl. Dold]> in <...[hoc suppl. Dold]> no<...[m

suppl. Dold]>ine <..>estra et <..>nem ho<..>enis i<..>

M uult<...>s inducere ~ o** uestra & <...>tis
AP AL;  praecipiendo/precipiendo praccipientes AM? kY
praecepimus/precepimus/praecipimus/precipimus  denunciauimus 51 54

doceritis 251

55 praecepto prae<...[cepimus suppl. Berger/Buchanan]> uobis ... do<...[ctrina vestra suppl.
Berger/Buchanan]>tra et ... sanguine <...[hominis suppl. Berger/Buchanan]> illius
MM# praecipien<...> praecepimus

69 homi<...>tius
AM* homin<...> istius
denunciatione 51 54
nomi S* corr. S?

S docer&is <...>nomi  ZYsup <...> sanguinem
AM* repletis <..>Im || precipiendo IN Z?
precipimus I; precepimus AP Al
homine AM  cece G; ecce k"

inplestis 5; implestis 55; repletis 50* corr. 50% 54 692 IFN* corr. N2 TA O? Z%* corr. Z& ®F™* corr, M2 OORB* copp, OB? ®V AM; replistis 61

hierosolymam 55; hyerusalem I'™; rstm Al; hierusalem/ierusalem/iherusalem
ho<m?>enis 32; homines 251 Z* corr. Z&  stius X

corr.usa A sanguinis S* corr. S% saguinem A-

28 dicens x 5 6 32 51 59 61 62 63 72 251 GAIFSN
[1F [AM O ZMWCP QM @AM VB ETMZGRBY GWRHU jMP ALH
C XTCO AIMB x4V QW VS, LUC; BED; M-M  dicere non
55  dicens nonne 50 54 58; BED Act (in Graeco)

denuntiatione 5 327 51 54; LUC  praecepto 55
praecipiendo 6 50 58 59 61 62 63 69 72 251 GAIFSN IIF
[AM Q ZMWCP QM @AM VB QETMZGRBY GWRHU 3P ALH
TTCO ALMB X 1V OW VS, BED; GR-M; M-M
praecipientes AM?; AMst

28 AMst 1 Th 2,1,18 (220,3): dixerunt enim maiores
Iudacorum apostolis: nonne praecipientes denuntiavimus
vobis, ne loqueremini in nomine hoc (Iesu AYMLCWGVP)
ulli hominum .../1 Th2,19 AN Mth 45 (889): ecce enim
implevistis lerusalem doctrina vestra, et vultis inducere
super nos sanginem istius hominis ANI h 25,4 (326):
4,16/... quid facitis volentes inducere super nos sanguinem
hominis huius .../4,20: 11 moteite fovdopevol enayaysty €
NUOS TO OO TOV avOpmTOL TOVTOV AU ci 10,30
(451,27): apostoli qui orbem terrarum evangelio reple-
verunt  Ps 63,16 (818,22): cf/et comminati sunt dicentes
ne in nomine lesu praedicarent/c/’ BED Act 5,28 (31,66):
24/... et vultis inducere super nos sanguinem hominis istius
..Mt 27,25 Act (128,13): /dicens: praecipiendo
praccepimus (praecipimus F) vobis, et cetera. con-
sequentius habetur in Graeco: nonne praecipiendo prae-
cepimus (praecipimus F) vobis? namque ita loqui magis
interroganti convenit/  Sam 3 (174,1604): 1 Rg 19,1/locuti
sunt principes ludacorum et seniores et scribae ad apostolos
et praecipiendo praeceperunt eis ne omnino loquerentur
neque docerent in nomine lesu/l1 Rg 19,1 (175,1616):
nos autem, inquiunt, te inhabitante florifera in mente pio-

induere I'*  doctina G doctrina AY* corr. A¥2  uram ®T; usam AM*

praecepimus 5 6 50 55? 59 62 69 72 GFN IIF ['AM2
ZMWC2P () @AM2 VB QETMZGRBY GWIRHU jMP ALH (0 3.CO
AMB XV QW VS; BED; GR-M; M-M  denuntiavimus
32?51 54; LUC; AMst  praecipimus 58 61 251 AIS ™"
0 2% M @M ¢V* £T; BED (Var)

x AL
vobis praecepimus 63

non 5 54

umquam 55

rum, hic est enim ager plenus odoris et gratiae cui
benedixit dominus, loquemur et docebimus populum hunc
in nomine tuo, et qui ex illo credere quam discredere
maluerint nuntiabimus ecclesiae tuae sanctae ut cognito
statu singulorum sociare se fidelibus ab infidelibus
servare noverit/1 Rg 19,4 Sam 4 (246,1449): 1 Rg
26,13/... et vultis, inquiunt, inducere super nos sanguinem
hominis istius/1 Rg 26,15  CAr cpl Act 13 (1385D): ¢f
26/eos deduxit ad concilium iterumque illis inhibere prae-
dicationem solitam temtaverunt/cf 29 GR-M Jb 20,59
(1046,33): unde et hi qui sanctae fidei primordiis resiste-
bant, caesis apostolis denuntiabant, dicentes: praecipien-
do praecepimus vobis ne doceretis in nomine isto, et ecce
replestis lerusalem doctrina vestra JUV 4,622-623
(136): ¢f Mt 27,24/hoc magis inclamant: nos, nos cruor
iste sequatur / et genus in nostrum scelus hoc et culpa re-
dundet/cf Mt 27,26  LUC par 17 (228,58): /dicens: de-
nuntiatione denuntiavimus vobis ne (nec V) doceretis in
hoc nomine, et ecce replestis Hierusalem doctrina (doctri-
nam V*) vestra et vultis inducere super nos sanguinem
hominis illius/ 18 (228,3): 20/... ecce si tunc dixerint ad
apostolos principes et pontifex et omne concilium Iudaeo-



5,28 Actus Apostolorum XX
owdoKew €Ml T® OVOHOTL  TOUT® kol 1000 memAnpokote TNV Tepovcainu
X
D docere in  nomine hoc X ecce inplestis Hierusalem
K in hoc nomine doceretis vos autem ecce implestis Hierusalem
L. doceatis In  nomine hoc X et  ecce repletis Hierusalem
replestis
P docere in  nomine hoc X et  ecce repletis Hierusalem
I  doceretis In hoc nomine X et  ecce replestis Hierusalem
T doceretis In  nomine isto x et  ecce replestis Hierusalem
F doceretis 1in  nomine isto x et  ecce replestis Hierusalem
G doceretis In  nomine isto X et  ecce repletis Hierusalem
replestis
S  doceretis In  nomine isto X et  ecce replestis Hierusalem
V  doceretis In  nomine isto et  ecce replestis Hierusalem
repletis
Thg owayfg VUV kol PovlecOe  Emayayelv 0N MNUGG 0 ot
ayoyew
D doctrina vestra et vultis adducere super nos sanguinem
K  dofctrina  ves]tra et vultis super nos adducere sanguine
L. doctrinae  vestrae et vultis inducere super nos sanguinem
P doctrina vestra et vultis inducere super nos sanguine
I doctrina vestra et vultis inducere supra nos sanguinem
introducere super
T doctrina vestra et vultis ducere super nos sanguinem
F doctrina vestra et vultis inducere super nos sanguinem
G  doctrina vestra et vultis inducere super nos sanguinem
doctrinam vestram
S doctrina vestra et vultis inducere super nos sanguinem
A" doctrina vestra et vultis inducere super nos sanguinem
introducere
U ~ vestra doctrina
docere in nomine hoc 5 54 in hoc nomine doceretis doctrina vestra 5 6 51 54 55? 58 59 62 63 69 72 251
55  doceatis in nomine hoc 50  doceretis in hoc GAIFSN ITF O ZMWCP QM @AM VB QEMZGRBY GWRHU ) MP

nomine 32? 51; LUC  doceretis in nomine isto 6 58 59
61 62 63 69 72 251 GAIFS?N ITF I'AM O ZMWCP QM @AM
(VB QETMZGRBV GWRHU ) MP ALH " TCO ALM(homine) AB X
k¥ QY V5, GR-M; M-M  loqueremini in nomine hoc
AMst: AaAgwv emt T ovopatt TouvTe 02

vos 55

x5:x05*% autem55 et65051545859 61626369
72 251 GAIFSN ITF I'*M O ZMWCP QM @AM (VB @FTMZGRBY
GWRHU RMP ALH C FTCO AIMB X4V QWS LUC; GR-M; M-M

implestis 5 55; AN Mt h(implevistis)  repletis 50*
54 69?7 AFN* I'* O? ZE"@ETM*GRBFVAM  peplestis 6 502
515859 61 62 63 72 251 GISN? ITF '™ O* ZMWC2P QM
©AM VB QM2ZB2 GWRHU 3 MP ALH (0 3TCO ALB XV QW yS,
LUC; PRAE?; GR-M; M-M

A C TTCO ALMB ¥4V OW VS, LUC; AN Mt h; PRAE?;
GR-M; M-M  doctrinae vestrae 50 doctrinam vestram
®TAY  vestra doctrina 61 M

adducere super nos 5 super nos adducere 55
inducere super nos 6 50 54 58 59 61 622 63 69 251 GAISN
HF FA?M O ZM*W?C QM @AM eVB GWRHU }LMP ALH C ZTCO
AMB X &V VS, LUC (1/2); ANI; AN Mt h; BED; M-M
inducere supranos 51  introducere super nos 62* F ZM2P
@ETMZGRBY OW- T UC (1/2)  ducere super nos 72: ayoyswv
£ nuog 1505

sanguinem 5 6 32? 50 51 54 58 59 61 62 63 69 72 251
GAIFSZN HF I‘AM ZMWCP QM @AM 9VB q)ETMZGRBV GWRHU
AMP ALH C $TCO ALMB X 1V QW yS. [ UC; ANI; AN Mt h;
BED; M-M  sanguine 55  animam O
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T00 avBpdmov TovTOL 29 amoxpideic 8¢ IIétpog koi oi dmécTOAOL  Elma
EKEIVOL ~ melfapyev det (L0 x x x
~ 0 8¢ METPOG glmev x x x
D hominis huius obtemperare deo oportet X x x
~ Petrus vero  respondit  x x x
K illius respondens autem Petrus % X dixit
A
L hominis huius respondens autem Petrus et apostoli  dixerunt
P hominis huius respondens autem Petrus cum apostolis  dixerunt
I hominis illius respondens autem Petrus et apostoli  dixerunt
dicentes
T hominis istius respondens autem Petrus et apostoli  dixerunt
F hominis istius respondens autem Petrus et apostoli  dixerunt
G hominis istius respondens autem Petrus et apostoli  dixerunt
S hominis istius respondens autem Petrus et apostoli  dixerunt
\% hominis istius respondens autem Petrus et apostoli  dixerunt
+indicbus illis  respiciens
29 desunt 5253 56 57 60 67 70 73 74 159E 262 271 p¥ApPA WL graz  adsunt 32 55 69 72(wspondens. dixerunt <Act 41920 obosdie.) 5| pPVSD || 32

r<..> pet<..>us cum <...>
N* do responde<..>aut  I'M* dixer<...> do

qua<.> oV*magis<.>qua | reS6l respitiens p©

huius 5 50 54; ANI illius 51 55 ®4; LUC: gkewvov
05*  istius 6 58 59 61 62 63 69? 72 251 GAIFSN IIF I'AM
O ZMWCP QM @M eVB (DETMZGRBV GWRHU xMP ALH C ZTCO
AMB XV QY VS; BED; M-M
istius hominis 63; AN Mt h

29 + in diebus illis p*VS

Petrus vero respondit 5% o 8¢ meTpog gimev
05C1b  respondens autem Petrus 6 327 50 51 54 55 58

59616263 69?72 251 GAFSN ITF I'AM O ZMWCP QM @AM
QVB QETMZGRBY GWRHU \MP ALH C 5TCO ALMB X (v QW VS,

rum: vultis introducere super nos sanguinem hominis
illius .../cf 4,24 19 (232,50): 1 Tm 5,21/... in Actibus
apostolorum lego beatos apostolos raptos ab eis, quorum
es particeps non solum incredulitate, sed et crudelitate, et
praeceptum fuisse illis ne docerent in nomine domini nos-
tri lesu Christi .../40  M-M (594B): /dicens. precipiendo
precepimus vobis: ne doceretis in nomine isto? et ecce re-
plestis Hierusalem doctrina vestra: et vultis inducere super
nos sanguinem hominis istius/  PRAE 3,3 (635C): ¢fJo
1,5/... praediximus vobis ne praedicaretis hoc nomen. vos
autem replestis omnes doctrina vestra .../cf'1 Th 2,16

29  A-SS Brigida Cog 4 (135F): obedire magis
volens Deo quam hominibus Felix Thib V 13 (248):
Felix episcopus dixit: melius est me igni aduri quam scrip-
turas deificas, quia bonum est obedire deo magis (X C; ~
magis obedire deo BE) quam hominibus
4,24/... quia bonum est oboedire deo (~ deo oboedire D)
perpetuo regi et inmortali quam imperatori huius saeculi
iniqua iubenti ... Felix episcopus dixit: primum est prae-
ceptum domini (dei D) custodire quam hominibus oboe-
dire  Macc 9,23 Lc 1,52 (86): militate deo potius quam
tyranno, cui facile est potentem deicere, sublevare deiec-
tum (subiectum z) ABD 5,2 (534): beatus apostolus

55 ad il<...[los suppl. Berger, lum suppl. Buchanan]> cui ... hominib- ille aut<..> et dixit
ZV p&rus <..>toli dixerunt ... quam hom<...>
apostuli 251 pS* corr. pS%; apostholi C
corr. Z°% 0B AL T $CO ALMB X OW: oboedere 50* corr. 50%; hobedire 54 A" X%; obedire IT" M

N 19 (254): cf

69 aum p<...> quam dm iudicate
@Minmare < >Tatilli <..>do<...>respond<..> 0V magis
quu 72 obedire 6 58 59 62 63 69 72 O Z*
oporte ®™; hoportet C  honibus 5* corr. 5> res 61

LUC; M-M
d¢ Iletpog 330 1874

respondentes autem Petrus [: amoxpiOevteg
respiciens autem Petrus pPVS
respondens x Petrus p?  Petrus vero x GR-M Jb 17?

X X x 51 xxx05 x x dixit 55 et apostoli
dixerunt 6 50 51 58 59 61 62* 63 72 251 GAIFSN ITF pPVSP
FAM (o) ZMCP QM @AM eVB (DETMZGRBV GWRI—IU }\’MP ALH C ZTCO
A™MB X vV QW VS; GR-M Jb 17; M-M
dixerunt 32?7 54 et apostoli dicentes LUC
et apostoli cum eo dixerunt 622

cum apostolis

intrepide respondit: obedire oportere deo magis quam
hominibus ~ AM-A ep (1,29): ¢f40/oboedire oportet deo
magis quam hominibus AN Ps sen 138(B),17 (205,9):
ut quidam ex ipsis in Actibus apostolorum ait: obedire
oportet deo magis quam hominibus; et item/4,20 AU
Cre 1,11 (334,27): cui oboedire oportet? deo magis an
hominibus  Pet 2,187 (116,25): hoc ergo et nos dicimus
ut respondeatis nobis, utrum deo magis oboediendum sit
an hominibus .../Prv 14,28  Ps 63,18 (818,23): ¢f4,18/et
illi dixerunt: dicite nobis cui magis obtemperare oporteat
(oportet v), deo, an hominibus? quid illi dicerent? homini-
bus potius quam deo? sine dubio non responderent, nisi
deo potius .../Ps 63,10 LXX BEA Apc 1,3,30 (58): tunc
libere loquuntur ad principes Iudaecorum; obedire magis
deo oportere (oportet CR) quam hominibus BED Act
(128,17): /... oboedire oportet deo magis quam hominibus.
interrogative legitur in Graeco (interrogati discipuli dixe-
runt quod aliter legitur in Graeco R): oboedire oportet deo
(~ deo oportet V) magis an (quam PV) hominibus? .../
Egb 16 (420): obaedire oportet deo magis quam homi-
nibus .../Lc 12,33  CArcpl Act 11 (1385A): 4,19/Petrus
et lohannes responderunt ut verbis magis dominicis quam
humanis terroribus oboedire deberent/cf'4,21



5,29 Actus Apostolorum XX
nelfapyeiv Oel Oe®  pdAlov | avBpomolg
poAAov n avOpomolg 0 dg meTPOG eumev TPOG OVTOVG
TPOG OLTOVG ~ poAiov (0]
~ Bew det
D magis quam honibus petrus  vero  respondit ad eos
ad cos obtemperare deo oportet magis quam hominibus
K ad il... cui obaudire oportet deo X an hominibus
A cui oboedire oportet deo magis an hominibus
~ magis obtemperare oporteat deo
~ magis obtemperare oportet deo
L X X oboed...re  oportet deo magis an hominibus
oboedire
P X X oboedire oportet deo magis quam hominibus
I X utrum oportet obaudire  deo x an hominibus
~ oboedire oportet
T <Act 4,19-20> oboedire oportet deo magis quam hominibus
F x X oboedire oportet deo magis quam hominibus
G X X oboedire oportet deo magis quam hominibus
S X X oboedire oportet deo magis quam hominibus
A" X X oboedire oportet deo magis quam hominibus
ad plebem ~ magis deo
ad eos 5%: mpog avtovg 05C1b  adil..55 x 650  @EMZGRBV)HMP ALH(C FTCO ALMB X 1oV OW VS RUF Rm 10; HI

51 54 58 59 61 62 63 251 GAIFSN ITF I'*M O ZMWCP QM
@AM eVB (DETMZGRBV GWRHU }\‘MP ALH C ZTCO ALMB X KV QW
VS, LUC; GR-MJb 17;M-M  ad plebem p”VSP

cui 557, AU Ps,Cre % 52 6 50 54 58 59 61 62 63
251 GAIFSN TIIF pPVSD aM g zMWCP QM @AM VB
cDETMZGRBV GWRHU }\’MP ALH C ETCO ALMB X KV QW VS; GR-M
Jb17;M-M  utrum 51; LUC

<Act4,19-20>69 72

obtemperare deo oportet magis quam 5% meidapysv
Oew del podhovm 6 69 obaudire oportet deo x an 55
magis obtemperare oporteat deo an AU Ps magis
obtemperare oportet deo an AU Ps (Var)  oboedire oportet
deo magis an 50; AU Cre; BED Act (in Graeco)
oportet obaudire deo x an 51  oboedire oportet deo x an
LUC oboedire oportet deo magis quam 6 54 58 59 61 62
72 251 GAIFN IIF pPVSD AM g ZMWCP M @AM VB

13 (1386A): cf 28/tunc Petrus et apostoli accepta fiducia
verbum domini constanter elatabant/cf 33 CY ep 27,1
(128,20): Lucianus vero non tantum Paulo adhuc in carce-
re posito nomine eius libellos manu sua scriptos passim
dedit, sed et post eius excessum eadem facere sub eius
nomine perseverabit dicens hoc sibi ab illo esse mandatum
et nesciens domino magis quam conservo (servo Z') ob-
temperandum EUCH Ag4 (168,16): sin aliter, illi pare-
bimus potius quam tibi FAC def 10,7,23 (327,165):
hoc sane de vestra iustitia petimus, ut si respondere tenta-
verint, non eis ultra liceat sub titulo vestri nominis vana et
profana conscribere, quia licet docentibus apostolis didi-
cerimus quod deo magis quam hominibus oporteat oboe-
dire, quantum tamen in nobis est magis optamus et deo
oboedire et hominibus, dum ea volunt et imperant homi-

Tt; ¢f ABD; GR-M Jb (4/5), Ev, Ez; AN Ps sen; BED; AM-A;
PAU-Aq; SED-S Tt; [GR-M]; M-M  oportet oboedire deo
magis quam 63 69  oboedire oportet x magis quam @
oboedire oportet magis deo quam S ®T2 cW2RHU; GI; GR-M
Jb (1/5); [GR-M]: meiopyetv det poddov Bew 1 886  oboedire
deo oportet magis quam BED Act (in Graeco [Var]): netfopyev
Oew Og1 poMov 1 6 69 oboedire magis oportet deo quam GI
(Var); SED-S misc, Tt (Var)  oboedire deo magis oportet quam
HIAm,Jr  oboedire magis deo oportet an HI ep

oboedire magis deo oportet quam HI ill ~ oboedire deo magis
oportet an HI Ruf  obtemperare oportet deo magis quam RUF
reg, Eus  deo oportet obtemperare magis quam RUF Rm 9

deo obtemperare magis oportet quam SED-S Rm

obtemperare deo oportet magis quam ho[mi]nibus Petrus
vero respondit ad eos 5*: meBapyewv del Bew poAlov m
avOpwTo1g 0 Og TETPOG ey mpog avtovg 05*f. 05Cla

nes quae contraria non sint oboedientiae quam deo debe-
mus FEnd ep 7,14 (942A): cui, inquit, obedire oportet?
deo an hominibus  GI exc 75 (69,12): oboedire oportet
magis (~ magis oportet AD) deo quam hominibus ~ GR-
M Ev 30,8 (264,228): 4,18; 5,40/Petrus magna auctoritate
respondit: oboedire oportet deo magis quam hominibus
../4,19 Ez 1,7,13 (91,288): 7,51/... oboedire oportet
deo magis quam hominibus/cf 2 Tm 2,9 Jb 17,49
(880,39): 4,10/... Petrus vero et apostoli dixerunt: oboedire
oportet deo magis quam hominibus .../40 22,46
(1126,34): Mc 4,28/... oboedire oportet magis deo quam
hominibus 23,52 (1185,24): cf 41/... oboedire oportet
deo magis quam hominibus .../Sap 3,6 ¢f 28,27
(1416,27): oboedire oportet deo magis quam hominibus. et
rursum/4,20 31,67 (1597,16): 40/... ait Petrus: oboedire
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30 6 0g0c OV MATEPOV

D deus
K ille autfem] ... et dixit Petrus ad eum deus
A deus
L X deus
P X deus
| at ille dixit deo et Petrus ad illos deus
T X deus
F X deus
at illi dixerunt deo respondit aff petrus
G X deus
S X deus
A\ X deus

U at illi dixerunt deo respondit autem petrus

30  desunt 32 5253 56 57 60 67 70 73 74 159E 262 271 pWA pBA gV (200 YL gpaz7
Berger/Buchanan]>uit ihm ... suspenden<...([tes ligno suppl. Berger]; t[es in ligno suppl.] Buchanan)>
ZY interem<..>tes <...> ligno

pS* suspen<...> in
suscetauit S* corr. S¥’; suscitabit Z7¢ A X
legno c™*

p¥ iim que<...>is s<...>
I interem<..>tis ||
suspendentis 251; supendentes ®V

x 565054596263 69 72251 G*AIFSN IIF pPVsP
I"A* 0 ZMWCP QM @A*M* eB (DETMZGRBV GWRHU }\‘MP ALH C
TTHCOAIMB X 4V OW VS lle aut[em] ... et dixit Petrus
ad eum 55 at ille dixit deo et Petrus ad illos 51 at
illi dixerunt deo respondit autem Petrus 61 N2 @4 in mare.
T2 atilli dixerunt deo respondens autem Petrus dixit
58: 01 0¢ eumov Bew amokpibelg o€ (0) meTpog ewmev: KiM
at illi responderunt deo et respondens Petrus ait G>  at
illi dixerunt deo et Petrus ad illos TA?M2

30 dominus deus BEA; ANT-M; Brev.Goth.; ORA?

oportet deo magis quam hominibus .../4,20 [GR-M]
Rg 1,32 (72,690): cf 40/... oboedire oportet deo magis
(~ magis deo vm) quam hominibus; et iterum/4,20  HI
Am 3 (323,376): Am 7,17 LXX/... oboedire deo magis
oportet quam hominibus ep 120,9 (497,15): Mt
12,28/... oboedire magis deo oportet an hominibus .../Jo
17,5 127,9,3 (152,25): publice restitit malens deo
placere quam hominibus/Lc 16,8 ill 45 (146,2):
odoedire magis deo oportet quam hominibus Jr4,1
(175,18): Ps 31,4 LXX/quin potius audiant illud
apostolicum: oboedire deo magis oportet quam
hominibus et iterum/Gal 1,10 6,30 (326,6): Jr 32,3/...
poterat Hieremias prospera nuntiare et regis Sedeciae
frui amicitia, sed malebat oboedire deo magis oportet
quam hominibus et ei/Mt 10,28  Ruf 37 (106,16): obe-
dire deo magis oportet, an hominibus Tt 3 (59,30): Tt
3,1/... sin vero malum et contra deum sapit, responde
illud de Actibus apostolorum: obedire oportet deo magis
(x O*) quam hominibus .../Tt 3,1 PS-HI ep 12,
Introd. (149D): 1 Cor 7,31/et deo magis obedire convenit
quam hominibus, qui scit praeterita, et de futuris
aestimat/Sap 8,8 PS-IGN Rom 2,1 (261,14): nolo
igitur vos homini placere, sed deo sicuti et compla-

5,30
nuedv - fyepev
+ Tov ToudoL L TOoL
+10v
patrum nostrorum  suscitavit
patrum  nostroru[m]  ..vit
patrum X suscitavit
patrum nostrum  suscitavit puerum suum
patrum nostrorum  suscitavit x
patrum nostrorum  suscitavit x
patrum nostrorum  suscitavit x
patrum nostrorum  suscitavit X
patrum nostrorum  suscitavit x
patrum nostrorum  suscitavit
patrum nostrorum  suscitavit
hunc

adsunt 55 69 72 251 pP¥SP || 55 nostroru<...[m excita suppl.

69 suscitau<...> ilim ... interem<...>uspendente<s?>

0V<.>gno ®F* suscitauit <..>hm
Am ®F?; iesum/ihesum  quos 55 interimistis S* corr. S>  suspenden”s 58;
x AU pec  nostrum 50
excitavit IR resuscitavit? ORA Vis; PS-VIG Var (Var)

puerum suum 50; BED Act (in Graeco): tov moido
avtov 08 1609 1884C 1884*f L1188SC1V ~ x 5651 54
5859 61 62 63 69 72 GAIFS pPVSP ['AM O ZMWCP* QM 0B
cDETMZGRBV GWRHU }\.MP ALH C ETCO ALMB X KV QW VS, IR,
AUpec; BED; M-M  dominum 251  hunc N @*M: 1ov
424 636 1270 1297 1595 1704*  filium suum IIF ZF?;
BEA; ANT-M; Brev.Goth.; ORA?

cuistis: ov Oghw yap vpog avlporapeoknoat, oAla Oew
OPEGOL, MOTEP KOL APECKETE LUC par 17 (228,61):
/respondens autem Petrus et apostoli dicentes: utrum
oboedire oportet deo an hominibus .../33 M-M
(594C): /respondens autem Petrus: et apostoli dixerunt,
obedire oportet deo magis: quam hominibus/ PAU-
Aq ep 4b (526,21): cum scriptum sit: oboedire oportet
deo magis quam hominibus .../6,2 PS-PEL ind 50
(199): ¢f Jo 15,15 /... sicut ipsi aiunt ad principes sacer-
dotum: iustum est obaedire deo potius quam hominibus
.../lcfJo 14,12 PRAE 3,10 (649B): Jo 12,35/... melius
est enim, ut dicit apostolus Petrus, obaudire magis deo
quam hominibus .../Ps 126,1 LXX RUF Eus 5,24,7
(493,16): cf Phil 1,28/quia et maiores mei dixerunt: ob-
temperare oportet deo magis. quam hominibus: ot yop
gpov pewoves epnract: meloapyev dgl e poAlov 1
avOpomoig 7,15,5 (671,6): ille vero nec moras patitur
nec expectat interrogantem, sed continuo sibi et delibera-
tum adserit et ex paternis legibus confirmatum quod deo
obtemperare oporteat magis quam hominibus  Nm 20,4
(196,12): Nm 25,4/... oboedire magis et deservire (servire
A) oportet verbo domini quam gratiae hominum .../c/f Nm
25,4 regap BEN-A 76,3 (1370B): obtemperare oportet
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‘Incodv ov Velg deyxepicacbe KPEUACAVTES émi EvAov
D Thesum quem VoS interfecistis suspensum in ligno
K Iesum  quos VoS interemistis suspenden|tes]
A lesum quem vos interfecistis suspendentes in ligno
L Thesum quem VoS interemistis suspendentes in ligno
P Jesum quem VoS interfecistis suspendentes in ligno
I Iesum quem VoS interemistis suspendentes in ligno
T Iesum quem VoS interemistis suspendentes in ligno
F Iesum quem vos interemistis suspendentes in ligno
G lesum quem vos interemistis suspendentes in ligno
S Iesum quem VoS interemistis suspendentes in ligno
V Iesum quem VoS interemistis suspendentes in ligno

+ quidem
31 todrov 0 Beodg apynyov kol cotipa Dywoev 1] de&1dl
doén

D hunc deus ducem et  salvatorem exaltavit caritate
K hunc  principem deus et  salvatorem exal[tavit]
A hunc deus principem et  salvatorem exaltavit gloria
L hunc deus principem et  salvatorem exaltavit dextra
P hunc deus principem et  salvatorem exaltavit gloria
I hunc deus principem et  salvatorem exaltavit maiestate
T hunc deus principem et  salvatorem nostrum  exaltavit dextera
F hunc deus principem et  salvatorem X exaltavit dextera
G hunc deus principem et  salvatorem X exaltavit dextera
S hunc deus principem et  salvatorem X exaltavit dextera
A" hunc deus principem et  salvatorem X exaltavit dextera

31 desunt 3252 53 56 57 60 67 70 73 74 159E 262 271 pVAuBA Wl graz  adsunt 55 69 72 251 pPVSP(..principemet) gV || 54%* exalta<..> gla

55 exal<...[tavit suppl. Berger; tavit gloria Buchanan]> sua dare ... et remiss<...([ionem suppl. Berger]; i[onem peccati suppl.] Buchanan)>inse 69 exaltauit
d<..>tera sua ... peccato<...> 72* dada p<...>etia srhl I* dan<..>dam S* salato<..>€ I1°* ihli <...> remissiong pP <..> ds prin<..>m et
sal<..>atorem ... ad da<..>dam  T™* deus <...> et saluatorem  ZW <. >tauit dextera sua <..>d d<..> peccatorum  Z%* ds5 <..>cipem 0V <.>
p<..>tera sua <..>n<...> et remission<...>eccato<..>  ®T* saluatorem <...> exaltauit ~ ¢""* dandam p<..>enitentiam ||  princepem 251

salabatorem =T exaltabit T Al X damdam p3* corr. p3?; anda 6™* corr. V> penitencia 51; penitenciam 54 QW; poenitentiam 59 p¥T'* M 6V C;
penitincia S* corr. S?; paenitentiam/penitentiam/penitentiam  istrahel 5; histrahel 50; israeli 59 QY; histT 61; ifiti ITF; st AL; srahel C; srht ZTC AM; st AL;
sriili AB X; israhel/isracl ~ remisionem G*; remissione p*  peccatorem Q* corr. Q> @A X€

x [M*

+ quidem S ITF ™R

+ apprehendistis et IR

interfecistis 5 54; IR; AU pec interemistis 6 50 51
58 59 61 62 63 69? 72 251 GAIFSN IIF pVSP I'AM O

AMP ALH C ZTCO ALMB X 4V QW VS; AU pec; FAU-R; IR; M-M
x principem ®5*%*  deus auctorem SCY:CO

nostrum 72; M-M  omnium 69
hunc deus suscitavit et (ac Var) principem ac (et Var)
salvatorem exaltavit RES-R

ZMW?CP QM @AM eB (DETMZGRBV 0WRI—IU }\’MP ALH C ZTZCO
A™MB X1V QW VS BEA; ANT-M; Brev.Goth.; M-M; RES-R
suspensum 5

31 deus ducem 5 principem deus 55 deus

principem 6 50 51 54 58 59 61 62 63 69 72 251 GAIFSN
ITF pP?VSD [AM2 9 ZMC2P QN @AM (B E2TMZ2GRBY GWRHU

deo magis quam hominibus  reg (62,8): Eph 4,2/... ob-
temperare oportet deo magis quam hominibus .../Jo 10,5
Rm 9,27 (750): Rm 13,2/... deo oportet obtemperare
magis quam hominibus/Rm 13,3 10,35 (844): ¢f Rm
16,19/... gaudet ergo Paulus super oboedientes certus

et ZM* @T*; IR (Var)

caritate 5 gloria 54; IR; AU pec: 60&n 05*
dextra 50  maiestate 51: do&n 05*  dextera 6 58 59 61
62 63 692 72 251 GAIFSN IIF pPVSAM Q ZMWCP QM @AM
QV?B ETMZGRBY GWRHU jMP ALH (0 $TCO ALMB X 10V OW VS,

FAU-R; SCY:CO;M-M  x RES-R

quod cum docuerit eos non vulgari oboedientia quam in-
caute omnibus praebent uti debere sed illa sola qua obedi-
re oportet deo magis quam hominibus relictis ceteris ipsa
sola utentur .../Mt 7,15 RUS: CO 1,4 (200,12): Gal
1,8/... quando enim de pietate proponitur, oboedire opor-
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avTOD dodva petdvolay 1@ Toponh kol dopeotv AUOPTIDV
tev ato
D sua dare paenitentiam Istrahel et remissionem peccatorum in ipso
K sua dare paenitentiam  Israhel et remiss[ionem] in se
A sua dare paenitentiam  Israhel et remissionem peccatorum in illo
L sua dare paenitentiam Histrahel et remissionem peccatorum X X
P sua dare paenitentiam  Israhel et remissionem peccatorum in eo
I sua ad paenitentiam dandam Israhel et remissionem peccatorum X X
T sua ad dandam paenitentiam Israhel et remissionem peccatorum X X
F sua ad dandam paenitentiam Israhel et remissionem peccatorum X X
G sua ad dandam paenitentiam Israhel et remissionem peccatorum = X X
S sua ad dandam paenitentiam Israhel et remissionem peccatorum X X
V sua ad dandam paenitentiam Israhel et remissionem peccatorum X X
x RES-R Israheli SO TTIF ABX QY x (Israhel) RES-R
dare paenitentiam 5 50 54 55; IR; AU pec; SCY:CO in remissionem IT"2; FAU-R; M-M; RES-R
ad paenitentiam dandam 51 ad dandam paenitentiam 6 evavto 05*:inipso 5 inse55 inillo AU pec

58 59 61 62 63 69 72?251 GAI’FSN IIF pPVS TAM Q ZMCP
QM @AM B QETMZGRBY GWRH2U jMP ALH (0 $TCO ALMB X 1oV
QW VS, FAU-R; M-M; RES-R

+1in S 6™*; FAU-R; SCY:CO

tet deo potius quam hominibus ~ SALYV eccl 4,50 (342,35):
sed, ut Tudaeis apostoli responderunt, expedit magis deo
oboedire quam hominibus ~ SED-S misc 13,17,4 (85,7):
Dt 8,20/apostolus: obedire magis oportet deo quam
hominibus .../Phil 2,8  Rm 13 <RUF Rm 9,27 (279,14):
Rm 13,2/... deo obtemperare magis oportet quam
hominibus .../Rm 13,3 Rm 16,19 (303,278): oboedire
oportet deo magi squam hominibus Tt 3 <HI Tt 3
(708,3): Tt 3,1/si bonum fuerit, quod praecipiunt, si vero
malum, responde eis de Actis apostolorum: obedire oportet
deo magis (~ magis oportet deo Ssm) quam principibus vel
(xx S) hominibus/Tt 3,2

30 AN Ps 4,4 (233): Mt 3,9/vox ecclesiae: scitote vos
Iudaei, dicit, quia Christum quem interemistis deus pater
mirificavit in se resurrectione et ascensione/Ps 4,5
ANT-M 197 r (149) (326 Brou, Vives): dominus deus pat-
rum nostrorum suscitabit filium suum Thesum, quem vos in-
teremistis/Jo 19,6 AU pec 1,52 (50,3): 4,12/et alibi: deus
patrum <nostrorum (ed.)> suscitavit lesum, quem vos in-
terfecistis suspendentes in ligno/  Ps 56,13 (246,7): vidit
dominum in spiritu propheta iste humiliatum, caesum,
flagellatum, colaphis percussum, expalmatum manibus,
sputis illitum, spinis coronatum, ligno suspensum .../cf Ps
63,8 LXX 68 5 1,10 (910,9): Ps 68,6/... ut pateretur se
teneri, flagellari, conspui, colaphizari, spinis coronari, ligno
affigi 96,4 (1357,4): Mt 26,67/ille qui in ligno suspensus
est/cf Mt 27,39.41 s 272 ap FU ep 12,25 (379,573): Is
7,9/... ligno suspensus est (xx codd. Maurinorum), in ligno
interfectus est/Mc 15,46 PS-AU s Cai 1,7,6 (911): ¢f Gn
22,6/Christus affixus clavis in cruce pependit/cf Jo 19,5
1,22,4 (40): Rm 13,13/... Ecce surrexit de sepulcro quem
vos, Iudaei, confixistis in ligno ... quem enim zelo fixistis
in ligno/2,34  1,32,3 (968): ita et Christus et ligari potuit,
et teneri potuit, et crucifigi potuit, et occidi; tamen in
Christo divinitas deitatis nullatenus potuit vitiari .../Mt

ineo54 xx 65051585961 626372251 GAIFSN
HF pPVS l“AM O ZMWCP QM @AM eB (DETMZGRBV GWRHU }\‘MP
AL C XTCO ALMB X 1oV OW V3. [R: FAU-R; M-M; RES-R;
SCY:CO

27,24 BEA EI 1,9 (6,213): Ps 3,6/... Petrus apostolus
de eo non diceret ludaeis: dominus deus patrum nostrorum
suscitavit filium suum Iesum, quem vos interemistis
.../Phil 2,7 BED Act (128,21): /... deus patrum nostro-
rum suscitavit lesum. in Graeco habet: puerum suum
Iesum, iuxta illud psalmistae/Ps 85,16 (LXX) Brev.
Goth. (634B): Ps 97,6 LXX/... dominus deus patrum
nostrorum suscitavit filium suum Iesum, quem vos inter-
emistis/cfJo 19,6 CAE bre <PS-VIG Var 3,43 (205,6):
Jo 3,5/... de patre in Actibus: deus patrum nostrorum, qui
suscitavit Iesum, et nos suscitabit (suscitavit 4B) per
potentiam suam. de filio in evangelio/cfJo 12,1  bre ap.
BEN An 1 1 Cor 6,14 (1397A): deus patrum nostrorum,
qui suscitavit Iesum, et nos suscitavit per potentiam suam
IR 3,12,5 (198,164): 4,33/... dicentes ad eos: deus patrum
nostrorum excitavit lesum, quem vos apprehendistis (ap-
prehendis C*; + eos C) et interfecistis suspendentes in lig-
no/ M-M (594C): /deus patrum nostrorum suscitavit
Iesum: quem vos interemistis suspendentes in ligno/

ORA Vis 987 (319,16): dominus deus patrum nostrorum
resuscitavit filium suum Iesum. deus patrum nostrorum,
qui filium tuum interemptum ab impiis supplicio crucis
resuscitasti magne gloria postestatis QU bar 1,8,2
(435,4): ¢f Jo 19,34/venite, et vos ludaei, vocat vos quem
crucifixistis filius dei/Lc 13,24 (435,7): Mt 27,23/qui
in ligno suspensum viderunt/Mt 27,29 gr 1,19,1
(457,2): Ps 98,1 LXX/ecce qualis Christus, ecce quomodo
natus est Christus, ecce qualem deum colent christiani,
quem crucifixerunt Iudaei/Gal 4,4 Jud 18,4 (252,14):
Mt 27,29/in (X a) ligno suspenderetur/cfJo 19,34 18,5
(252,18): ¢f Jo 19,34/a vobis in (x R) ligno suspenditur
clavisque confixus (confixis AF) in cruce detinetur/cf Jo
20,19 18,13 (254,51): excelsus ille qui a vobis est
interfectus, nullius criminis reus/Ps 49,3 (LXX) virt
12,7 (376,18): dominus quem vos interemistis .../Jo 8,36
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32 kol Muelg éopev —  naprtopeg TOV pnudteov  To0TOV Kol
ovtod
+ TOVTOV
~ HOPTVPEQ X ECLLEV
~ TOVTWV TV POtV
D et nos  ipsi testes sumus  omnium  verborum horum et
K et nos quidem testes sumus omniu[m  verborum] istorum et
L et NoS X sumus eius testes X verborum horum et
P et Nnos omnes  testes eius  sumus et omnium X horum et
X X omnium
I et NoS X testes X sumus X verborum horum et
T et NoS X sumus X testes X horum verborum et
F et NoS X sumus X testes X horum verborum et
G et NoOS X sumus X testes X horum verborum et
S et NoS X sumus X testes X horum verborum et
\Y et NoS X sumus X testes X horum verborum et
~ testes X sumus

32 desunt 52 53 56 57 60 67 70 73 74 159E 262 271 pWAP 1BA WL graz

sc<..>q°
69 hor<...> 72 sibi a<..> pS* sumu<...> testes
oboedientibu<...> || summusT™  orum 0%* corr. 0%2

32 xnos FAU-R: x nueig 453

ipsi5 quidem 55  omnes 54

testes X sumus 5 51 54%> 55 A O; PS-VIG Var;
SCY:CO; BED: paptopeg x eopev 02 1409 2774

adsunt 32 55 69 72251 p™VS | 32<.>scsq<..>dedit 54* sps

55 omniu<...[m uerborum suppl. Berger/Buchanan]> istorum ... qui<...[credunt in eu suppl. Berger; cumque crediderint in eu suppl. Buchanan]>m
ZV sum<...> tes<..>uem ... oboe<...>
dedit omisit p3

0V <..>ste<...> uerb<...> sps scs que<...> ds omib:
<s?> (i.e. sibi) S?

gv outo paptopeg 03 x x testes FAU-R (Var)
omnium 5 542 55: mavtwv 05*% et omnium 54*
verborum horum 5 50 51 58 T™ M; BED (Var)

[verborum] istorum 55 horum x 54; FAU-R  horum

testes eius sumus 54*  sumus eius testes 50 sumus X verborum 6 59 61 62 63 69? 72 251 GAIFSN TIF pPVS T4
testes 6 58 59 61 62 63 69 72 251 GIFSN IIF pPVS2 ['AM O ZMCP @AM B ETMZGRBY GWRHU j MP ALH (0 3TCO ALMB
ZMWCP QM @AM (B @ETMZGRBY GWRHU jMP ALH C FTCO X 4V QW VS; SCY:CO; FU; BED; M-M: T00T0V TMV PUOTHY
AMB XV QW VS, FAU-R; FU;M-M X in eo testes IR: x 2147  sermonum horum IR

RES-R 1317 (36): ait Petrus principibus sacerdotum:
Iesum, quem vos interemistis suspendentes in ligno/

SEDA s 1,5 (13,47): Lc 19,10/... ad hoc pependit in ligno
mortis, ut culpam quae a ligno per transgressionem
sumpta fuerat expiaret. ad hoc mortuus est et/cf Mt 11,23

PS-VIG Var 1,65 (74): ¢f 3,15/suspendentes in ligno .../cf’

1Jo 5,20 3,43 (115): Lc 1,80/... de patre in Actibus:
deus patrum nostrorum, qui (X editio Sichardi) suscitavit
(resuscitavit C*) Iesum, et nos resuscitabit per potentiam
suam. de filio in evangelio/cfJo 12,9

31 AMstq102,3(201,11): Is45,22/... si ergo pae-
nitentia praedicata a deo est, et fructus agentibus paeni-
tentiam; nec enim supervacue hoc dominus commoneret.
porro autem sciens dominus conversis dari debere
peccatorum remissa. hoc praecepit, quippe cum
dixerit/Ez 18,32  qap 57,2 (451,9): Gal 1,7/aliud ergo
erat, ad quod ab apostolo vocati erant evangelium, quam
quod sequi coeperant inpulsu pseudoapostolorum, non
tamen aliud erat quam Christus tradiderat, ut vel per id
in errorem se inductos cognoscerent et solam fidem
sequerentur profitentes Christum deum et hunc sufficere
ad salutem tribuendam, per quem fuerant remissionem
peccatorum adepti, non per legem, quia sine lege gratia
dei donat delicta AR Ps 107 (170,24): 1 Tim 1,15/...
quid loquuntur? quia exaltatus est super deos dei filius

et sedens ad dexteram patris super omnem terram eius
gloria praedicatur, ut liberentur in toto orbe terrarum, qui
sunt dilecti eius, in quibus clamat ecclesia/Mt 14,30
AU pec 1,52 (50,5): /hunc deus principem et salvatorem
exaltavit gloria sua, dare paenitentiam Israel et
remissionem peccatorum in illo. item alio loco/10,43
FAU-R sp 1,11 (121,15): 4,31/... hunc deus principem
et salvatorem exaltavit dextera sua ad dandam pae-
nitentiam in Israel in remissionem peccatorum/ IR
3,12,5(198,167): /hunc deus principem et salvatorem (+
et Q) exaltavit gloria sua, dare paenitentiam Israel (x V)
et remissionem (+ penite 4 *) peccatorum/  M-Go 357
(486,3): Eph 4,10/et exaltatus throno gloriae tuae
sedetque ad dexteram tuam/Rm 8,15 M-M (504C):
/hunc deus principem et salvatorem nostrum exaltavit
dextera sua: ad dandam penitentiam Israel in
remissionem peccatorum/ RES-R 1317 (36): /hunc
deus suscitavit, et (ac D) principem ac (et DS)
salvatorem exaltavit ad dandam paenitentiam in (et DF)
remissionem peccatorum  SCY:CO /,5 (167,20): hunc
deus auctorem et salvatorem exaltavit dextera sua dare
paenitentiam in Israhel et remissionem peccatorum/
VINC com 19 (165,51): est ergo in Christo verbum
anima caro, sed hoc totum unus est Christus, unus filius
dei, et unus salvator ac redemtor noster
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D  spiritum sanctum quem dedit  deus his qui obtemperat  ei
K  spiritus sancti quem dedit deus eis qui... ...m

sanctus x credentibus sibi
L  spiritum autem sanctum quem dedit  deus X oboedientibus  sibi
P spiritus x sancti quem dedit deus omnibus oboedientibus  sibi

sanctus
I  spiritus sanctus quem dedit  deus x credentibus sibi
T  spiritus sanctus quem dedit x omnibus oboedientibus  sibi + amen
F  spiritus x  sanctus quem dedit deus omnibus oboedientibus  sibi
G  spiritus x  sanctus quem dedit deus omnibus oboedientibus  sibi
S spiritus x sancti quem dedit dominus omnibus oboedientibus  sibi

sanctus
V  spiritus x  sanctus quem dedit deus omnibus oboedientibus  sibi

spiritum 5 50 [T spiritus 6 51 54 55 58 59 61 62
63 69 72 251 GAIFSN II? pPVS AM g ZMWCP QM @AM
QVB QETMZGRBY GWRHU 3 MP ALH C $TCO ALMB X 1V QW VS,
IR; PS-VIG Var; FAU-R; FU; BED; M-M

autem 50: 3¢ ECM Var b

sanctum 5 50  sancti 54*’ 55TIF O X  sanctus 6
32 51 542 58 59 61 62 63 69 72 251 GAIFSN pPVs I'AM
ZMCP QM @AM VB QETMZGRBV GWRHU jMP ALH (0 3TCO
AMB vV OW VS: TR; PS-VIG Var; FAU-R; FU; BED; M-M

deus 5632 5051545558596162 63251 GAIFSN
pPVS TAM () ZMWCP Q)| @AM VB ETMZGRBY GWRHU 3 MP
AL C XTC20 AIM 4V OW VS: TR; PS-VIG Var; FAU-R;
FU; BED; M-M  x 69 72 TTF 3€*; x 1003*

32 BED Act (128,24): Ps 85,16/et nos testes sumus
horum verborum (~ verborum horum F) et spiritus sanctus
quem dedit deus omnibus oboedientibus sibi. nos sumus
testes quia gloriam resurrectionis eius vidimus, quia ascen-
dentem in caelos oculis prosecuti sumus. testis est et spiritus
sanctus quem deus omnibus in se credentibus (xxx NOV;
nobis O) dedit (quem - dedit om. FPQ; ~ dedit omnibus /)
quia, ut magnalia dei (2,11) ... praedicemus ... ipse in nobis
loquens haec quae auditis verba formavit .../Jo 15,26
FAU-R sp 1,11 (121,17) /nos, inquit, sumus (x v) testes
horum et spiritus sanctus, quem dedit deus omnibus
oboedientibus sibi .../cf7,55  FU Fab 29,12 (820,172):
et nos sumus testes horum verborum, et spiritus sanctus,
quem dedit deus omnibus oboedientibus sibi. ipse unus
spiritus omnibus est fidelibus datus, de quo apostolus ait/1
Cor 12,13 IR 3,12,5 (198,169): /et nos in eo testes
sermonum horum, et spiritus sanctus quem dedit deus
credentibus ei/42 M-M (594C): /et nos sumus testes
horum verborum: et spiritus sanctus quem dedit deus
omnibus obedientibus sibi  SCY:CO 1,5 (167,21): /et nos
testes sumus horum verborum .../10,39
PS-VIG Var 1,49 (60,28): Eph 4,4-6/quia dixerunt aposto-
li: nos testes sumus, et spiritus sanctus, quem dedit deus
credentibus sibi

dominus AB X

his5 eis 55 x 32 50 51; IR; PS-VIG Var
omnibus 6 54 58 59 61 62 63 69 72 251 GAIFSN ITF pPVs
FM O ZMWCP M @AM eVB (DETMZGRBV GWRHU 7\,MP ALH C
$TCO ALMB X 1V OW yS: FAU-R; FU; BED; M-M
hominibus I'* Q

qui obtemperatei 5  qui..m55  oboedientibus
sibi 6 50 54 58 59 61 62 63 69 72 251 GAIFN IIF pPVs
FAM O ZMCP QM @AM eB (I)ETMZGRBV GWRHU }\‘MP ALH C
$TCO ALMB X 4V OW S FAU-R; FU; BED; M-M
(miotevovowy) S:P A: credentibus sibi 32 51; PS-VIG Var
credentibus ei IR oboedientibus x S*

+amen 72

33 CArcpl Act 13 (1386A): ¢f29/unde illi vehemen-
ter irati interficere illos quoniam populus in timore erat
occultis machinabantur insidiis/ LUC par (228,64): 29/...
audientes autem haec fremebant, dicit scriptura, et
cogitabant eos occidere. ita et tu retines nos in custodias,
minitaris interficere .../19

34 AV-B Steph A 3,9 (194): ego sum Gamaliel qui
Paulum apostolum nutrivi et legem docui in Hierusalem
BED Act 5,34 (31,70): Mt 27,25/surgens autem quidam
in concilio Pharisaeus nomine Gamalihel. hic Gamalihel,
ut Clemens indicat, apostolorum erat in fide socius, sed
eorum consilio permanens apud Iudaeos ut illorum in tali
turbine potuisset sedare furorem/36 Act (129,36): Jo
15,26/... surgens autem quidam in concilio (consilio R)
Pharisacus nomine Gamalihel legis doctor, et cetera (xx
NV). de hoc Gamalihele et in libro sancti Clementis legi-
mus, quia discipulus apostolorum occulte fuerit, sed
eorum consilio inter ludaeos ad mitigandum eorum furo-
rem ... sit manere praeceptus ... necnon et ipse Gamalihel
cum filio suo Abiba .../37  rat 66,470,1 > AV-B Steph
A 3,9 (300): Lucianus presbyter, cui revelavit deus ... (2)
... locum sepulchri et reliquiarum beati protomartyris Ste-
phani et Gamalihelis ac Nicodemi, qui in evangelio et
in Actis apostolorum leguntur ~ CAr cpl Act (1386A):
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33 Oi 0¢ AK0HOGOVTEG dempiovto
+ TovTo
+ O PNLLOLTO. TOVTOL
D ad il audientes discruciabantur
K X X haec cum audirent verba dirrupiebantur
L ad illi audientes haec x dissecabantur
P at illi audientes sermones hos fremebant
I X audientes autem haec x fremebant
F X X haec cum audissent X fremebant
G et X X cum audissent X fremebant
~ cum haec audissent
o haec
S X X haec cum audissent dissecabantur
A X X haec cum audissent dissecabantur
U ~ haec cum audissent illi
Kol €Bovievovto GvEAETV adTOVG
et cogitabant interficere €eos
K ...bant perdere €0s
L et cogitabantur interficere €0s
cogitabant ut
P et cogitabant interficere €eos
I et cogitabant €os occidere
F et cogitabant interficere €eos
G et cogitabant interficere €0s
S et cogitabant interficere illos
\% et cogitabant interficere illos

33 desunt 52 53 56 57 60 67 69 70 72 73 74 159E 262 271 pWAP uBA WL graz
... haec fr<...>eba<...[nt et cogitabant o suppl. Dold]>cci<...[dere suppl. Dold]>eos

dissecaba<..> ZW <. >abantur & cogitabant int<...> Z* audissen<...>t
AM* interfi<..>eos || ad550 haec/hgc/hec
dirrupiebantur 55
ZC* corr. dissecabantur Z%; dissiccabantur ©@**

cogitabat @S  gos C

33 atilli x audientes x 5 x x haec cum audirent
verba 55  at (scripsi; ad 50) illi audientes haec % 50 ot ¢
axovoavteg tavta 08 1884  at illi audientes sermones hos
54: o1 8¢ akovoavtes To pripoto towta 431V 614 876 1127
1292 1563C(axovovteg) 1611 2138 2412 x audientes
autem haec x 51; LUC: ot ¢ akovcavteg tovta 08 1884
x % haec cum audissent x 6 58 59 62 63 251 GAIFSN IIF
pVS FAM O ZMCP QM @A eV?B (DETMZGRBV cWRHU 7\,M ALH C
TTCOAMZB X VOV VS et x x cum audissent x AL et
cum haec audissent AM* X haec cum audissent illi x 61
qui[dam] autem ex illis audientes haec 32 x x haec cum
dixissent x p” @M AP

cf/surgens autem quidam in concilio pharisacus nomine
Gamaliel, legis doctor, dixit, quem etiam Paulus laudat
apostolus/cf  5,36.37.38 HI ep 120,11,4 (507,15):
Gamalihel, qui in apostolorum Actibus contionatur et

adsunt 32 55251 p™VS ||
55 dirrupiebantur <...[et cogita suppl. Berger/Buchanan]>bant p

32 qui<...[dam suppl. Dold]> autem
P

0V cu a<..>dis<..> dissecabant et co<..>nt  ®F* audissent <...> dissecabantur
quum ZM* corr. ZM?* @AM AL C ITC AB* copp, AB2
disecabantur 61 p¥ «V; dissicabantur G* corr. G2 O @*?* corr. dissecabantur @M AP* corr. dissecabantur AB? X; disseccabantur T™?

audiissent 61 dixessent p”

discruciabantur 5 dirrupiebantur 55
dissecabantur 6 50 58 59 61 62 63 251 GAIFSN IIF pP?Vs
I"AM O ZMCP QM @AM 9VB (DETMZGRBV 0WRHU }LMP ALH AB X
VOV VS fremebant 322 51 54 C 1O AM; LUC
cordibus suis S "R

xS

cogitabantur 50*

ut 502

interficere eos 5 50 54 C ZTCOAM2 perdere eos 55
eos occidere 51; LUC  interficere illos 6 58 59 61 62 63
251 G AIFSN HF pPVS FAM O ZMCP QM @AM eVB (DETMZGRBV
oWRHURMP ALHAB X4V QW VS [o]cci[dere] eos 32 x xS

x (cogitabant) S

dicit/cf 5,35.38 RUF Cl 1,65,3 (45,2): quod cum
vidisset (audisset 4”) Gamaliel princeps populi ... ad-
surgens ait/cf’ Eus 2,11,1 (131,15): verum quoniam
rursum Lucas in Actibus (+ apostolorum O?) introducit



XX Actus Apostolorum 5,34
34 GvaoTag o¢ TG &v TQ oLVESPI® daproaiog
€K TOL GLVESPLOL
eK TOL GLVESPIOL  + QVTOV
D cum surrexisset autem quidam in concilio Pharisaeus
K exsurrexit  autem  de co[ncilio  Phari]seus quidam
L surgens autem quidam de concilio eorum  Farisaeus
P exsurgens  autem quidam de concilio x Pharisaeorum
I exsurgens  autem quidam in concilio x Pharisaeus
F surgens autem quidam in concilio x Pharisaeus
G surgens autem quidam de concilio X Pharisaeus
in
S surgens autem quidam in concilio Pharisaeus
\% surgens autem quidam in concilio x Pharisaeus
+in diebus illis
ovopott  TopoAmi VOLOJOAGKOAOG TG TovTi 0 Ao
D nomine  Gamaliel legis  doctor honorabiles apud omnem populum
K nomine Gamalihel quierat legis [doctor e]t acceptus X totae plebi
L. nomine Gamalihel x legis  doctor X honorabilis x universae  plebi
P nomine Gamalihel X legis doctor x  acceptus X universo  populo
I  nomine Gamalihel x legis  doctor X carus X omni populo
F nomine Gamalihel X legis  doctor x honorabilis x  universae  plebi
G nomine Gamalihel X legis  doctor x honorabilis x  universae  plebi
S  nomine Gamalihel X legis  doctor x honorabilis x  universae  plebi
plebis
V  nomine Gamalihel x legis  doctor X honorabilis x universae  plebi

34 desunt 32@idm ) 52 53 56 57 60 67 69 70 72 73 74 262 271 pVAPUBA WL graz  adsunt 55 159E 251 p™VS ||
Berger/Buchanan]>seus quidam ... legis <...[doctor e suppl. Berger/Buchanan]>t acceptus ...
Buchanan]>uci interim  G* iussit f<..>ras  p" iussit <...>ras  ['** apostolos se<...?>dere
nomi<...>bilis universae ... foras <..>

55 de co<...[ncilio fari suppl.
apostolos mi<...[nimum d suppl. Berger; nistris d suppl.
ZM* foras <..>  ZV <..> quid?<...> in concilio phariseus

M* breu<..> homines  o®* concili<..>hariseus ||  surrexisset 5
honorabiles 5

54; fora pS

uniuersi O; huniuerse C; uniuersae/uniuerse/uniuersg

34 +in diebus illis 159E

cum surrexisset 5 exsurrexit 55  surgens 6 50 58
59 61 62 63 159E 251 AIFSN IIF p?VS TAM Q ZMWCP QM
@AM eVB (DETMZGRBV GWRHU }\‘MP ALH C ZTCO ALMB X KV QW
VS, CAr; BED  exsurgens 51 54 G

x 159E O: x 0140

quidam in concilio x Pharisaeus 5 6 51 59 61 62 63
251 GAIFSN IIF pVS T4 O ZMWCP2 QM @AM @VB
(DETMZGRBV GWR?HU )LMP ALH C ZTCO ALB X KV QW VS, CAI',
BED  de co[ncilio PhariJseus x quidam 55: ti¢ €k TOV
ovvedplov x Gapioarog 05  quidam de concilio eorum
Farisaecus 50: 11¢ €k 10V GLVEdpLOL avTtwV Papisatog 08
1884 quidam de concilio x Pharisacorum 54  quidam
de concilio x Pharisaeus AM: 11 £k TOV GUVESPIOL X
dapioatog 05  quidam in concilio princeps Pharisaeus
58  quidam ex consensu illorum x 159E  in concilio

quidam ... 32

ZC* plebi <...>sit foras modicum <...> aplos
exsurgens 51; exurgens 54
50 G; farisseus 61; pharisgus p5 Z€ @MY 6" AP AL; fariseus O ZT€C X; pharisaeus/phariseus
plebe S; pleui O* corr. O>C A*AB* corr. AB?; plebe 6V* corr. 6V%; plebis X foris
brebe 251; breuem I; breue F* corr. brebe F; breui S ®T gWR «Vinmare: bre ZM2 corr. breui ZM?; breuae dOR

ZP* pharisae<...> nomine ... foras <...>  Q* apostolos s<...>cedere
exurrexit 55 <i?>oncilio 6U* corr. 6¥2  farisaeus
gamalibel IT™* corr. TIF?; gamanihel I'; gamalihel/gamaliel

apostholos C

quidam x Pharisaeus p®
x in concilio x Pharisaeus T™: x gv 1o cvvedpuw X
dapioatog 1875 quidam in concilio x Pharisacorum
>

qui erat 55

et 557 AP

honorabilis 5(honorabiles) 6 50 58 59 61 62 63 251
GAIFSN HF pPVS FAM 0 ZMCP QM @AM eVB cDETMZGRBV
GWRHU QMP ALH ¢ FTCO ALMB X 4V QW VS acceptus 54
55  carus 51 159E

+ vir 63 QY

apud omnem populum 5 totae plebi 55
universae plebi 6 50 58 59 61 62 63 159E 251 GAIFS?N
ITF pPVS [AM 99 ZMWCP QM @AM (VB QETMZGRBY GW2RHU
AMP ALH (0 3TCO ALMB ( .V QW /S
omni populo 51

universo populo 54
universae plebis X



5,35
gkélevoev a0 Bpoyv
~ TOVLG OTOGTOAOVG o)
Ppoyw (T1)
~ TOVG OTOGTOAOVG
D tussit apostolos foras
K et iussit apostolos mi...
L X iussit foras modicum
P X iussit foris modicum
I X 1ussit pusillum apostolos
F x  fiussit pusillum foras
~ apostolos
G x  1ussit pusillum foras
~ foras pusillum
S x tussit foras apostolos
VvV X iussit foras ad breve
~ modicum

U ~modicum

35 desunt 32 52 53 56 57 60 67 69 70 72 73 74 262 271 pWAP uBA WYL graz
Berger; uiri Isra suppl. Buchanan]>elite ... hominibu® <...([agere i suppl.]n Berger/Buchanan)>cipiatis
isrhaelite 54; hisrahelitae 61; hisraelite 05; stlite A'; srahelitae C; srahelite X
adtendite/attendite

<.>adillos..uob<.>uri ®M*adtendi<..> AM* facturi <..>tis ||
AMBX; srlite AL; histlite QV; israhelitae/israelite/israhelite/israelitae/israelite

et 55

apostolos foras pusillum facere 5: Tovg anocsTorlovg
& Ppayv oot 05 apostolos mi... [d]uci interim
foras 55  foras modicum apostolos fieri 50: e Bparyv
(+ 1) T0VG amooTorovg momoat ECM Var ¢ f foris
modicum homines fieri 54 pusillum apostolos foras
secedere 51 =€ pusillum foras apostolos secedere I'*?
Q> C X0 AM2  foras pusillum apostolos secedere Z"
AL: g€o Bpayv (+ 11) ToVg amosTorovg momcot ECM Var
cf pusillum x apostolos secedere AM* foras
apostolos paululum secedere AP X: gfw tovg
amootolovg Bpayv (+ 1) tomoot ECM Vare g foras
ad breve homines fieri 6 58 59 62 63 251 G*IFS? p®V’S
ZM2C3 M @AM eVB cDETMZGRBV c;W’]RHU }\‘MP ALH KV in marg.
Qv vs
foras modicum apostolos secedere 61 TIF TM O Z€2%: gk
Bpayv (+ t1) TOVG amootorovg momocar ECM Var ¢

Gamalielum, cum de apostolis in Tudaeorum consessu
(consensu NO'F) deliberatio fieret, hoc ipso in tempore
dicentem/cf 36 (130,17): enet 6 malv o AovkKag ev Tag
[pateow ewoayer tov Foapolnd v T mept TV
OTOCTOAMV GKEYEL AEYOVTA

35 HI ep 120,11,4 (507,16): cffet nunc quid
(numquid B’) habetis cum hominibus (omnibus B?)
istis/cf 38 RUF Cl 1,65,3(45,4): cf/ait: quiescite
paulisper, o viri Israhelitae, non enim advertite
temptationem quae imminet nobis/cf 38

36 BED Act 5,36 (31,74): ¢f 34/ante enim hos dies
extitit Theodas, et cetera. Theodas hic ... cum esset
magus, prophetam se dicebat esse (X EQTABGMSLVX) ...
cui ... equitum turba superveniens, multis quidem
peremptis aut captis ipsius caput Hierosolymam revexit/

Actus Apostolorum XX

TOUG GvOpmdTOVg  TToToOL 35 cindve
Bpoyw Tomoat ey Og
TOVG OTOGTOAOVG
Bpoyo (1) Tomoat
pusillum facere dixitque
[d]uci interim foras et ait
apostolos fieri dixit autem
homines fieri dixitque
foras secedere dixitque
apostolos secedere dixitque
foras
apostolos secedere dixitque
paululum secedere dixitque
homines fieri dixitque
apostolos secedere
apostolos secedere

adsunt 55 159E 251 pP¥S 0V || 55 concilium <...[uiri Istra suppl.
62* hacturi <..>tis ~ I'M* isrfite <..>uob  ZWV

histis =™ corr. 2™ qui I* corr. I hacturi 62 C
modicum apostolos foras secedere 159E foras ad
breve apostolos fieri A: &o Ppayv (+ T1) TOVLG
amoctorovg woinoot ECM Var ¢ f apostolos foras
ad modicum fieri N: tovg amoctolovg &&® Ppayv
momoat 05 foras x apostolos secedere k¥: eEm x
T0VG 0mocToAoVG Tomoat ECM Var h

35 dixitque 5 6 51 54 58 59 61 62 63 159E 251
GAIFSN HF pPVS l—‘AM O ZMCP QM @AM 9VB (DETMZGRBV
GWRHU }LMP ALH C ETCO ALMB X KV QW VS et ait 55
dixit autem 50: gurev d¢ ECM Var b

principes et concilium 5: mpog Tovg apyovrag Kot
ToVG ovvedplovg 05 totum concilium 55 eos 50 54
N ALM
illos 6 51 58 59 61 62 63 159E 251 GAIFS IIF pPVSAM
O ZMWCP QM @AM eVB (DETMZGRBV GWRHU }\‘MP ALH C ZTCO
ABX KV QW VS

se ipsis 50

CAr cpl Act 14 (1386A): 34/voce publica persuasit ab
apostolorum persecutione cessandum, dicens: si ab
hominibus est praedicatio eorum, exemplo Theodae et
Judae Galilaei, sine dubitatione frustrabitur/cf 39 HI
Tt 3 (58,8): cuius et in Actibus apostolorum fit mentio,
scriptura referente: ante hos enim (X x) dies surrexit
Theodas, dicens, quemdam se (x OF) esse (~ esse se
CGBLH) magnum; cui appositi sunt viri quasi tria
milia/cf  RUF Eus 2,11,1 (131,17):¢f 34/quia surrexit
Theudas quidam, dicens se esse magum quendam, qui
destructus est et omnes, qui sequebantur eum, dissoluti
sunt (130,18): ¢ apa Kota TOV dNAOLUEVOV YpOVOV
aveoTn Ogvdag AEy®mV €0VTOV EVOL TIVO, 0G KATEAVON,
KOl TOVTEG 0G0 ENMEGON GOV 0VT® dtelvOncav



XX Actus Apostolorum 5,36

TPOG adTOVG vopec  lopomAitor  mpocéyxete  €0LTOIG émi
amo

TOVG OPYOVTOG KOl TOVG GLVESPLOVG

D ad principes et concilium viri Istrahelitae  adtendite  vobis super
K ad totum concilium [Israh]elitac  adtendite = vobis quid
L ad €0s viri Israhelitac  adtendite se ipsis  de
P ad €os viri Israhelitac  adtendite  vobis X ab
I ad illos viri Israhelitac  adtendite  vobis x ab
F ad illos viri Israhelitac  adtendite  vobis x ab
G ad €0s viri Israhelitac  adtendite  vobis x ab
S ad illos viri Israhelitac  adtendite  vobis X ab
V ad illos viri Israhelitac ~ adtendite  vobis X super
Uab
T0ig AvOpdTOIC  TOVTOIC Tl uéldete mphooew 36 PO yOap  TOVTOV
TV avlponnv TOVTOV
D istis hominibus quidnam incipiatis agere ante hos enim
K de istis ~ hominibus [agere in]cipiatis nomen ante hoc x
L hominibus istis quid estis acturi x  ante hoc enim
hos
P hominibus istis quid estis acturi X ante enim hos
I hominibus istis quid estis facturi x  ante hos enim
hominibus istis quid acturi sitis x  ante hos enim
estis
G  hominibus istis quid acturi estis x  ante hos enim
sitis
facturi
S hominibus istis quid acturi sitis x  ante hos enim
A\ hominibus istis quid acturi sitis x  ante hos enim
~ enim hos
U estis U ~ enim hos
36 desunt 32 52 53 56 57 60 67 69 70 72 73 74 262 271 p¥AP 1PA WL graz  adsunt 55 159E 251 p™S || 55 surrexit <...[Theudas suppl.

Berger/Buchanan]> quidam ... sensit <...[numer suppl. Berger/Buchanan]>us hominum ... qudarigentorum <...[qui iug suppl.Ju Berger/Buchanan]>latus est ...
sonsenserant co<...[nfusi sun suppl. Berger/Buchanan]>t et nihil N* & re<..>datus pP quadr<..>g<..>orum qui oc<...>mnes quicumg<...> diss<...>
r<..>dact<.>ihilum TM*th<.>odas ZW theo<..>dicens Q* quicum<..>credebant OM* <. >magus ®F* ext<.>tit ®V* cui<..>sensit ||

os A 08; 0s ZC* corr. Z©?  extitid 54; exstetit 61; extetit 251pP ZM*WxP* copp ZMWIP2 QT# copp, T2 ORB2Y W copr, 6W2; extedit S* corr. extidit S%;
extit pS* corr. p%2; exstitit O theudas 5 50; teodas 54 61; theonas F ¢U* corr. 6V%; thodas p¥; thoeodas T™?; tehodas 0 se<s?>esse ZV  ¢¢ 54 AM
aliquim A" corr. aliquem A"?  sensitsit ®®  circite p™* corr. pP?  quagringentorum 5; -ccce-°™ 6; quadringentorum/quadrigentorum  que S* corr. S?
hoccisus C  onis 58; omis A™  homnes C  quecumgq; o** corr. 6%2; quiquumque A" £€; quiqumque =7; quicunque 59 Q¥ dissoluisti sunt 50* corr.
dissoluti sunt 50> dissipatae o®* corr. 6®*  macti 50* corr. facti 50> sint ®F  redactu XC; redoctus AB* corr. AB?  nichil 51  nihelum 61; nicilum
>T AM X; nihilum/nichilum

super istis hominibus quidnam 5 quid de istis ~ QFTMZGRBY GWRHU )QMP ALH ¢ $TC20 AM2B X 4V QW S
hominibus 55 de hominibus istis quid 50: amo Towv  acturi estis 61 N ZM* Z¢* AL facturi estis AM™
avOponwv tovtwv 1t ECM Var b?  ab hominibus istis sitis acturi 159E
quid 51 54 61 159E @*M2 gVB C TTCO AIMB X g0 todv 36 nomen 55
avlponov tovtov 1t ECM Var b super hominibus hos enim 5 6 50% 51 58 59 62 63 159E 251 GIFSN
istis quid 6 58 59 62 63 251 GAIFSN ITF pPVSTAM O ZMCP ITF pVS TAM2 ZMWCP () @AM VB QETMZGRBV GWRHU ) MP
QM (DETMZGRBV cWRHU }\‘MP ALH KV QW VS ALH C ZTCO ALMB X KV QW VS’ HI hOC x 55 hOC

incipiatis agere 5 [agere in]cipiatis 55 estis enim 50* enim hos 54 61 A O M; BED  hos x p®;
acturi 50 54 estis facturi 51  acturi sitis 6 58 59 62>  HI (Var): x tovtev P45 x enim I'™*
63 251 GAIFS IIF pPVS I'AM O ZM2CP QM @AM2 VB



5,36 Actus Apostolorum XX
OV NUEPOV avéot ®evddc Aéyov
D dies surrexit Theudas dicens
K tempus surrexit [Theodas] quidam dicens
L dies surrexit Theudas dicens
P dies extitit Theodas dicens
1 dies extitit Theodas dicens
F dies extitit quidam Theodas dicens
G dies extitit quidam Theodas dicens
S dies extitit x Theodas dicens
\Y dies extitit x Theodas dicens
+ magus
eivai T EoVTOV o) TPOGEKAION
+ peyov
~ EQVTOV peyo
~ EQUTOV eval TvOo peyoav
D esse quendam magnum ipsorum cui adsensum est
K se esse magnum X cui sensit
L esse aliquem se magnum cui consensit
P esse se aliquem X cui consensit
I se esse quendam magnum cui consensit
F se esse aliquem magnum cui consensit
G se esse aliquem magnum cui consensit
x
S esse se aliquem magnum cui consensit
A" esse se X aliquem cui consensit
~se esse aliquem magnum
~esse se aliquem magnum
~se esse x aliquem
~se aliquem x esse
U~se esse aliquem magnum

dies 56 50 51 54 58 59 61 62 63 159E 251 GAIFSN
HF pl’VS FAM (o) ZMWCP QM @AMZ GVB cDETMZGRBV GWRHU
AMP ALH C $TCO ALMB X 1V OW yS: HI; BED
X 63*

surrexit 5 50 55; HI; RUF extitit 6 51 54 58 59 61
62 63 159E 251 GAIFS?N IIF pPVS2 TAM  ZMWCP QM
@AM eVB cDETMZGRBV GWRHU 7\,MP ALH C ZTCO ALMB X KV QW
VS, BED

Theodas x 5 6 50 51 54 59 61 62* 63 251 GAIF?SN
HF pPVS rAM (e} ZMWCP QM eB (DETMZGRBV GWRHU 7\,MP ALH
AB XV QY VS, H;BED Theodas quidam 55?; RUF
quidam Theodas C ZT°© A™  Theodas magus 58 622 159E
@AMZ eV

x 622 I*

esse quendam magnum ipsorum 5: VoL TVOL PUEYOV
gavtov 05 se esse magnum X 55 esse aliquem se
magnum 50: gwvon Tva eavtov peyav ECM Varc  esse

tempus 55

se x aliquem 54 59 251 G*A pS* O AP AL VS se esse
quendam magnum 51: eavtov gwvai tva peyav 1729
se esse aliquem magnum 58 61 ITF ' Z& Q @B2 C XT¢0
AL: gavtov ewvon tvo peyay 1729 x se aliquem magnum
AM V' esse se aliquem magnum G2 12 T™ 98 )M AH AB
X seesse x aliquem 6 62 63 F pP ZMW?C*P ([ @ETMZGRB*YV
esse se quendam magnum 159E
x x x xI*  sealiquem x esse S p¥ cWRHU  ge esse
aliquid magnum N esse aliquem x se pS2  esse se
aliquid magnum ©*M @V se esse aliquem magum QY
(se esse magum quendam RUF) quendam se esse
magnum HI  quendam x esse magnum HI (Var)
quendam esse se magnum HI (Var)

adsensum est 5 sensit 55 ®}?  consensit 6 50 51
54 58 59 61 62 63 159E 251 GAI’FSN IIf pPVS I'AM O
ZMWCP QM @AM eVB cDETMZGBVZ GWRHU 7\,MP ALH C ZTCO

ALMB X (V OQW VS [*



XX Actus Apostolorum 5,36
avop®dv  apBuog 0 TETPOUKOGI®V 0g avnpédn Kol
~ apdpog ovOpwV Servin

D numeri  virorum quasi quagringentorum  qui interfectus est et
K [numerJus hominum non minus quadringentorum [qui [iugu]latus est et
L virorum numerus quasi quadringentorum  qui interfectus est et
P numerus virorum quasi quadringentorum  qui dissolutus est et
I numerus virorum circiter = quadringentorum qui  postea occisus est et
F virorum numerus circiter ~ quadringentorum qui  postea occisus est et
numerus virorum
G numerus virorum circiter ~ quadringentorum qui  postea occisus est et
S virorum numerus circiter ~ quadringentorum  qui X occisus est et
V virorum numerus circiter ~ quadringentorum  qui X occisus est et
~ numerus virorum
U ~ numerus U virorum
ThvTEg doot éneiBovto avTd dedvdncav Kol
X
Steokopmictncav
D omnes quodquod obtemperabant el X X
K omnes qui el consenserant co... [sun]t et
L omnes qui consenserant el dissolvisti sunt et
dissoluti sunt
P omnes qui credebant el dissoluti sunt x
et
I omnes qui credebant el dissoluti sunt et
F omnes quicumgque credebant el dissipati sunt et
G omnes quicumque credebant el dissipati sunt et
S omnes qui crediderunt X dissipati sunt et
ei
\% omnes quicumque credebant el dissipati sunt et
qui
numeri virorum 5 [numer]us hominum 55 0V6W* ABX  quicumque 6 58 59 61 62 63 251 G?’FN ITF

virorum numerus 6 50 58 59 62 63 GFSN p"Vs ZM2WP QM
@AM VB HETMZGRBY SWRHU 3 MP ALH 0 YTC AB X vV QW /S
numerus virorum 51 54 61 159E 251 A IIF TAM ZM*C 30
A™: gp1Opog avdpowv ECM Varb  x numero I*
virorum numero I virorum x O

quasi 550 54  non minus 55  circiter 6 51 58 59
61 62 63 159E 251 GAIFSN IIF pPVS TAM O ZMWCP QM
@AM VB GHETMZGRBY GWRHU \MP ALH ( YTCO ALMB X 1V OW
VS

postea 51 58 159E C XTC0 AIM

interfectus est 5 50 [iugu]latus est 55
dissolutus est 54: diehvOn 05* occisus est 6 51 58 59
61 62 63 159E 251 GAIFSN IIF pVS 'AM O ZMWCP QM
@AM VB QETMZGRBV SWRHU jMP ALH (0 $TCO ALMB Y .V
Qvys

quodquod 5 qui 50 51 54 55 159E G*AIS pVS M

pP I—‘AM O ZMWCP Q2 @AM eB (DETMZGRBV
ZTCO ALMB X KV QW VS

+ cum eo G*

obtemperabantei 5 ei consenserant 55
consenserant ei 50  credebant ei 6 51 54 58 59 61 62 63

159E 251 GAIFSN ITF p¥S TAM O ZMWCP QM @AM VB
(DETMZGRBV GWRI—IU }\’MP ALH C ZTCO ALM KV QW VS

GWZRHU 7\,MP ALH C

crediderunt x AB  crediderunt ei X

x 5: x 05*%  dissoluti sunt 50? 51 54; RUF  co...
[sun]t 55 dissipati sunt 6 58 59 61 62 63 251 GAIFSN
IIF pVS [AM Q ZMWCP (N[ @AM VB pTMZGRBY GWR2HU ) MP
A C ZTCO AIMB X eV OW VS: SieokopmicOncoy 431 614
1292 1611 2138 2412 dispersi sunt 159E

x 5 54%* et 6 50 51 542 55 58 59 61 62 63 159E 251
G AIFSN HF pVS FAM O ZMWCP QM @AM eVB (DETMZGRBV
GWRHU g MP ALH (0 TCO ALMB X oV QW /S



5,37

€yévovto €l ovdév 37 petd toldtov

D factisunt x nihil post hunc

K nihil X sunt facti post hunc

L. mactisunt in nihilum post hunc
facti sunt

P X X in  nihilum post hunc
redacti sunt

1 nihil x  effecti sunt post hunc

F redactusest ad nihilum post hunc

in

G redactusest ad nihilum post hunc
redacti sunt

S redactus est ad nihilum post hunc

v redactusest ad nihilum post hunc

redacti sunt

redacti x

37
sur<...[rexit Iu suppl. Berger/Buchanan]>das galileus ...
Berger/Buchanan])>t persecutiones
pV* consenser<..>ei  I'Mdispsi su<...>
XO* autit <..> || hanc 6V* corr. 6V?
Z€ @M 6" AP AL; galilacus/galileus
AB* corr. AB2 X* corr. X¥  + q post omnes 62* del. 627
quodquot 68 AM  hobediebant 54  dippersi 58* corr. 582

ZP* qtquo<...> consenserunt

facti sunt X nihil 5 nihil sunt X facti 55 macti sunt
in nihilum 50*  facti sunt in nihilum 50>  x x in nihilum
54*  redacti sunt in nihilum 54>  nihil effecti X sunt 51
redactus est ad nihilum 61 62 63 251 GAIFSN? ITF pVS T4
O ZMW2CP QM @M in mare? GETMZGRBY GWRHU 3M2 (0 37O
ALM2B2 5V W /S
redactum est in nihilum X’
59 159E I'M AM*P ALHAM*
@AM eVB

37 deinde 55

surrexit 5 50 51 552 ABX; HI; RUF  exsurrexit 54
extitit 6 58 59 61 62 63 159E 251 GAIFN IIF pPVSTAM O
ZMWCP QM @AM QVB ETMZGRBY GW2RHU g MP ALH (0 3'TCO
AM VOV VS, BED  stetit S

Iudaeus Galilacus O*

professionis 5 6 51 54 58 59 61 62 63 159E 251
GAIFSN IIF pVS TAM (o) ZMwcep QM @AM 9VB QETMZGRBV

redacti sunt ad nihilum 58
redacti X ad nihilum 6 ZV"

37 BED Act 5,37 (31,81): /post hunc extitit
Iudas Galilaeus .../6,1 Act (129,49): c¢f 34/post
hunc extitit [udas Galilaeus in diebus professionis. in
Graeco habetur: in diebus amoypaeng, hoc est, in
diebus conscriptionis census, quo modo etiam in
historia ecclesiastica Latine interpretatum habemus/
CAr cpl Act 14 (1386A): 34/voce publica persuasit
ab apostolorum persecutione cessandum, dicens: si ab
hominibus est praedicatio eorum, exemplo Theodae et
Judae Galilaei, sine dubitatione frustrabitur/cf 39
HI Tt 3 (58,11): /post hunc surrexit in diebus census
Tudas Galilaeus .../Mt 22,17 ORIMt 17,25 (655,2):
cf Dt 32,9/... quod Iudas quidem (quidam x%*)
Galilacus, cuius memor est et Lucas in Actibus

Actus Apostolorum

desunt 32 52 53 56 57 60 67 69 70 72 73 74 262 271 pWAP uBA WL graz
conuertit <..[multa suppl.]m Berger/Buchanan> plebem ...
p” hunc exteti<...>as galilaeus ... profectionis e<...>ertit pop<...>lum post se <...>pse periit ... ei disp<...>si

exstetit 61; extetit ZV* corr. ZW? OF*T* copp. OE2T2 QMORV: oxstitit O
proffessionis 51 «V; profecsionis 6V* corr. ¢
quodquod 55 251 F* corr. F2S p* ZVoV* corr. V2 C £7* corr. ™ =€ X; quod T AL;

XX
avéotn  Tovdag o lodhoiog  év
surrexit Tudas Galilaeus in

deinde sur[rexit Iu]das  Galilacus in

X surrexit Tudas Galilaeus in
X exsurrexit  Iudas Galilaeus in
X surrexit Tudas Galilaeus in
X extitit Tudas Galilaeus in
X extitit Tudas Galilaeus in
X surrexit Tudas Galilaeus in
X extitit Tudas Galilaeus in
adsunt 55 159E 251 p*VS || 50* ple<..>em 55 deinde

ei cre<...([didera suppl.]n

oV* hanc <...>&it iudas ... ipse pe<...>
iudeus O* corr. iud?  galilgus
periet Z&* corr. Z©%; perit 55 ®  homnes C; omne

®T* omns <...> consenserunt

W2 pos pV

GWRHU }LMP ALH C ETCO ALMB X KV QW VS, BED
census 55; HI  proctionis 50  profectionis p® cV*’
conscriptionis census RUF; BED in Graeco

alienavit 5  convertit 55: aveotnoev 014?
seduxit 50  adduxit 54: aveotnoev 014?  abduxit 51
vertit XTC avertit 6 58 61 62 63 159E 251 GAIFSN
HF pVS I"AM (o) ZMWCP QM @AM eVB (DETMZGRBV GWRHU XMP
AMC ZOAMB XV QW VS RUF  averterit 159E

x populum post se 5 6 59 61 62 63 251 GAIFSN ITF
pPVS I"AM (o) ZMWCP Q @AM eVB (DETMZGRBV GWRI—IU XMP ALH
CITCAMMBX vV QW VS; RUF  multam plebem post se
50 55?: wavov Aoov omcm avtov ECM Var ¢
populum multum post se 54: Loov KOVOV OTIG® OVTOV
ECM Var b; Aaov molvv omom avtov 04C3 05 post
se populum multum 51 X post se populum M £02
multum populum post se 58: kavov Aoov omc®m aVToL
ECM Varc  plebem suam post se 159E

apostolorum, avellens (evellens p) multam
multitudinem [udaeorum docebat (655,2): ott lovdag
pev o Faddatog, ov pepvntot kot Aovkog €V TOLG TOV
anootolwv Ilpa&eowv, amootnoag molv mAnbog
Iovdaiwv ed1dacke RUF Eus 7,5,3(45,33): de qua
apud nos Lucas in Actibus apostolorum meminit his
verbis: post hunc inquit surrexit Iudas Galilaeus in
diebus conscriptionis census et avertit populum post
se. sed et ipse periit, et omnes qui credebant ei,
dispersi sunt (44,26): peta tovtov aveotn lovdag o
FoAlolog €V TONG MUEPALS TNG OTOYPOPNG KoL
ATEGTNGE AOOV OTIGM OVTOV" KOKELWVOG OTMOAETO, KOl
TOVTEG 0601 EnelcONCOV aVTO, dteckopTicOncav



XX Actus Apostolorum 5,37
TG MUEPUIG THG ATOYPOPTIC KOl ATEGTNOEV AoV omic®  avtod  KAKEIVOG
aveomozy
+ wovov
Y KOOV
~ Aoov TOAVV
D diebus professionis et alienavit populum  post se etille
K diebus census et convertit [multam] plebem  post se etille
L diebus proctionis et seduxit multam ple..em  post se etille
plebem
P diebus professionis et adduxit populum multum  post se etille
I diebus professionis et  abduxit post se populum multum et x
F diebus professionis et vertit X populum  post se et ipse
avertit post se populum
G diebus professionis et  avertit x populum  post se et ipse
S diebus professionis et  avertit x populum  post se et ipse
\% diebus professionis et  avertit x populum  post se et ipse
UTOAETO Kol TOVTEG oot éneifovrto avTd dteokoprmicOnoav
X
D periit et X qui credebant illi dispersi sunt
K periit X X quodquod ei cre...t persecutiones habuerunt
L periit et omnes qui obaudierant ei dispersi sunt
P dissolutus est et quicumque oboediebant ei dissipati sunt
I periit et X qui credebant illi dispersi sunt
F periit et omnes quotquot consenserunt ei dispersi sunt
G periit et omnes quod consenserunt el dispersi sunt
quotquot
S periit et omnes quotquot consenserunt ei dispersi sunt
\% periit et omnes quotquot consenserunt ei dispersi sunt
U dissipati
qui et I59E  sed et RUF QVB QETIMZGRBY GWRHU AMP ALH 0 FTCO AMB 4oV QW S
ille 5505455 x51 ipse65859616263159E  omnes quot I? AV

251 GAIFSN TIIF pPVS 1AM g ZMWCP QM @AM @VB
cDETMZGRBV GWRHU }LMP ALH C ZTCO ALMB X KV QW VS, RUF
periit 56 50 51 55? 58 59 61 62 63 159E 251 GAIFSN
HF pPVS FAM (o) ZMWC’]P QM @A?M eVB (DETMZGRBV GRHU }\‘MP
ALH C ZTCO ALMB X KV QW VS; RUF
dissolutus est 54
x 55:x 0001 P4505 X qui 5 51: x ocot P45 05
x quotquot 55? 159E: x o601 P45 05  omnes qui 50; RUF
x quicumque 54: x ocot P45 05  omnes quotquot 6 58 59
61 622 63 251 GAIFSN IIF pPVS TAM O ZMWCP QM @AM

38 AP-E Pil 5,71 (352): dimittite (permittite BC)
eum (illum D) et nolite adversus eum aliquid
malignari: si ex deo sunt signa quae facit, stabunt; si
autem (vero D) ex hominibus, dissolventur A (235):
QQETE OLTOV Ko un PfoviecHe TL TOVNPOV KOT' QVTOV" €1
€K Beov 0TV TO oNELD O TOLEL, oTaONGOVTAL, €1 O €&
avlporwv, kotaivdncovtal B (297): apete ovv avtov:

credebantilli 551  eicre..t55  obaudierant ei 50
oboediebant ei 54  consenserunt ei 6 58 59 61 62 63 159E
251 GAIFSN IIF pPV2 [AM (9 ZMWC2P QN @AM (VB
q)ETMZGRBV GWRHU }LMP ALH C ZTCO ALMB X KV QW Vv
senserunt ei pS  credebant ei RUF

dispersi sunt 5 6 50 51 58 59 61 62 63 159E 251
GAIFSN HF pPVS rAM O ZMWCP QM @AM GVB q)ETMZGRBV
GWRHU }LMP ALH C ZTCO ALMB X KV QW VS, RUF
persecutiones habuerunt 55  dissipati sunt 54 61
dissoluti sunt 159E

KOl €1 LEV €0TLV Ao O€0V 0Ga TO1EL, 10TAGHNL LEAAOVOLV”
€1 8¢ 0TV amo avlporev, kKotaAvdnval peAlovov

BED Act (129,53): cf/et nunc itaque dico vobis (~ vobis
dico QNORY), discedite ab hominibus istis et sinite illos.
in Graeco plus habet: non coinquinantes (inquinantes
P; quo inquinantes QR) manus vestras/  CAr cpl Act
14 (1386A): 34/voce publica persuasit ab apostolorum



5,38

Actus Apostolorum

XX

38 «ai T VOV Ay Oulv  AmoomnNTE AmO TGOV AVOPOT®V TOVT®V
+ adedgot

D et quae nunc fratres dico vobis discedite ab  hominibus istis
K x X  nunc au[tem frat]res d[iclo vob[i]s a[b] istis hominibus recedatis
L et X nunc X X dico vobis discedite ab  hominibus is
P et X nunc X X dico vobis discedite a viris his
I et X nunc X X dico vobis discedite ab  hominibus istis
F X X nunc X itaque dico vobis discedite ab  hominibus istis
G X X nunc X itaque dico vobis discedite ab  hominibus istis
S et X nunc itaque dico vobis fratres discedite ab  hominibus istis
\Y et X  nunc x itaque dico vobis discedite ab  hominibus istis

Kol dpete  adTOvg b dav n

gdoate
+ L JOVOVTEG TOG YEPaS
+ U1 LOADVOVTEG TOG YEIPOG VUMY

D et dismittite €os non coinquinatas manus quia sic erit
K et [dimi]ttatis et non maculetis manus vestras quo[niam si] haec potestas humani
L et sinite eos non coinquinantes manus vestras quoniam  si x est
P et sinite €0s X quoniam  si X est
I et sinite eos x quia si x ab
F et sinite illos X quoniam  si X ex
G et sinite illos X quoniam  si X ex
S et sinite illos X quoniam  si X est
V et sinite illos X quoniam  si X est

38  desunt 32 52 53 56 57 60 67 69 70 72 73 74 262 271 pWAP BA WL graz
et <..[eos dimi suppl. Berger/Buchanan]>ttatis et non ...
Berger/Buchanan]> haec ... dissol<...([uetur uirt suppl Berger, uetur uir suppl.Jt Buchanan)>us eius
ZM* jllos <...> si

istum 50* corr. 50°

frat suppl. Berger/Buchanan]>res d<..> uob<..>s a<..> istis ...

uob disc<..> ab ... ill<..> qm si <...>minibus ... aut <...>oluetur
dismittite 5 sinete p™* ZP* corr. ZP ®%* corr. @2 @S sic 5

38 et565051545859 6162 159E 251 GAIFSN ITF
pPVS TAM  ZMWCP QN[ @AM VB ETMZGRBY GWRHU jMP ALH
ABX VOV VS; BED  x 5563 CXTCOAM

quae 5

fratres x dico vobis 5: (etowv 05%) adelpot Aeyw vy 05
[autem frat]res d[ic]o vob[i]s 55  x x dico vobis 50 51 54
G  x itaque dico vobis 6 58 59 61 62 63 251 AIFSN ITF pVS
[AM(Q ZMWCP )\ @AM §VB (DETMZGRBY GWRHU ) MP ALH (- 3TCO
A™MVQV VS, BED  itaque dico vobis fratres ABX
itaque fratres x X 159E  itaque % vobis dico BED (Var)

discedite ab hominibus istis 5 6 51 58 59 61 62 63 159E
251G AIZFSN ¥ pPVS AM 0 zmwcee QM @AM eVB (ETMZGRBY
GWRHU ) MP ALH (0 TCO ALMB X oV OW V/S: BED)

a[b] istis hominibus recedatis 55  discedite ab hominibus is
50 discedite a viris his 54 discedite ab x istis I*

x 159E

dismittite eos 5 ... [dimi]ttatis 55  sinite eos 50 51
54 sinite illos 6 58 59 61 62 63 159E 251 GAIFSN ITF p*VS
[AM(Q ZMWCP )\ @AM §VB (DETMZGRBY GWRHU ) MP ALH (- 3TCO
AMBX ¥ QW VS; BED

non coinquinatas manus 5: i1 HOvVavTeg Tog yepog 05

~€X

adsunt 55 159E 251 p™S || 5cons<..>um 55 nunc au<...[tem

uestras quo<...[niam si suppl.

pP nunc <...>co uobis discedite ab <..>minibus ™

AP dissolu<..>tur ~ AM* opus <...>dissoluet ||  discidite 251 S
hopus 5C  desoluetur 61 O; dissoluitur S p$

et non maculetis manus vestras 55: pun HOALVOVTEG TOG
xewpog vpwv 08 1884 non coinquinantes manus vestras
50 159E; BED (in Graeco): pn LOAVDVOVTEG TOG XEPUG VUMV
08 1884  non inquinantes manus vestras BED (in Graeco
[Var]) x 65154 5859 61 62 63 251 GAIFSN ITF pPVs
[AM Q ZMWCP O\ @AM QVB (DETMZGRBV GWRHU 3MP ALH (-
ZTCO ALMB X KV QW VS; BED

quia 5 51

sic 5

haec potestas 55

erit ab hominibus consilium istud 5 humani
voluntatis est 55 est ex hominibus consilium istud 6
50>  est ex hominibus consilium hoc 54 58 59 61 62 63
159E 251 GAIPFSN IIF pV$2 TA O ZMWCP M @AM VB

QETMZGRBY gWRHU ZM*P ALV OW VS ab hominibus est
hoc consilium 51 ex hominibus est consilium hoc p* Q
M2 C ZTCOALM  est ab hominibus consilium hoc T* AH

ABX est X hominibus consilium hoc pS* est ex
hominibus consilium x ? DEF: 1 €§ avOponwov n fovin
ECM Varb



XX Actus Apostolorum 5,39

€€ avOpommv 1 PovAn b l 10 épyov  100TO KOTOALONGETOL
X
D ab hominibus  cons...um istud aut hopus hoc destruetur
K X voluntatis est X x  dissol[vetur] ...us eius
L ex hominibus  consilium istum aut opus hoc dissolvetur
istud
P ex hominibus  consilium hoc vel opus x dissolvetur
I  hominibus est hoc consilium vel opus istud dissolvetur
F  hominibus est consilium hoc aut opus x dissolvetur
G hominibus est consilium hoc aut opus x dissolvetur
S ab hominibus  consilium hoc aut opus X dissolvetur
A\ ex hominibus  consilium hoc aut opus X dissolvetur
hominibus est
39 & 6¢ €k Beod éotv 00  duvioecbe katoAdGol  aTOVG
duvacOe

avTo
D si autem a deo est non poteritis  destruere €os
K si autem haec potestas ex dei volun[tate est noJn poteritis dissolvere illos
L si autem X ex deo X est non poteritis dissolvere €0s
P si  vero x ex deo X est non poteritis dissolvere €os
I si  vero x ex deo X est non poteritis dissolvere €os
F si  vero x ex deo X est non poteritis dissolvere €os
G si  vero x ex deo X est non poteritis dissolvere €os
S si  vero X ex deo X est non poteritis dissolvere €0s
A\ si  vero X ex deo X est non poteritis dissolvere €0s
potestis illud
illos

39 desunt 32 52 53 56 57 60 67 69 70 72 73 74 262 271 pVAD [BA WL graz  adsunt 55 159E 251 pPS || 55 uolu<...[tate est no suppl.

Berger/Buchanan]>n poteritis ... neque uos neq.<...[principes suppl. Berger/Buchanan]>ac tyranni ... ab is<...[tis homini suppl. Berger/Buchanan]>bus ne
for<..>e et ... inueniamini <...[pugnantes con suppl. Berger/Buchanan]> <s?>ensesunt ([se suppl.Inserunt Berger; senserunt Buchanan) itaque ~ G* & d<..>
repugnare  S* cons<..>runt  p® <..>ro ex do e<st?> non pote<...>tis ... ne <...>te et ... consense<...>nt  ZM* pote<...>tis desoluere  Z°* dissolueri<...>
eos  ZP* dissoluere <..>ne 0P poteriti<...>soluere  o“* dissoluere <..>ne  o®* poteri<..>is |  dissolbere C  gos C

itaquae 55  ¢tia 159E; ¢t C  repugna IM* corr. TM?  inueniami ZV* corr. Z%?; inueamini A*  itaquae 5

aut 5 6 50 58 59 61 62 63 159E 251 GAIFSN ITF p*?Vs g WRHURMP ALH C $TCO ALMB X 4V QW VS; DEF; BED

I"AM O ZMWCZP QM @AM eV (DETMZGRBV GWRHU }\,MP ALH C haeC pOteStaS 55

TTCOAIMB X «VQW VS, DEF  x 55Z¢* 08 vel 51 54 adeo5  ex dei volun[tate] 55

opus hoc destruetur 5 dissol[vetur] ...us eius 55  opus potestis FST™ O ZM*? gV*V: §uvacOe ECM Var b
hoc dissolvetur 50  opus x dissolvetur 6 54 58 59 62 63 destruere 5 dissolvere 6 50 51 54 55 58 59 61 62 63

159E 251 GAIFN ITF pPVTA ZMWCP QM @AM VB QETMZGRBY 159E 251 GAIFSN IIF pPVS [AM ZWC2P QM @AM ¢V

GWZRHU }\’M ALHZ C ZTCO ALMB X KV QW VS, DEF (Var)?: 10 q)ETMZGRBV GWR2HU }\’MP ALH C ZTCO ALMB X KV QW V55 DEF,

gpyov X xotodvOnceton 886  opus istud dissolvetur 51 BED  desolvere O ZM  exsolvere oR*

opus x desolvetur 61 O opus x dissolvitur S pS oV, €0s 55051 54 61 62 63 159E GAIFN IIF pP TAM ZMC

DEF?: 10 gpyov x katoAvetat 886K QM QEMZGRBY GW2RAM AH C FTCO ALMB X4V OW VS, BED
39 autem 55055 159E  vero 6 51 54 58 59 61 62 63 illos 55 Ninmare @AM gV oT*  {]lud 6 58 59 251 Ginmare S

251 GAIFSN ITF pPVSTAM O ZMWCP QM @AM VB QFTMZGRBY pVS ZWP2 9B @12 6HU )P: quto ECM Varb  x O Al

persecutione cessandum, dicens: si ab hominibus est aut opus dissolvitur (dissolvetur F)/ HI ep 120,11,4
praedicatio eorum, exemplo Theodae et Judae Galilaei, (507,16): cf 34/et nunc quid (numquid B’) habetis cum
sine dubitatione frustrabitur/cf 39 DEF 65,1 (203): in hominibus (omnibus B?) istis? si enim a deo est, stabit,
Actibus apostolorum dicit: si est ex hominibus, consilium si (+ enim 4) ex hominibus, destruetur .../1 Cor 14,18



5,39 Actus Apostolorum XX
unmote
+ ovte VUELG 0VTE POCIAELG OVTE TVPAVVOL ATTEXECOE OLV OITO TV OVOPOTWY TOVTWOV
+ ovte VLLELS OVTE Ol OPYOVTESG VULV
D nec vos nec imperatores nec reges discedite ergo ab hominibus istis ne forte
K neque vos neque ... ac tyranni abstinete itaque vos ab is[tis homini]bus ne for[t]e
L neque vos neque magistratus vestri ne quando
P x ne quando
1 neque vos neque principes vestri ne forte
F X ne forte
G x ne forte
S neque vos neque tyranni discedite ergo ab hominibus istis ne forte
\% x ne forte
U neque vos neque principes vestri
Kol Oeopdyot gvpebijte gneiobnoav o¢ avT®
X
D X deo  repugnantes  inveniamini consenserunt  itaquae ei
K et adversus deum inveniamini ...senserunt itaque illi
L et deo  repugnantes  inveniamini qui consentientes X ei
P x deo  repugnantes  inveniamini suasi sunt autem ab eo
I etiam deo  repugnantes  inveniamini consenserunt itaque ei
F et deo repugnare videamini consenserunt autem illi
G et deo repugnare videamini consenserunt autem illi
inveniamini
S et deo repugnare videamini consenserunt autem illi
A\ et deo repugnare inveniamini consenserunt autem illi
videamini
U conserunt
nec vos nec imperatores nec reges discedite ergo ab =~ gWRHU)QMP ALH C STCO ALMB X 4V OW VS BED  etiam 51

hominibus istis 5: ovte vuelg ovte Pacirelg ovte TVPAVVOL
ameyecte ovv ano Twv aviporwv Tovtwv 05  neque vos
neque ... ac tyranni abstinete itaque vos ab is[tis homini]bus
55: ovte vpelg ovte Pactrelg ovte TVPAVVOL amEXECHE oLV
amo Tewv aviporwv tovtev 05 neque vos neque
magistratus vestri 50: ovTe VUELG OLTE OL apyovTeS VUV 08
1884  x 654 58* 59 62 63 251 GAIFSN ITF p*VST'AM O
ZMWCP QM @AM eVB (DETMZGRBV GWRHU }\‘MP ALH C ZTCO ALM
KV QVVS; BED  neque vos neque principes vestri 51 61
159E; BED (in Graeco): OuTe LLELS OVTE Ol OPYOVTES VUMV
08 1884 neque vos neque tyranni discedite ergo ab
hominibus istis AB X neque vos neque principes vestri
abstinete ergo vos ab eis 58  neque vos neque principes
<viri?> abstinete ergo vos ab eis 59

forte 56 51 55 58 59 61 62 63 159E 251 GAIFSN IT*
pP?VS FAM (e ZMWCP QM @AM eVB (I)ETMZGRBV GWRHU }\.MP ALH
CXTCOAIMBY VOV VS, BED  quando 50 54

x554: x ECM Varb et650555859616263 251
GAIFSN HF pPVS FAM ZMWCP QM @AM eVB (I)ETMZGRBV

IS9E aO

deo repugnantes inveniamini 5 50 51 54; BED (in
Graeco) adversus deum inveniamini ... 55 deo
repugnare videamini 6 p° M C ZT© AMBX  deo repugnare
inveniamini 58 59 61 62 63 251 G2AIFSN ITF pVs M2 O
ZMWICP () 9B GETMZGRBY GWRHU) MP ALH AL? 1V QW V/S; BED)
deo repugnantes inveniamini 159E deo repugnare
inveniemini @AM gV

consenserunt 5 6 51 55?(scripsi; ...sensesunt 55) 58
59 62 63 159E 251 GAIFS?N IIF pPVS AM O ZMWCP QM
@AM VB PETMZGRBY (WRHU 3 MP ALH (1 $TCO ALMB X 1V QW

VS qui consentientes 50 suasi sunt 54
conserunt 61
itaque 55155  x50: x 1729  autem 6 54 58 59 61
62 63 159E 251 GAIFSN ITF pPVSTAM O ZMWCP QM @AM VB
cDETMZGRBV GWRHU }\‘MP ALH C ZTCO ALMB X KV QW VS
ei55051 159E  illi 6 5558 59 61 62 63 251 GAIFSN
HF pPVS I"AM O ZMWCP QM @AM eVB (DETMZGRBV GWRHU }\'MP

A C ZTCOAIMBY VOV VS ab eo 54



XX Actus Apostolorum 5,40
40 Kol TPOCKOAEGAEVOL TOVG ATOGTOAOVG deipovteg TopyYENaV
+ owTovg
+ owtolg
~ OTEAVCOY  TTOLPOLYYEOVTES un
D et  cum vocasset apostolos caesis eis praeceperunt
K et vocaverunt apos[tolos et caeso]s dimiserunt €os praecipientes
L et vocaverunt apostolos et  caesos eos praecipibant X
P et vocatis apostolis caesisque X denuntiaverunt x
I et vocantes apostolos X caesos €os dimiserunt  praecipientes
F et convocantes apostolos X caesis eis denuntiaverunt x
G et convocantes apostolos X caesis eis denuntiaverunt X
caecis
S et vocantes apostolos X caesis X denuntiaverunt x
convocantes
A% et convocantes apostolos X caesis X denuntiaverunt x

40  desunt 32 52 53 56 57 60 67 69 70 72 73 74 262 271 pWAP BA WL oraz
Berger/Buchanan]>s dimiserunt ... nomine ihu <...[cf Act 5,41: illi suppl. Berger/Buchanan]>
apostulos 251 6™* corr. 6V?; apostolus F* corr. F2; apostol<os?> ZW* corr. apost<'s?> ZW?; apostholos C
cessos 61; caesos/cesos
hamplius C

denuntiaue<ra?> AM*ifu<.>et ||
@V AL; cesi I corr. T2 caesis/cesis/cesis

denuntiauerunt/denunciauerunt  praecipibant 50  loquerentur 0V A"

40 x M*

cum vocasset 5 vocaverunt 50 55  vocatis 54
vocantes 51 I®™ X; LUC; PAL-R  convocantes 6 58 59
61 62 63 159E 251 GAFSN ITF pPVSTAM Q ZMWCP QM @AM
VB QET2MZGRBY GWRHU ) MP ALH C $TCO ALMB V QW S, PS.

AU  convocatis ZV?
apostolis 54 ZV?’

x caesis 5 6 58 59 62 63 251 GAIFSN ITF pPVSTAM O
ZMWCP QM @AM VB QETMZGRB GWRHU 3 MP2 ALH ¢ $TC20
AMBX V'VS et caesos 50 557

caesos 51 61 159E; LUC; PAL-R

caesisque 54; FU  x
x caecis OV A" AL Q

PS-IGN Rm 3,3 (263,3): Christianitas enim/cf Jo 15,18/non
est ab hominibus, sed ex (a b) deo/Jo 15,19 (262,3): eotv o
Xp1oTIOVIOHOG 0TaV LIoNTOL (-GE€LTOL M) VIO KOGHOV,
ouerror mapa Osov  RUF Cl 1,65,3 (45,6): cf 35/propter
quod desinite ab hominibus istis, et si quidem humani
consilii est quod agunt, cito cessabit/cf

39 AN Ps sen 138[f],6 (199,6): Ps 138,6/ut illud: si
autem ex deo est, non poteritis illae (illud V) resistere
AP-E Pil 5,1 (352): dimittite (permittite BC) eum et nolite
adversus eum aliquid malignari: si ex deo sunt signa quae
facit, stabunt; si autem (vero D*¢) ex hominibus, dissolven-
tur A (235): apete owtov kot pun BoviecHe L TOVN POV KT
avToV" €l €K B0V 0TIV TAL GNUELN O TOLEL, GTAONGOVTAL, £
o¢ €& avBporwv, kotolvdncovion B (297): agete ovv
OLTOV" KO €1 PEV €0TV a0 Ogov 0o Totel, 1oTtacho peA-
AOLGLV" €1 5€ EGTLV OO AVOPOTTOV, KATAAVOT VL LLEAAOVGLV.
BED Act (129,55): /si vero ex deo est non poteritis
dissolvere eos. et hic in Graeco plus habet: neque vos neque
principes vestri. ne forte et deo repugnare inveniamini. pro
eo quod nos habemus deo repugnare vel, sicut quidam
interpretati sunt, deo repugnantes, in Graeco unum nomen
est positum, Beopayot (theomachi FPQ) .../6,6
CAr cpl Act 14 (1386A): ¢f'5,36.37.38/si vero a deo fuerit,
nequaquam ab aliqua potestate poterit dissipari/cf
DEF 65,1 (203): /si vero ex deo est, non poterit dissolvere

adsunt 55 159E 251 p™¥S ||
p" conuo<...>tes

55 apos<...[tolos et caeso suppl.
pV* ne <quo?> loquer&ur M
cecis
denunitauerunt p®; denuntiaue<ra?> M; denuntiaberunt =€ AL X;

iesu/ihesu  dismiserunt 5; dimisserunt 6

eis praeceperunt 5: avtoig mapnyystiov 1884
dimiserunt eos praecipientes 55: ~ omeAvcov
TOPAYYELAVTEG U AdAE avtovg 1729  eos praecipibant
50: avtovg mapnyysthav 08 eos dimiserunt praecipientes
51 159E; LUC; PAL-R: ~ amelvoav mopayysilavtes un
adrew avtoug 1729 eis denuntiaverunt C XT€0 ALM:
oTolg mapryyethay 1884
x denuntiaverunt 6 54 58 59 61 62 251 GAIFSN IIF pPV
I"AM o) ZMWCP QM @M eVB (DETMZGRBV GWRHU 7\,MP ALH AB X
kv VS, FU; GR-M denuntiaverunt eis 63 @4 QW x
nuntiaverunt pS

(desolvi W; dessolvi B*; dissolvi B°F?) PS-IGN Rom
3,3 (263,3): cf 1 Cor 2,4.5; 1 Thess 1,5/christianitas enim
est, quae oditur a mundo, amatur a deo (christo bfo), quia
non est ab hominibus, sed ex deo. si enim essetis, inquit, de
mundo, mundus, quod suum est, diligeret; nunc autem quia
non estis de mundo, propterea odit vos mundus; sed ego
elegi vos/Jo 15,4 (262): 5TV 0 YPICTIOVICHOG" OTOV LION-
TOL VIO KOGV, QUALELTOL TOP0. BE0V. €1 EK TOV KOGHOV YOP,
(NG, TOVTOL NTE, O KOGWOG OV EPIAEL TO 1010V VUVL € OVK
£0TE €K TOL KOGHOV, AN’ eyw e&edelaunv vpog  RUF Cl
1,65,3 (45,7): cflsi autem a deo est, cur sine causa (deo @)
peccatis nec proficitis quicquam

40 cf4,18 AM-A ep (1,27): Is 58,1/... qui caesi,
denuntiati fuerant, ne in nomine Iesu loquerentur/29
AMst q 119,5 (360,18): sancti viri ... tribulationes et damna
et reliqua exitia vel contumelias non aegre tulerunt, sed et
gratanter acceperunt, sicut et nostri apostoli, qui caesi gavisi
sunt, quia digni habiti sunt pro nomine dei contumeliam
pati/cf2Cor 12,10 APO 11,21 (265,300): ¢/ 1Cor 2,19/...
pro eius nomine gaudens vulnera suscipiendo: sicut illi qui
in Actibus apostolorum, cur nomen eius gentibus
praedicarent, virgis caesi, gaudentes ibant a conspectu con-
cilii Tudacorum 12,72 (300,1083): Ps 102,1.3.5/et illam
apostolicam vocem, quando virgis caesi prohibebantur
Christi nomen praedicare, dicentes/4,29



5,40 Actus Apostolorum XX
un AOAETY émi @ évopatt  tod Incod
+ Tt

hoAgy VTOVG
D non loqui in nomine Iesu
K ne umquam loquerentur  alicui in nomine Iesu
L ne X loquerentur ulli in nomine Iesu
P ne amplius loquerentur x in nomine Iesu
I ne X loquerentur in nomine Iesu ulli
F ne loquerentur amplius x in nomine Iesu
G ne loquerentur amplius X in nomine Iesu Christi

x x
S ne X loquerentur x in nomine Iesu X
V ne X loquerentur x in nomine Iesu X
omnino
Kol amélvoav
X X

D et dimiserunt €os
K [ X X]
L et dimiserunt €os
P et dimiserunt €os
I hominum X X X
F x et dimiserunt €os
G X et dimiserunt €os
S X et dimiserunt €os
A" X et dimiserunt €os

non 5 ulli in nomine Iesu 50 159E: twvi emt to ovopatt Tov Incov

+ apostoli QY 08  innomine lesu ulli 51; LUC; PAL-R

X loqui5 umquam loquerentur 55 X loquerentur Christi A~

650515861 62 159E 251 GAIFS ITF pPSTAM Q ZMCP @AM
eVB cDETMZGRBV GWRHU ALB X KV QW VS, LUC, PAL-R, FU,
GR-M  amplius loquerentur 54 63
loquerentur amplius C Z7°© AM  omnino loquerentur 59
NZY QM AMP AU x Joqueretur pV?

x in nomine lesu 5 6 54 58 59 61 62 63 251 GAIFSN
ITF pPVS TAM  ZMWCP Q) @AM VB ETMZGRBV WRHU ) MP
AMLC ZTCOALMB X 4V QW'VS; FU; GR-M  alicui in nomine
Iesu 55: Tt emt T ovopatt Tov Incov 08 1884

PS-AU s Cas 111,10 =PS-AU s Mai 59 (11): 4,20/et illi con-
vocantes eos caesos dimittebant/ BED h 1,9 (63,122):
nam et in Actibus apostolorum cum ceteris apostolis
flagellatus invenitur/ CAr cpl Act 14 (1386A): cf/tunc
caesos apostolos abire fecerunt, denuntiantes illis, ne in
talibus ulterius praedicationibus miscerentur/cf'42

FU prae 2,45 (521,1101): ¢f 19/rursus adducentes caede
maceraverunt, caesisque denuntiaverunt, ne loquerentur in
nomine lesu et dimiserunt eos .../ GR-M Ev 30,8
(264,227): cf Lc 23,42/caesis denuntiatur (denuntiantur 7%
denuntiant 77) apostolis ne in nomine Iesu loqui debeant

hominum 51; LUC; PAL-R

et dimiserunt 5 6 50 54 58 59 61 62 63 159E 251
GAIFSN ITF pPVS [AM O ZMWCP QN @AM VB QETMZGRBY
GWRHU jMP ALH ( 3TCO ALMB XV OW VS: FU: GR-M X X
51 55? 159E G; LUC; PAL-R: x x 1729

€os 5 6 50 54 58 59 61 622 63 159E 251 GAIFSN IT*
pPVS AM (9 ZMWCP QN[ @AM VB ETMZGRBY GWRHU }MP ALH
C XTCOAIMB X,V OW VS FU; GR-M % 51 55? 159E G;
LUC; PAL-R illos 62*

(loqui debeat Ba; loquerentur S; loquebant A4) .../29 Jb
17,49 (880,42): 29/... tunc principes sacerdotum caesis de-
nuntiaverunt ne loquerentur in nomine lesu et dimiserunt
eos .../ 23,52 (1185,20): caesis namque apostolis de-
nuntiatum est ne loquerentur ultra in nomine Iesu/cf’

31,67 (1597,14): caesis denuntiaverunt, ne loquerentur in
nomine lesu .../29 [GR-M] Rg 1,32 (72,687): cum
Iudaeorum principes caesis apostolis denuntiaverunt,
dicentes ne ultra loquerentur in nomine lesu .../5,29

1,38 (74,792): caesis nuntiaverunt (denuntiaverunt vm) apos-
tolis, dicentes ne ultra loquerentur in nomine lesu .../6,7



XX Actus Apostolorum 5,41
41 o1 L&V OOV €mopebovto Yoipovteg amo TPOCHTOV
+ amooToAol
D apostoli vero ibant gaudentes a conspectu
K autem dimissi abierunt gaudentes e co[n]s[pectu]
L in
P illi igitur X ibant gaudentes a conspectu
I apostoli  igitur X abierunt gaudentes a conspectu
F illi ergo X ibant gaudentes a conspectu
et illi quidem X ibant gaudentes a conspectu
G quidam
S et illi quidam X ibant gaudentes conspectu
et illi quidam ibant gaudentes conspectu
\Y quidem
et illi quidem X ibant gaudentes a conspectu
quidam

41 desunt 32 52 53 56 57 60 67 69 70 72 73 74 262 271 pVAP uBA WL graz

adsunt 55 159E 251 p™S || 55 <..[illi suppl. Berger/Buchanan]>

autem dimissi ... gaudentes e (et Buchanan) co<..>s<...>([conspectu con suppl. Berger]; conspe[ctu con suppl.] Buchanan)>cilii quod ... ignominias p<...([pati

in nomi suppl. Berger]; pati [in nomi suppl.] Buchanan)>ne ihu
pati  pV* quid<..>mibant  pS* gaudentes a <...>nspectu

|| elI* corr. 1> Z°* corr. Z*  conpectu G
contumilia 251; contumelial  paci C

41 x550515455?159E et65859 616263251
GAPFSN? IIF pP?VS [AM ( ZMWC2P QN @AM VB
ETMZGRBY GWRHU j MP A LH (0 $TCO ALMB X .V QW VS: GR-M
Ev;PS-AUsCas atN*

apostoli 5 54 159E; AM-A?: amoctoror 05 431 614
876 1292 1611 2138 2412 illi 6 50 51 58 59 61 62 63
251 GAIFSN IIF pPVS TAM Q ZMWCP QM @AM VB
(ETMZGRBV GWRHU j MP ALH (0 $TCO ALMB X 10V OW V8. [ U,
PAL-R; FU; GR-M Ev; PS-AU s Cas

HI Is 8,35 (1003,11): ¢fIs 27,7/... et praecipiebat (praecipi-
ebant $’0) ne in nomine Christi loquerentur .../Is 27,8
LUC par 19 (233,57): vocantes, inquit, apostolos caesos
eos dimiserunt, praecipientes ne loquerentur in nomine Iesu
ulli hominum/  PAL-R 75 (184,9): secundum scribturam
Ac | tuum apostol[o]rum dicentem: et vocantes ap[os] | tolos
cesos eos d[i] | miserunt, pre | cipientes, ne loquerentur | in
nomine le(s)[u] | ulli hominum/

41 A-SS Coronati 20 (778A): qui passi sunt (+ pro
nomine domini B)  Elig 2,6 (698,30): qui propter nomen
sanctum tuum passus est  Felix Thib K 35 (276): sanctus
vero Felix episcopus voce laudis dicit: deus, gratias tibi ago,
qui me dignatus es pati pro nomine tuo Irenaeus Lugd
3,7 (466,22): cf 8,20/... gratias tibi ago, domine Iesu Chris-
te, quod propter nomen tuum haec pati merui  Isidor 10
(334C): deo gratias referebat, quia dignus est habitus pro
nomine domini lesu contumeliam pati  Julius Veteranus
4 Lc 21,12 (52,20): et dixit: domine Jesu Christe, pro cuius
nomine haec patior, te deprecor ut cum tuis sanctis martyri-
bus spiritum meum suscipere digneris ~ Marius 13 (582):
respondit B. Asterius, ... ita et nos immeriti peccatores pro
nomine eius sustineamus tormenta Nazarius (330,37):
beatus vero Nazarius ibat gaudens a conspectu principis/Ps
69,2 (332,42): letus effectus: quod dignus esset pro domi-
no ista pati .../cf 4,17 Serenus 3 (518,11): paratus sum
pro nomine eius pati/cf'1 Cor 9,23  ABD 6,22 (634): erant

TIP* conspec<...>tu
Z%* q<uod?> digni
habeti 61; abiti ZM XTC€ AIM v

pP e<..>illi ... conci<...> qm digni habiti su<...> pro ... contume<...>
@F* jlli <.> quidem  ®%* quid<..>ibant  A* a<..> conspectu
ssent 50* corr. 50 iesu/ihesu  contumiliam 61 S cV* corr. cV2;

vero5 autem 55 159E; AM-Ah  igitur 50 54
ergo 51; LUC; PAL-R  quidem 6 58 59 61 62 63 251
GAIFSN HF pPV2S l—‘AM (o) ZMWCP Q @AM eVB (DETMZZGRBV
o WRHUHM2P ALH C 5T0 AB 1V QW VS; FU; GR-M Ev; PS-AU s
Cas quidam p¥*? M @Z*? \M* 3C ALM X

dimissi 55

abierunt 54 55 xp® O

gaudentes ibant FU (Var)

e co[n]s[pectu] 55*  in co[n]s[pectu] 55>

vero ipsi gaudentes et alacres apostoli dei gratias deo agen-
tes, quia digni habiti essent, ut pro nomine domini pateren-
tur  AM exh 61 (248): vapulabant apostoli et congratula-
bantur .../Ecl 9,8 AM-A cfl 12 (918,14): Mt 5,12/...
apostoli ibant gaudentes a conspectu concilii, quoniam
digni habiti sunt pro nomine Iesu contumeliam pati  h 12
(1015,67): Lam 3,5/... Lucas testimonium perhibebat
dicens: ibant autem apostoli (x N) gaudentes a conspectu
concilii, quoniam digni habiti sunt pro nomine Iesu (eius u)
contumeliam pati .../Num 11,11 ~ AMst Gal 6,14 (67,10):
Gal 6,14/tunc, inquit, caesi exierunt apostoli de concilio
gaudentes quia digni habiti sunt pro nomine Christi contu-
meliam pati  q 119,5 (360,18): sancti viri ... tribulationes
et damna et reliqua exitia vel contumelias non aegre tule-
runt, sed et gratanter acceperunt, sicut et nostri apostoli, qui
caesi gavisi sunt, quia digni habiti (habeti NF) sunt pro
nomine (nomini G’4) dei contumeliam pati/cf2 Cor 12,10
q ap 2,1 (419,11): si sponte pro dei nomine cruciatus poe-
nasque subeamus 1 Th 1,6.7 (213,14): persecutiones pas-
si sunt gaudentes quia digni habiti sunt pro nomine domini
contumelias (contumeliam C, contumelia N) pati AN Ps
sen 21,15 (96,9): Rm 5,7/... tamquam cera liquescens, quia
postquam Christus ascendit in crucem, postea omnes sancti
gaudentes (x MN) coeperunt tribulationem pro ipso sustine-
re propter spem futurae retributionis muneris .../Ps 21,16

AN Ver s 13,1 (83,2): isti sunt s(an)c(t)i qui pro nomine



5,41

Actus Apostolorum

ToD Gvvedpiov ot katn&lvdnoay
~ VTEP TOL OVOLLOTOG
~ VTEP TOL OVOLLOTOG
~ VTEP TOL OVOLLOTOG
~ VTEP TOL OVOLLOTOG
~ VTEP TOL OVOLLOTOG

D concilii quia pro nomine

K [con]cilii quod digni habiti essent

L concilii quoniam pro nomine

P concilii quia pro nomine

I concilii quod pro nomine
consilii

F concilii quoniam  digni habiti essent
consilii

G concilii quoniam  digni habiti essent

digni habiti sunt
S concilii quoniam  digni habiti essent
\Y concilii quoniam digni habiti sunt

consilii £™; LUC (Var)

quia 5 54; AMst; PEL Phil; CAr; PS-AU s
55 159E Z¢*?; LUC; PAL-R; GR-M Jb (1/5); M-M?; S-Mo?

Kupov kat&wbnoav 378 607
nomine Christi C £7¢0 AIM2B X: ¢fPS-AU s: katn&iwdnoav
VIEP TOV OVOUATOG TOL ¥plotov ECM Var ¢

quod 51

~ VTEP TOL OVOLLOTOG
~ VTEP TOL OVOLLOTOG
~ VTEP TOL OVOLLOTOG
kat&winoav
(tov) Incov
oV Kvplov Incov
TOL XPLOTOV

TOL KUPLOVL

ignominias p[ati]
domini Iesu

Christi
Iesu

X

domini

pro nomine
pro nomine

pro nomine
pro nomine

XX

VIEP TOD OVOLOTOC

TOV YPLGTOV
(tov) Incov
oV Oeov
X
ko &winoav
ko &wbnoov
ko &winoav
ko &winoav
digni habitati sunt
... [nomi]ne
dignati ssent
dignati essent
digni habiti sunt
digni habiti sunt

Christi
Christi

Christi

Iesu
Christi

domini
U domini

digni habiti essent pro

digni habiti

quoniam 6 50 55 58 59 61 62 63 251 GAIFSN ITF pPVSAM
(e} ZMWCZP QM @AM eVB (DETMZGRBV GWRHU xMP ALH C ZTCO
A™B X 1V QW VS, AM-A; FU; GR-M Jb (4/5), Ev; [GR-M];
CAr (Var); BED; PS-AU s Cas; RES-R 6873

pro nomine digni habitati sunt 5: vep ToL OvopATOG

katéwdncav X ECM Var h pro nomine domini
Iesu dignati essent 50: vtep TOL OVOULATOG TOV KLpLov
Incov xatn&uwbnoav ECM Var k pro nomine Christi
digni habiti sunt 54: vmep TOL OVOUATOC TOV YPLGTOV
katéiwdnocav ECM Varm  pro nomine lesu digni habiti
sunt 51 159E; PAL-R; PEL Phil (Var): vrep tov ovopotog (Tov)
Inoov kam&uwbnooav ECM Vari j pro nomine x digni
habiti sunt LUC; PEL Phil (Var): vmep tov ovopatog
koatéiwdnoav x ECM Varh  pro nomine domini digni
habiti sunt LUC (Var); PEL Phil: vrep tov ovoparog tov

d(omi)ni no(n) | vincula, non carceres, non exilia, non mor-
tem ipsam, non ulla torme(n)ta timuerunt, quin immo omnia
fortiter tolerantes regnorum caelestiu(m) meruerunt esse
participes AN Vers 15,3 (89,16): ¢fRm 1,29.30; ¢f Eph
6,16/hoc fecerunt beati mar tyres, qui pro nomine d(omi)ni,
ut diximus, non catenas, non tormenta neq(ue) mortes timu-
erunt, quin immo o(m)nia fortiter tolerantes regnorum cae-
lestium meruerunt esse participes/Eph 6,17 APO 3,12

sunt pro nomine Christi F ®* AM*; AMst Gal; PEL Phil
(Var); FU; CAr 1 Th: xam&wOnoav vmep Tov 0VOUOTOG TOL
xpotov ECM Var ¢ digni habiti sunt pro nomine Iesu 6
59 62 63 GAISN HF pP?VS FA (o) ZMWCP QM (DETMGRBV
GWRHURMP ALHLV OW VS FU (Var); GR-M; [GR-M]; CAr Phil;
BED; AM-A; PS-AU s Cas; RES-R 6873: vrep tov ovopotog
(tov) Incov ECM Var d e digni habiti sunt pro nomine
domini 61 TM? @M @V; AMst 1 Th  digni habiti sunt pro
nomine dei lesu 58 digni habiti sunt pro nomine Iesu
Christi 251; CAr2Cor  digni habiti sunt in nomine domini
'™*  digni habiti sunt pro nomine Iesu Christi domini
08 digni habiti sunt pro nomine dei AMst q: vrep TOL
ovopatog tov Beov 103 876 digni habiti sunt pro nomine
eius CAr Phil (Var); AM-A (Var): katn&wbnoav vrep Tov
ovopatog avtov ECM Var b

(66,197): Ps 102,1-5/cum ergo ad multas infirmitates a dia-
bolo inflictas sanandas, multas a deo correptiones patienter
pertulerit anima, vel diversas, ut supra dictum est, pro eius
nomine illatas gaudens sustinuerit passiones,fasciculus
mutrae 11,21 (265): ¢f'1 Cor 2,19/... pro eius nomine
gaudens vulnera suscipiendo: sicut illi qui in Actibus aposto-
lorum, cur nomen eius gentibus praedicarent, virgis caesi,
gaudentes ibant a conspectu concilii ludacorum .../cf'Ct 8,2



XX Actus Apostolorum 5,42

atacOfvor 42  michv € nuépav &v @ lep®d kol
o

D contumeliam pati omni autem die in templo et
K lesu omni a... die in templo et
L contumeliam pati omnem autem diem in templo et
P contumeliam pati omnique die in templo et
I contumeliam pati omni autem die in templo et
F contumeliam pati omni autem die in templo et
G contumeliam pati omni autem die in templo et
S contumeliam pati omni autem die in templo et
\% contumeliam pati omni autem die in templo et

42 desunt 32 52 53 56 57 60 67 69 70 72 73 74 251 262 271 pVAP WBA WL graz  adsunt 55 159E pP¥S || 55 omni a<...([utem suppl. Berger];
tquae Buchanan)> die <in t?>emplo et in do<...([mibus non suppl. Berger]; mib[us non suppl.] Buchanan)> cessabant ... annuntiantes dim<...(ih[m xpm suppl.]
Berger/Buchanan)>  p" au<..>emplo <..>cir<...> do<..>on cessabant ... et euan<..>antes  pS* omni<...> ZP* eu<..>angelizantes ~ ®%* omni<..>
AM* dam <..>iim | diaeC  cira ®M* corr. @2  domo I; domos bis scr. 63* corr. 63> mnoc X  cessebant ®©  uenuntiantes 50* corr. bene
nuntiantes 50? nunciantes 54 aeuanguelitzantes 61; euuangelizantes 62; aeuangelizantes 159E pS; euangelizantes S I Z°; euagelizantes T'™;
euuangelizantes 05* corr. acuuangelizantes 0%%; euuangelizantes oX; eutunglizantes A" euuangelizare 0V xph 58* del. 582 christum/xristum

ihiesum 50; iesum/ihesum

contumeliam pati 5 6 50 51 54 58 59 61 62 63 159E
GAFSN pVS FAM2 (¢} ZMWCP QM @AM eVB (DETMZGRBV GWRHU }\’MP
A C ZTCO AMB X4V QW VS; LUC; AMst Gal, 1 Th (Var), g;
PAL-R; HI; PEL Phil; CAn; JUL-E; ¢fHON; GI; FU; VER; GR-
M b (4/5), Ev (Var); [GR-M]; CAr; BED; AM-A; PS-AU s; M-
M; RES-R 6873; S-Mo contumelia pati 251 I; AMst 1 Th
(Var); PEL Phil (Var); GR-M Jb (Var)  contumelias pati ITF;
AMst 1 Th; ¢fHI Is; PEL Phil (Var); GR-M Jb (1/5), Ev; PS-AU

[AU] ep Div 11,22,1 (67,4): ego autem accepta gaudens in-
iuria: audiat, inquam, has voces Christus et iudicet/cf Ps
35,6 PS-AUs 182,4=PS-MAXs 8 (2089): 7,59/... ibant
gaudentes, quia digni essent pro Christi nomine contu-
meliam pati  PS-AU s Cas [1I,10 = PS-AU s Mai 59 (11):
cf 4,21; cf 5,40/et illi quidem ibant gaudentes a conspectu
concilii quoniam digni habiti sunt pro nomine Thesu con-
tumelias pati/  BED cath 1,2 (184,43): Rm 8,18/et apos-
toli omnes ibant gaudentes a conspectu concilii quoniam
digni habiti sunt pro nomine lesu contumeliam pati/cath
1,3-4  h1,9(63,123): ¢f 40/ibant gaudentes a conspectu
concilii quoniam digni habiti sunt pro nomine Iesu
contumeliam pati 2,13 (270,128): quando ibant gau-
dentes a conspectu concilii quoniam digni habiti sunt pro
nomine lesu contumeliam pati .../14,21  Lc2 (139,1552):
ibant gaudentes a conspectu concilii quoniam digni habiti
sunt pro nomine lesu contumeliam pati .../3 Rg 18,27

CAN Theo 12 (657,14): si igitur passi estis mala, nolite
contristari sed magis gaudete, quoniam et vos me ruistis pro
nomine domini iniurias tolerare  CAn co 24,23,4 (700,3):
Mt 26,39/... qui in omnibus plagis cum apostolis semper
exultat et optat, ut dignus habeatur pro Christi (christo F7)
nomine contumeliam pati .../ Mt 19,21  CAr 2 Cor 8,2 <
PEL 2 Cor 8,2 (571D): 2 Cor 8,2/sicut apostoli ibant
gaudentes, quia (quoniam Cas®?) digni habiti sunt pro
nomine lesu Christi contumeliam pati/2 Cor 8,2  Phil 1,28
< PEL Phil 1,28 (629B): Phil 1,28/unde apostoli ibant
gaudentes, quia digni habiti sunt pro nomine Iesu (eius
cod.) contumeliam pati/Phil 1,28.29 1Th 1,6 <PEL 1
Th 1,6 (639C): 1 Th 1,6/sicut apostoli, qui ibant gaudentes,
quia digni habiti sunt pati contumeliam pro nomine Chris-
ti/1 Th 1,7 CHRO s 21 =h Lem 21,1 (97,9): ¢f Apc

s Cas; RES-R 6873 (Var)  contumeliam x T™*
digni habiti essent ignominias p[ati] ... [nomi]ne lesu 55

42 omni autem die 5 6 51 557 58 59 61 62 63 159E
GAIFSN HF pVSZ I‘AM 0 ZMWCP QM @AM GVB (DETMZ2GRBV
G WRHU jJMP ALH € FTCO ALMB X 4V OW VS, LUC; GR-M; PS-
AU s Cas: maoav og npepov 05321 omnem autem diem 50:
nmocov og nuepav 05 321 omnique die 54 omni quoque
die IRx PS-AU s Cas: X ECM Var b

1,9/honor enim est pro Christo iniuriam sustinere EP-
SC en (12,6): ut laetentur (laetemur L), quoniam digni sunt
facti pro nomine Christi pati EPH res (369,511): Hbr
11,37/et (x D) cotidie pro Christi nomine morientes .../cf
Mt 25,12 EUCH Ag 4 (169,9): gaudio prosecuti sumus,
quia digni habiti essent pati pro domino deo eorum  FU
prae 2,45 (521,1086): nisi quos pro nomine Christi scriptura
testante contumelias agnoverint (N, cognoverint Port.) per-
tulisse .../1 Th 2,1.2 (521,1105): /... illi quidem ibant
gaudentes (~ gaudentes ibant Port.) a conspectu concilii
quoniam digni habiti sunt pro nomine Christi (Iesu Port.)
contumeliam pati ~ GI exc 73 (67,16): eiectus de consilio
(concilio 4) impiorum, post diversarum (diversas A4) plagas
virgarum ut sancti apostoli (gaudeat cum apostolis 4), quod
(% P) dignus habitus est pro Christo vero deo contumeliam
pati (sit contumeliam pro christo pati 4) .../cf 12,2  GR-
M Ev 30,8 (264,231): 4,20/et illi quidem ibant gaudentes a
conspectu concilii, quoniam digni habiti sunt pro nomine
Iesu contumelias (contumeliam 7EM) pati  Ez 2,5,13 =
JUL-T ant 1,98 (286,378): sicut sancti quoque apostoli
gaudebant cum pro domino flagella tolerabant Jb 6,16
(295,27): ibant gaudentes a conspectu concilii quoniam
digni habiti sunt pro nomine Iesu contumeliam pati 17,49
(880,45): /... et illi quidem ibant gaudentes a conspectu
concilii, quoniam digni habiti sunt pro nomine lesu
contumeliam (contumelia M) pati .../ 23,52 (1185,21):
cflsed magna exsultatione gavisi sunt, quod digni habiti
sunt pro eius nomine contumelias pati .../29 29,31
(1454.,9): ibant gaudentes a conspectu concilii, quoniam
digni habiti sunt pro nomine lesu contumeliam pati .../Phil
1,12 31,55 (1590,17): ibant gaudentes a conspectu
concilii, quoniam digni habiti sunt pro nomine



5,42 Actus Apostolorum XX

Kot olkov ovK EMODOVTO ddaoKovTEG Kol gvayyeM{opuevol
D domi non cessabant docentes et evangelizantes
K in do... cessabant docentes et annuntiantes
L. circa domos non cessabant docentes et venuntiantes

bene nuntiantes
P domos non cessabant docentes et bene nuntiantes
circa domos
| domi non cessabant docentes et evangelizantes
in domo

F  per domos non cessabant docentes et evangelizantes
G  per domos non cessabant docentes et evangelizantes
S circa domos non cessabant docentes et evangelizantes
V  circa domos non cessabant docentes et evangelizantes

U circa domus

domi 5 51; LUC indo...55  x domos 54* cessabunt IR (Var)

circa domos 6 50 54% 58 59 62 159E GAI?FSN ITF pPVS  non cessabunt in templo et circa domos 632
FAM (o) ZWCP QM @AM eVB (I)EZTMZGRB GWRHU xMP ALH AB dicentes 159E FM
X k¥ QY VS, GR-M; PS-AU s Cas per domos C XT¢© et annuntiantes 55 et venuntiantes 50* et bene

A"™  circa domus 61 ZM ®F*V
x domo IR (Var)

in domo IR; LUC

Iesu contumeliam (contumelia M) pati .../2 Cor 7,5

[GR-M] Rg 1,97 (112,2266): ibant gaudentes apostoli a con-
spectu concilii, quoniam digni habiti sunt pro nomine lesu
contumeliam pati/Jac 1,2~ PS-GR-T Tho (57,18): gratias
agebat deo quod dignus esset talia pro nomine eius pati
HER P sim 9,28 (218,7): omnes qui propter nomen domini
passi sunt, gloriosi sunt apud deum, et omnium horum
peccata remissa sunt, quia passi sunt propter nomen filii dei
(96,19): ocot mote enabov S0 TO Ovopa, EvO0E0L €101 TOLPOL
T Ogm, KOl TOVTOV TOLTOV ot apapTin agnpebnoav, ot
emafov dlo To ovopa Tov Vo Tov Beov 9,28 (218,20): vos
autem, quicumque passuri estis propter nomen domini, deum
honorare debetis, quod vos dignos habeat dominus ut nomen
(+ eius L’E) hoc feratis (96,31): o1t 0£100¢ DHOG YNGOTO O
0gog, wa Tovto T0 ovopa Pactalnte  V sim 9,28 (152,6):
quincunque propter nomen domini passi sunt, honorati apud
deum habentur, et omnium eorum abolita sunt delicta, quia
propter nomen filii dei obierunt (96,19): oot mote emabov do
TO OVOLO, £VO0E0L €161 TP T® OEW, KoL TOVTOV TOLTMV 0L
opLapTIon apnpebncov, 0Tt ooV 310, TO OVOLLL TOV VIOV TOL
Oeov 9,28 (153,1): vos, quincunque propter hoc nomen
mortem obitis, deum honorare debetis, quod dignos vos
habeat dominus, ut nomen eius feratis (96,30): vpeg de ot
TOCYOVTEG EVEKEV TOVL Ovopatog do&[alew] opelete tov
Ogov, 0Tl 0&l0Vg LIOG NYNCATO 0 BEOG, VO TOLTO TO OVOLLOL
Boaotalnte HI ep 108,18,4 (330,1): Rm 12,21/nonne
apostoli gloriabantur, quando pro domino sunt passi
contumeliam (contumelia @)/c/Phil 2,7  Gal 3 (438A): Gal
6,17/lactabantur et apostoli quod digni fuerant pro nomine
Iesu contumeliam pati/Gal 6,18 Is 14,9 (1472,37): Mt
5,11/... unde et apostoli gloriabantur (E* gloriebantur F*)
quod digni essent habiti pro domino pati contumelias .../Is
51,5 Phlm (83,69): ¢f Eph 3,1.4,1; Phil 1,7/gloriabantur
quippe apostoli, quod digni fuerant pro nomine lesu Christi
contumeliam pati .../Gal 6,17  So 1,11 (669,510): erigatur
(eregit N°“") cum apostolis, quando dignus fuerit pro nomine

nuntiantes 50° 54 x evangelizare ®*M @V X
evangelizantes IR (Var): x evayyshlopevor 383

Iesu Christi contumeliam pati/cf Rm 5,3 HIL Ps 65,22
(247,5): poenas scilicet verberum, quibus cum apostolis
Petrus gaudet 118 nun 14,19 (139,6): sic et meminimus
his testimoniis apostolos gratulatos, cum exeuntes de
concessu persecutorum laetati sunt propter dei nomen dignos
se iniuriis fudicatos .../cf Dt 4,26.30,19  tri 10,46 (499): cf’
Dn 14,30/apostoli caedi (caede D) se pro Christi nomine (~
nomine Christi J) et pati gaudent/c/ 2 Tm 4,6.8 HON
(567B): gaude, quia pro nomine Christi pati meruisti
contumeliam, sicut apostoli cum flagellati sunt ~ PS-IGN
Mag 1,2 (115,3): ¢f Phil 3,9/dignus effectus sancti atque
desiderantissimi (desideratissimi fopvFk) nominis in his quae
gesto vinculis .../1 Tm 4,10 (114,2): a&iwbeig yap ovopotog
Oglov kot mobevov, gv 01g TEPIPepm deoporg  INS 1850 A
(364): hanc aram domini servant Paulusqu. Iohannes
martyrium Xpi pariter pro nomine passi JUL-E J1 3,18
(258): Ps 35,9/... lactabantur, quia meruissent pro nomine
Christi contumeliam pati/c/Ps 118,103 ~ JUL-T ant 1,98 =
GR-M Ez 25,13 (644A): sicut sancti quoque apostoli
gaudebant, cum pro domino flagella tolerabant ~ LUC par
19 (233,58): /illi ergo ibant gaudentes a conspectu concilii
(consilii G), quod pro nomine (+ domini G) digni habiti sunt
contumeliam pati/ M-M (686A): quod pro tuo nomine
dignus esset contumeliam pati  PS-MAX s 8b =PS-AU s
182,4 (859B): 7,59/... ibant gaudentes, quia digni essent pro
Christi nomine contumeliam pati ~ MUT 27 (367/8): rever-
tebantur enim, inquit, a facie concilii gaudentes, quia digni
facti erant pro nomine lesu inhonorari (149): vrestpyoav yop,
QNOL, OO TPOCHOTOV TOV GUVESPLOV YOLPOVTES, OTL KOTN-
Elwnoav LITEP TOL OVOOTOG AVTOL ATYLAGOTVOL

PAL-R 75 (185,17): /illi ergo ibant gaudentes a c[ons]pectu
concili quod pro nomi[ne] Ie(s)u digni habit[i] sunt contume-
liampati  PAU-N 1,8 (6,16): Ps 33,11/... utinam, mi frater,
digni habeamur qui maledicamur et notemur et conteramur
atque etiam interficiamur in nomine (+ domini M) lesu Christi
(x M)/Ps 90,13  PEL 2 Cor 8,2 (273,15): 2Cor 8,2/scientes



XX Actus Apostolorum

TOV YPLOTOV

+ 1oV KupLOV ~ (tov) moouvv
D dominum Thesum
K dominum
L X Thiesum
P dominum Tesum
I dominum Christum
+ nostrum ~ lesum
F dominum Tesum
~ Christum
G dominum nostrum Iesum
x
S X X Christum
\% X X Christum
~ lesum

dominum 5 51 54 55 M C XT€0 AM: [ UC: 1ov
xvptov 05 1875 % 650 59 61 62 63 159E GAIFSN IIF
pPVS l“A O ZMWCP QM @AM eVB (DETMZGRBV GWRHU XMP
AMAB X <V QW VS; IR; GR-M; PS-AU s Cas

+ nostrum A™M*’; LUC

Iesum Christum 5 6 50 54 159E ASN pPVS TM Q ZM¢
@7 QM*? gWRHU $TCO ALM: 1 JC; GR-M: (t0V) mcovv

apostolos contumeliam in concilio (XX H>) passos (passus
E*RN) pro nomine Christi, publica laetitia fuisse
gavisos/2Cor 8,2 Phil 1,28 (394,18): 4,32/... sicut apostoli
ibant gaudentes quia pro nomine domini (lesu G; x BH.)
digni (x E*S) habiti sunt (~ digni habiti sunt pro nomine
Christi V') contumeliam (contumelia MN; contumelias C) pati
(pertulissent H,G; protulissent B) .../Jb 2,6 1 Th 1,6
(419,4): 1 Th 1,6/gaudere, sicut et (x Sd) apostolos (apostolus
Hj) legimus fecisse/1 Th 1,7 2 Th 3,5 (448,6): 2 Th
3,5/relevando quanta sint (sit 4;G*) quae amoris sui causa
contumelias patientibus repromisit (promisit /)/2 Th 3,6
POL 8,2 (123, 14): 1 Pt 2,24.22/... si passi fuerimus pro
nomine eius, glorificemus eum (122,15): kot gov macyopey
410, To ovopa awtov, do&alwpev avtov  RES-R 6873 (220):
ibant gaudentes a conspectu concilii, quoniam digni habiti
sunt pro nomine lesu contumeliam (contumelias E) pati/Ps
18,4 RUF [ Rg 10 (17,15): si vero gaudeam quoniam
dignus habitus sum pro nomine domini iniuriam pati, istud
gaudium in domino est Nm 71,8 (91,29): Gal 5,22/et si
gaudeam pro nomine domini passus iniuriam .../Hbr 10,34

1 Rg 1,10 (17,15): si vero gaudeam quoniam dignus habitus
sum pro nomine domini iniuriam pati/cfMt 5,12 Gr 2,18,3
(107,9): ¢f 2 Tm 29/... et si flagella adhibebuntur
(adhibebantur O) et verbera, libens gaudensque suscipe, quia
(si O4Vv) dignus habitus es pro Iesu (C?; eius R?, x C*R*O;
~ iesu pro nomine V; ~ pro nomine eius 4) nomine pati
(146,15): av ppayerhbmng, kot ta Aewmopeva {nmoov ~ Ps
36,4,3 (206,81): persecutionem pati pro nomine dei ~ RUS
CO 1,3 (143,14): gratias agamus Christo, quando digni
efficimur pro nomine eius non vincti fieri solummodo, sed
etiam alia (x 7) omnia sustinere (51,7): gvuyapioTovpEV
(evyapotopey Ac) T Xprotot (0w D) otav kata&iobouey
(0&1mbmpev SW) vep TOL OVOUOTOS OLTOV OV OEGHMOTOL

5,42

‘Incodv
(tov) yproTov
Christum

Christum
Christum
Iesum
Christum
Christum
Tesum
Christum
+ finit
Iesum
Iesum

Christum

(tov) yprotov ECM Varbcd  Christum Iesum 51 58
61 62 63 GIF I1f ra zwe Q @AM eVB @QETMGRBY ) M2P A LH
C AB X «V QW% VS; IR; PS-AU s Cas Christum
dominum 59 Christum x M; IR (Var): tov ypiotov
104 436 1127

+ filium dei IR

+ finit AM

yeveaOon povov (~ povov deopmton yevesbon P), odla yap
Ko To (X P) €TEPO. TOVTO, VITOUEVOL (179,17): Phil
1,29/solus dignus iudicatus es passionum Christi, utique
dignus effectus eius stigmata in corpore tuo portare/Gal 6,17
(71,9): povog a&log ekpiing tov modnpatov Tov Xpiotov (~
TV 1oL YL Todnuatov VP), kata&lmbelg To oTLyoTe 0uTon
£V TOL 10101 COUOTL PACTOoNL 1,4 (82,22): exierunt
gaudentes quia digni facti sunt iniuriam pro Christi nomine
sustinere/2 Cor 12,10 S-Mo 257 (122,35): potius plus inde
sumeret gaudii, quod pro tuo nomine dignus esset
contumeliam pati ~ SED-S Col 1,11 (644,24): ibi est uera
longanimitas et patientia, ubi aliquis etiam gaudet se
sustinere, quod patitur ~ Rm 5,4 (124, 31): aliquid pati pro
nomine domini 2 Th 1,6 (635, 8): pro nomine domini
patientibus requiem/cf Th 1,7 VER 5,12 (76): quod utinam
nos mereremur adsequi, ut pro domino salvatore digni habiti
contumeliam pati fuissemus/cf 4 Rg 25,7  ZE 2,3 Jac 1,2
(157,146): cf Jos 10,12/... in temptationibus gaude (+ et /),
in tormentis pro nomine domini/Mt 17,19; L¢ 17,6

42 PS-AU s Cas I11,10=PS-AU s Mai 59 (11): /omni
autem die in templo circa domos non cessabant docentes et
evangelizantes Christum Thesum/Hbr 11,33 CAr cpl Act
14 (1386A): cf 40/sed illi gentibus verbum constantius
praedicabant/cf 6,1 GR-M Jb 17,49 (880,48): /... omni
autem die in templo et circa domos non cessabant docentes
et evangelizantes lesum Christum IR 3,12,5 (198,170):
32/omni quoque die, inquit, in templo et in (X CV) domo
non cessabant (cessabunt C) docentes et (X V)
evangelizantes Christum lesum (x V) filium dei/cf Lc 1,77
LUC par 19 (233,60): /omni autem die in templo et domi
(in domo G) non cessabant, docentes et evangelizantes
dominum nostrum Iesum Christum






